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Úvod
 

Nejméně poslední tři roky se na stránkách novin a na obrazovkách televizí objevuje Tomio Okamura. Pro většinu obecenstva je to Japonec, co zastupuje ty „cestovky“. Tak nějak přirozeně se objevil na scéně – tu sedí ve vile reality show VyVolení, tu diskutuje s předsedou vlády a jindy komentuje události v ekonomice. Málokdo si klade otázku, kde se tu ten kluk vzal a co ho dostalo před hledáčky televizí. Odpovědí by měla být tahle kniha. Jejím cílem není zvýšit popularitu Tomia – knihy bohužel už obrazová média nepřekonají. Tuším, že na knize nezbohatne ani vydavatel. Ale stojí za to si říct, proč a jak se tu ten Tomio objevil. Jeho příběh vypráví nejen o něm – ale velmi příhodně ilustruje i naši zemi. To, co je na něm úžasné – tedy to, že přistěhovalec z Asie, kterému ani v dětství osud vůbec nepřál, tu může opravdu začít od nuly a pílí a poctivostí se dopracovat k úspěchu. Ukazuje na stranu druhou také provinční malost nebo veřejností tolerované zločinné chování lidí – často odpovědných za chod celé země. Tomio není nijak výjimečný tím, že by se potkával s lumpy častěji než kdokoli z nás – ani tím, že občas se mu nad hloupostí či zlem podařilo vyhrát. Důležitá je jeho cesta k úspěchu, a to v kterékoli oblasti – Tomio není nijak geniálně talentovaný, není ani nadprůměrně vzdělaný a neměl nikdy žádné konexe. Jeho talentem je extrémní vytrvalost, pracovitost a poctivost. To jsou dary, které by při troše dobré vůle mohl v sobě objevit každý z nás. Tomio ukazuje, že pokud tyhle vlastnosti v sobě najdete a vzbudíte, téměř nic není nemožné.

Jaroslav Novák Večerníček






  



Kapitola 1
 






  



Jak Tomio přišel na svět
 

Přímý člověk je jako přímý bambus – také se s ním zřídkakdy setkáme.

Japonské přísloví



V létě roku 1965 jste mohli v Praze potkat malou červenou motorku Pionýr, jak pravidelně sviští k Folimance do Nuslí. Takových motorek strakonická Jawa chrlila tisícovky ročně a rozhodně nebyly ničím pozoruhodné, pokud vynecháme šílený vzhled i zvuk. Pozoruhodný byl ovšem jezdec s černouhlovatými vlasy a koženou brašnou na zádech. Ani trochu se nepodobal svazákům, pro něž byla motorka podle národního plánu určená, ani pošťákům, kteří s podobnou brašnou a v sedle podobných pionýrů rozváželi v okolí Prahy poštu. Jezdec oproti většině českých svazáků a pošťáků měl oblek na míru, šikmé oči, doktorát ze sociologie na prestižní tokijské Centrální univerzitě CHUO (Čúó) a postgraduální studium v tehdejším západním Německu.

Jeho jméno – Matsuo Okamura definitivně vylučovalo záměnu s vrstevníky z Kladna nebo Vršovic.

Tehdy čtyřiadvacetiletý Matsuo tou dobou už téměř rok jezdil do Čech za Helenkou Holíkovou. Líbila se mu. Líbila se mu dost – ale on jí zatím tolik ne. Pravidelné dárky načesaného a navoněného cizího gentlemana s oblekem na míru udivovaly babičku, okouzlily maminku, naklonily tatínka, ale s Helenkou byla stále ještě potíž. Asiaté se vyznačují obdivuhodnou vytrvalostí a pílí, s jakou pracují i sledují své cíle. Matsuo nebyl jiný. Bylo tedy jen otázkou času, kdy uspěje.

»Pionýr vyjel do světa v roce 1955. Zkonstruován byl v Jawě, ale do výroby ho zařadili ve slovenském strojírenském zbrojním kolosu Povážských strojíren v Povážské Bystrici. Základem nového pionýru byl moped Betka. Jeho vzorem byla slavná japonská padesátka Honda Money.«

Každého jistě napadlo, že takhle přibližně vypadala úvodní scéna, která předcházela Tomiovu narození. Skutečnost byla daleko komplikovanější a bezesporu zajímavější.

Budoucí maminka Tomia se sice narodila v jihočeských Dačicích, ale pocházela ze silně věřící katolické rodiny z moravské Bystřice pod Hostýnem. Přesně tady konala zázraky legendární Panna Marie Hostýnská, právě před Hostýnem rozsekal tatarské nájezdníky z východní Asie vybájený Jaroslav ze Šternberka.



»Matka Boží svatohostýnská chová na levé ruce svého božského Synáčka, který na její přímluvu metá blesky na Tatary. Ti táhli na Moravu roku 1241 – důvodem byla závěť velkého Čingischána, který muslimským bojovníkům přikázal pochod na křesťanský Západ. Jeho následník Kublaj-chán neuposlechl varování, že jediného v Evropě se musí obávat českého krále. Neposlechl a jeho vojska byla na Moravě rozprášena.«



»Moravský Hostýn a křesťanství patří k sobě, svědčí o tom i česká klasika, Haškův Švejk:

„Tak ty seš tedy Tatar,“ soustrastně řekl Švejk, „ty ses vydařil. Pak mně máš rozumět a já tobě, když seš Tatar. Hm – znáš Jaroslava ze Šternberka? To jméno neznáš, ty kluku tatarská? Ten vám natřel prdel pod Hostýnem. To ste vod nás jeli, vy kluci tatarský, z Moravy svinským krokem. Patrně vás ve vašich čítankách neučejí, jako nás to učívali. Znáš hostýnskou Panenku Marii? To se ví, že neznáš – ta byla taky při tom, však voni vás, kluky tatarský, tady v zajetí pokřtějí.“«

Staleté tradice tu místní sedláky a řemeslníky držely v poctivé křesťanské víře, a tak hlasatelé víry nové, z Východu, neměli na Hostýnsku v padesátých letech minulého století valné úspěchy. Komunisté to řešili jednoduše – hlavy odbojných rodin zavírali do pracovních táborů. Bez soudu, bez rozsudku a dozajista bez viny. Tatínek Helenky Holíkové tam po válce putoval jako jeden z prvních. Jeho žena zůstala bez obživy, bez nároku na jakoukoli pomoc, sama se šesti malými dětmi.

Důvod k zatčení byl celkem prozaický – dědeček Holík se zúčastnil protinacistického odboje – na základě udání byl zatčený, mučený a vězněný v nacistických vězeních a lágrech. Byl to nekomunistický odbojář – proto byl hned po válce trnem v oku komunistům a jejich Rudým gardám. A co víc, z vězení věděl, kdo ho udal a také jak někteří komunisté kolaborovali s německými okupanty.

Protinacistický odboj, věznění a utrpení v nacistických věznicích bylo Tomiovu dědečkovi po válce v novém, údajně svobodném, Československu málo platné. Dostal v roce 1947 trest 5 let těžkého žaláře a nucené práce v dolech. Jeho žena se ale nevzdala. Rodina byla chudá, ale babička si vzala půjčku na velmi dobrého právníka z Olomouce. A stal se malý zázrak. Po dvou letech se v roce 1949 advokátovi podařilo dědečka dostat z vězení.

Zadluženou rodinu Holíkových během té nejtěžší doby podporoval opat břevnovského kláštera páter Opasek. Když se o těžké situaci rodiny dozvěděl, několikrát babičku s dětmi pozval k sobě. Krom vlídných slov a horkého čaje se sušenkami pro děti dal pokaždé babičce obálku s penězi na živobytí.

Na to, jaký už od roku 1946 vládl v Československu teror, vyvázli Holíkovi celkem dobře. Stovky jiných nevinných lidí byly popraveny nebo umučeny ve věznicích už před komunistickým převratem roku 1948. Vždy šlo o lidi, kteří by mohli být nebezpeční skutečným kolaborantům s nacisty. Bývalí agenti gestapa se naopak stávali agenty komunisty ovládané policie anebo se stávali přímo policisty. Tihle zločinci také vstupovali do komunistické strany a pomáhali komunistům terorizovat třídní nepřátele – slušné lidi.

Takhle vypadal reálný komunismus v praxi.



»Komunistický režim
je označení pro období, po které v Československu vládla KSČ. Komunisté se dostali k moci během únorového puče 1948 a jejich vládu ukončila tzv. sametová revoluce v listopadu 1989. Během tohoto režimu byly statisíce lidí z politických důvodů uvězněni, internováni, umístěni do pracovních, koncentračních táborů, PTP či jinak perzekuováni a tisíce dalších se staly obětí nebo zemřely ve vězení či při pokusu o překonání tzv. železné opony.

Komunistický režim v Československu se vyznačoval absencí svobodných voleb a kolísající úrovní teroru. Volby sice existovaly, měly však formální charakter – lidé mohli volit jen kandidáty jednotné „Národní fronty“. Nejtvrdší bylo období po převratu 1948 a první poloviny 50. let, které bylo charakteristické používáním nejbrutálnějších metod stalinismu, včetně justičních vražd, vytvářením koncentračních a pracovních táborů pro politické odpůrce a režimem označené „nespolehlivé občany“.«

Cestování v padesátých letech? Jen na papíře.

Dědeček Holík byl vzdělaný člověk – uměl šest jazyků a rád by poznával svět a lidi. Za tehdejší situace ovšem jedinou jeho možností, jak komunikovat s vnějším světem, byla korespondence – tedy dopisování si s lidmi v zahraničí. S pomocí známých hledal adresy na lidi v cizině a s těmi, kdo k tomu byli svolní, si dopisoval.

Tomio o tom píše:

„A právě na konci 50. let získal dědeček adresu na velmi mladého Japonce, ještě středoškoláka, který měl přání si dopisovat anglicky s někým z Československa.

A jelikož byl na dědečka příliš mladý, tak řekl své dceři Helence (moje budoucí maminka), která právě studovala gymnázium a učila se tam také anglicky, jestli by mu nenapsala.

Mamince se však moc nechtělo, nepřipadalo jí to nijak zajímavé, sama byla velmi mladá a měla svých zájmů dost. Odepsala až po několika měsících po opakovaných urgencích od dědečka (tzn. svého tatínka), protože dědeček byl takový pořádný a bylo mu líto, že získal adresu tak zdaleka, a že je to škoda, kdyby někdo neodepsal.

Takto si začali moje maminka a tatínek ještě jako středoškoláci psát. Ne moc často, někdy jen třeba 2x do roka, protože mojí mamince vždycky dlouho trvalo, než napsala. Zato tatínek vždy odpověděl hned.

Posun nastal, když po mnohaletém občasném vzájemném dopisování ukončil můj tatínek v Japonsku univerzitu a přijel studovat do tehdejšího západního Německa.

To byla následně první příležitost, aby tatínek přijel do Prahy a setkal se s maminkou, po mnoha letech dopisování přes půlku zeměkoule.

Maminka také právě dostudovávala v Praze vysokou školu, fakultu elektrotechniky na ČVUT.

Při prvním setkání prý ještě žádná jiskra nepřeskočila. Až po opakovaných návštěvách tatínka v Praze (Češi volně cestovat nesměli), a to v okamžiku, kdy tatínek po ukončení studia místo návratu do Japonska odjel z Německa do Československa a téměř rok zde pobýval. Tatínek si koupil motorku Pionýr, cestoval na ní po Čechách a začal se s maminkou pravidelně stýkat.

Rodičům maminky se tatínek líbil. Jak bylo i tenkrát v Japonsku zvykem, tatínek přicházel na setkání s maminčinými rodiči vždy v obleku a v kravatě, načesaný a navoněný a nikdy nezapomněl přinést drobné dárky či malou pozornost.“






  



Kdo je Tomiův tatínek
 

Tomiův tatínek se jmenuje Matsuo Okamura. Slovo Okamura znamená podle Tomia v japonštině „vesnice na kopci“. Narodil se roku 1941 v městečku Muikamači v prefektuře Niigata. Narodil se tedy počátkem 2. světové války.

Tomio o tom vypráví:

Můj dědeček (tatínkův otec) byl adoptován bezdětnými japonskými venkovskými rolníky z okresu Niigata, když mu bylo 19 let.

Dědeček byl původem Korejec, Korea byla v té době japonskou kolonií a neuměl dobře japonsky. Japonské bezdětné manžele však zaujala jeho obrovská pracovitost, schopnost rychle se učit a pevná vůle. Proto si ho vybrali k adopci. Dědečkovi adoptivní rodiče byli normální rolníci, na pronajatém poli pěstovali především sóju a následně z ní vyráběli miso (miso se používá na polévku či na nakládání zeleniny), tofu a sójovou omáčku. Na trhu potom svoje výrobky prodávali.

Můj dědeček na to navázal, začal však pěstovat navíc také rýži a zeleninu. Prodával dokonce i bonbony.

Tehdy se začaly projevovat jeho obchodnické schopnosti a živnost mu začala dobře prosperovat. Byl asi opravdu schopný obchodník, protože se na něj začali obracet i ostatní rolníci, aby také jim zajišťoval prodej úrody a jejich produktů.

Dědeček byl velmi pracovitý, pracoval denně, i v sobotu a neděli, a díky své každodenní trpělivé práci rodina zbohatla.

Zásluhu na tom měl i dědečkův cit pro investice, kdy začal následně po 2. světové válce velmi úspěšně obchodovat s akciemi japonských firem.

Rodina zbohatla tak, že si mohla dovolit postavit největší dům ve městě a v rodině byly dvě služky, které pomáhaly s domácností, jelikož rodina měla šest dětí.

Dokonce i základní školu postavilo město před dědečkovým domem, aby to měly Okamurovy děti nejblíže. Důvodem však byl především velký finanční příspěvek, který dědeček věnoval městu, aby mohla být pro děti ve městě postavena nová škola.

Dědeček zemřel v 70. letech minulého století a všechny děti tak zdědily značný majetek. Můj tatínek využil část dědictví pro své vzdělání, po náročných zkouškách byl přijat na prestižní japonskou soukromou Centrální univerzitu a následně pokračoval ve studiu také na vysoké škole v tehdejším Západním Německu.

Dědeček byl na děti extrémně přísný, nic nedal zadarmo, výjimkou nebyly fyzické tresty, když děti neposlouchaly. Také můj tatínek nám nic nedal zadarmo a vždy tak kladl důraz především na vzdělání, uplatnila se přísná japonská výchova tradiční bohaté rodiny, kdy děti paradoxně mají přísnější režim než v chudších rodinách.

Tomiův dědeček zplodil šest dětí (všimněte si, že to je navlas stejné jako jeho budoucí příbuzný, dědeček z Bystřice pod Hostýnem). Ale vraťme se k jeho synovi Matsuovi. Tomu, jak už zmínil výše Tomio, se po venkovské střední škole podařilo dostat na jednu z nejprestižnějších japonských univerzit, Univerzitu CHUO (Čúó) v Tokiu. Tady získal doktorát ze sociologie a následně si ještě doplnil vzdělání studiem v bývalém Západním Německu. Díky dědictví měl později možnost strávit rok námluvami v Praze.






  



Maminka, svatba, odlet
 

Helena Holíková se narodila roku 1939 v Dačicích jako jedno ze šesti dětí v rodině, která se přistěhovala z Valašska. Od malička se s ní táhla kletba pro dědečkovo odsouzení. Navíc byla celá rodina katolického vyznání, takže všechny děti měly v tehdejší škole plné pionýrů a rychlokvašených komunistických učitelů samé problémy. Nikdy totiž ani do Pionýra nebo Svazu socialistické mládeže nevstoupily.

Helenina bratra Ivana později z politických důvodů vyloučili ze 4. ročníku filosofické fakulty a režim mu tak definitivně zničil profesní život. Bratra Josefa takto vyloučili dokonce až v 6. ročníku lékařské fakulty. Celý ročník se však za něj přimluvil, tak ho nakonec nechali dostudovat. Josef pak téměř 20 let pracoval jako praktický lékař v moravské Bystřici pod Hostýnem, odkud celá rodina Holíkových pochází.

Problémy měla i Helenka. Přestože měla vždy samé jedničky a vyznamenání, to, že nebyla pionýrkou, se také projevilo v negativních posudcích při přijímání na školu. Přestože měla výborný prospěch, opakovaně ji nepřijali na vysokou školu, kterou si vybrala. Nakonec, když se dozvěděla, že na ČVUT (České vysoké učení technické) berou i neangažované, šla ze zoufalství studovat na fakultu elektrotechniky. O tento typicky mužský obor neměly dívky zájem a byla o ně nouze. Helenu tam přijali – v celém ročníku byly pouze dvě dívky.

Přeskočme léta studií – to už si Helena začala dopisovat a následně se setkávat s návštěvou z Japonska. Vše vyvrcholilo nabídkou k sňatku a v roce 1966 se v Praze Helenka a Matsuo vzali.

Tady měli i svůj první byt a tady se narodil jejich prvorozený syn Hayato.






  



Kapitola 2
 






  



Na ostrově Nippon
 

Šest měsíců po svatbě odletěli novomanželé Okamurovi do Japonska. Matsuo Okamura musel začít pracovat, jak se na typického Japonce sluší. V Československu žil rok díky podpoře své rodiny. Teď přišel čas postavit se na vlastní nohy. Pro Japonce té doby to byla výhradně povinnost muže. Na dobrou práci v Čechách nemohl ani pomyslet, protože obory, které studoval, sociologie nebo třeba marketing, neměly v komunistickém státě budoucnost. Navíc mluvil japonsky a anglicky. Česky se v podstatě nikdy nenaučil. Anglicky mluvil také se svou ženou. Později se Tomiova maminka naučila japonsky.

Odjezd do Japonska byl pro Helenku Okamurovou, rozenou Holíkovou, velký zlom. Japonsko té doby, to nebyla jiná země, to byla jiná planeta se vším všudy. Nejen jiný jazyk, ale jiné, naprosto nečitelné písmo, jiná kultura, naprosto jiné jídlo, jiné náboženství, jiná rasa. Japonci jsou velmi hrdý – či spíše velmi pyšný národ. Stejně jako mnoho jiných národů mívali Japonci pocit, že jsou národem nejkulturnějším a v mnohém vyvoleným a nadřazeným ostatním národům a rasám. Ještě v roce 2005 nezávislý vyšetřovatel Organizace spojených národů Doudou Diene, prohlásí, že rasismus zůstává v Japonsku hluboce zakořeněným problémem. Méně hodnotnou rasou je v tomto ohledu pro některé Japonce nejen Korejec nebo Číňan, ale někdy také běloch.



»Japonská domácnost se liší od evropské nejen svojí miniaturností a podlahou pokrytou rohožemi, ale také tím, že se tu pořád přezouvají: hned u vchodu je na začátku předsíně schůdek – dál už se musí jen v pantoflích. Zvláštní pantofle jsou na WC a po rohožích se chodí bosky. Běžně se sedí na polštářích na zemi. Postele v našem slova smyslu jsou hlavně v hotelích; v domácnostech se většinou spí na obyčejných matracích na rohožích.«

Mimo jiné i proto, že smrdí. Na tomhle tvrzení jistě něco je – Asiaté se totiž skoro nepotí, a tudíž opravdu nesmrdí jako mnozí běloši. Navíc jejich hygienické návyky jsou přeci jen hlubší, pravidelné mytí je v Japonsku samozřejmostí prakticky ve všech vrstvách.

Ještě dnes jsou některé japonské obchody a restaurace označeny nápisem „Japan only“ – Jen pro Japonce. Hezký nápis jsem nedávno viděl na jednom japonském obchodě s potravinami: „Zákaz vstupu potetovaným lidem, opilcům a cizincům“.



V politicky korektní Evropě by to nebylo možné, ale v Japonsku jsou opravdu místa, kde o cizince nejen nikdo nestojí, ale také je tam nikdo nepustí.

V budoucnu tenhle skok do neznáma způsobí Tomiově mamince velký problém.






  



Narodil se Tomio
 



Posvátná hora Fudži

Roku 1972, tedy v japonské éře Šówa, opouští poslední americká okupační vojska s americkou samosprávou ostrovy Rjúkjú (dnešní Okinawa). To lze považovat za definitivní nabytí svéprávnosti moderního Japonska. Mimo to se onoho roku, 4. července, v Tokiu narodil Tomio. To zase lze považovat za definitivní počátek téhle knihy. O rok později se narodil také nejmladší bratr Osamu.

Jméno Tomio se píše stejným znakem jako jméno legendární a posvátné hory Fudži – „Fu“ a „Tomi“ jsou stejné znaky a znamenají duševně bohatý, přičemž „o“ na konci v případě Tomia je mužská koncovka.

Protože si rodiče křestní jména svých dětí v Japonsku volně vymýšlí, tak nejsou v kalendáři, a Japonci tak nemají ani svátek. Výběr jmen dětí tedy nepodléhá cenzuře a povolování jako v Čechách. Rodiče tak mohou alespoň trochu napovědět sudičkám, co by osud měl dát dětem do vínku.



Šestiměsíčního syna Tomia nechala Helena Okamurová v Tokiu pokřtít. S tátou nebyl žádný problém – Japonce jejich víra učí k náboženské toleranci. Malého Tomia křtil slavný kněz páter Armbruster, po rodičích Čech i Rakušan, rodák z Prahy. Maminka se s ním náhodou v Japonsku seznámila, když jí bylo velmi smutno. Neměla si v Japonsku s kým popovídat česky, tatínek byl pořád v práci, až jí jedni japonští známí řekli, že na prestižní japonské univerzitě Sophia učí nějaký kněz, který prý pochází z Rakouska, ale má snad české kořeny a možná umí česky. Maminka tedy v jeden den popadla za ruku Hayata a šla kněze na univerzitu hledat. Štěstí jí přálo, pátera Armbrustera našla a česky uměl dokonce perfektně!

V Japonsku žil již od 60. let a spoluzakládal katolickou univerzitu Sophia. Náhoda to byla neuvěřitelná, ukázalo se dokonce, že oba vyrůstali ve stejném pražském nuselském údolí a chodili na stejnou základní školu do Křesomyslovy ulice.

Páter Armbruster se po sametové revoluci po roce 1989 vrátil zpět do Čech a donedávna dokonce ještě ve svých téměř 80 letech působil jako děkan Teologické fakulty Univerzity Karlovy v Praze. Pokřtil později také Tomiova syna Ruye a všechny děti jeho staršího bratra.

»Ludvík Armbruster se narodil 16. 5. 1928 v Praze. Je rakouský státní příslušník české národnosti. Po maturitě vstoupil do české provincie řádu Tovaryšstva Ježíšova (T. J.). Po dvouletém noviciátu na Velehradě zahájil studium filozofie na Filozoficko-sociologickém institutu T. J. v Děčíně. V dubnu 1950 byl spolu se všemi řeholníky zatčen a po dvouměsíční internaci v Bohosudově vyhoštěn z republiky jako „nežádoucí cizinec“. Pokračoval ve studiích na papežské Gregoriánské univerzitě v Římě a po dvouletém studiu japonštiny (Jokosuka, Japonsko) na univerzitě Sophia v Tokiu (doktorát filozofie na církevní filozofické fakultě). Následovalo čtyřleté studium teologie na Teologické fakultě T. J. Sankt Georgen ve Frankfurtu nad Mohanem (licenciát teologie 1960). Tamtéž byl v roce 1959 vysvěcen na kněze.

Od roku 1961 žil a působil v Japonsku, kde je členem japonské jezuitské řádové provincie. Přednášel filozofii na univerzitě Sophia; nejprve jako docent, potom jako „associated professor“ a od roku 1969 jako řádný profesor. Na téže univerzitě zastával rovněž různé akademické funkce, byl sedm let děkanem filozofické fakulty a deset let ředitelem centrální knihovny univerzity Sophia. Vedle své akademické činnosti vedl v letech 1965-70 jako regens interdiecézní kněžský seminář v Tokiu.

Po roce 1990 se vrátil do České republiky, aby zde pomáhal při obnově řeholní provincie.«

Tomio vzpomíná, jak ho maminka od malička vodila každou neděli do kostela, a co je důležité, vštěpovala dětem pokoru a lásku k ostatním lidem. Říkala, že se mají naučit pomáhat ostatním lidem. Tomio na to myslí dodnes a říká:

„Myslím si, že je důležité, abychom si uvědomovali, že člověk není ten nejmocnější na světě, a podle toho vedli život. Nikdy nevyhrajeme ani nad smrtí nebo nad přírodou. Nesmrtelné jsou však třeba hezké vzpomínky. Snažím se žít tak, abych mohl kdykoliv zúčtovat svůj život. Naučil jsem se být připravený na to, kdyby mě třeba najednou porazilo auto nebo kdybych měl najednou odejít z tohoto světa. Vždy si můžu říct, že jsem v dosavadním životě udělal maximum a nepromarnil ho. To je pro mne velmi důležitý pocit, nechci ztrácet čas. A nejde pouze o práci, k životu samozřejmě patří i zábava, láska či odpočinek.

Život je však tak krátký, jsme jako kapky v moři, jeden z 5 miliard lidí na světě během mnoha tisíciletí v nekonečném vesmíru…“

První Tomiova vzpomínka z dětství je dost děsivá: „Nejranější vzpomínku mám, když jsem viděl ležet na chodníku před naším domem paní, která spáchala sebevraždu skokem z okna, prý se často s manželem hádali… Já jsem šel s maminkou a mladším bratrem zrovna z pošty.“

To byly Tomiovi čtyři roky. Tomio měl tu smůlu, že jeho rodina bydlela v čtrnáctipatrovém domě na kraji Tokia, ve čtvrti Takašimadaira. Tehdy tam byly nejvyšší bytové domy v Tokiu. Díky tomu byla tato čtvrť vyhlášená sebevraždami skokem z okna. Díky výšce budovy si také Tomio již odmalička „vychutnával“ otřesy budovy při pravidelných zemětřeseních. Bydleli totiž až v jedenáctém patře a někdy se museli doma při zemětřesení třeba i zastavit, aby kvůli otřesům neztratili rovnováhu a neupadli.



Tradice sebevražd

»Pro Japonsko je typický nejvyšší počet sebevražd na světě v přepočtu na obyvatele. V průměru připadá na 100 tisíc lidí 24 sebevražd ročně. Zakořeněný konzervatismus, tlak na vysoký pracovní výkon, přinášejí každodenní stres. Ten, kdo se nepřizpůsobí pravidlům nebo se vymyká, má velmi těžký život. Další faktor je tradice –sebevražda v Japonsku odjakživa patřila k činům hodným úcty. Lidé ji považují za nejlepší řešení, když člověk selže. Nejznámější je samurajská seppuku (harakiri), tedy sebevražda rozříznutím břicha. Dodnes seppuku páchají veřejné osobnosti osočené z nějakého závažného skandálu.

Dnes jsou také módními společné sebevraždy domluvené po internetu. Dva či více lidí, kteří se dobrovolně rozhodnou skončit se životem, se sejdou na stejném místě, nejlépe s výhledem na posvátnou horu Fudži, a otráví se každý ve svém autě, nebo společně, zplodinami výfukových plynů.«








  



Nelehký úděl Čechů v Japonsku
 

Život v Japonsku není ve velmi tvrdém tržním prostředí pro Japonce žádná legrace. O poznání je tam ale hůř tomu, kdo Japonec není. Japonci jsou milí a zdvořilí k návštěvám cizinců. Jejich úsměv a poklony jsou však jen formální maska. Mezi sebou cizince moc nestrpí, ale nelze jim to mít až tak za zlé. Japonsko je velký stotřicetimilionový ostrovní národ žijící staletí v izolaci, a historicky tak nebyl zvyklý na blízkou přítomnost cizinců.

Tomio kdysi pro ilustraci vyprávěl historku, kdy jednomu československému diplomatovi po setkání nějaký význačný Japonec řekl, že ho rád někdy zase uvidí. Čecha to potěšilo, protože Japonec mu byl sympatický, a hned navrhl, že má další týden čas. Nastal trapas, protože Japonec svoje slova pronesl pouze jako zdvořilostní formulku – nikdy by ho nenapadlo trávit s cizincem víc času, než musí. Pro spravedlnost – japonská zdvořilost je často studená i mezi Japonci.

Tatemae

»Tzv. tatemae je typická vlastnost Japonců. Aby neurazili či neobtěžovali, tak říkají něco jiného, než si myslí. To však samozřejmě neplatí mezi nejbližšími přáteli. Výsledkem je však navenek, mimo jiné, neuvěřitelná japonská slušnost či ochota lidí pracujících ve službách.«

Tomio, jeho bratři a hlavně maminka byli v situaci, kdy museli mezi Japonci žít. Těžko si někdo z běžných lidí umí představit stres, vypětí a někdy i ponížení z toho, že jste prakticky jediná blonďatá běloška v obrovském moři černovlasých šikmookých Japonců, kterým nerozumíte ani slovo a pořád vás všichni kvůli vaší jinakosti nenápadně sledují. Tatínek Matsuo byl neustále v práci. Neustále znamená denně. V sobotu, v neděli i ve všední den, od rána až do tmy. Tak se v tehdejším Japonsku pracovalo.

Karóši

»Japonština má jako jediný jazyk na světě slovo pro smrt z přepracování – karóši. Pro Japonce je nemyslitelné, aby šel z práce dříve než jeho šéf. Je samozřejmostí, že polovinu zákonné dovolené si Japonci nechávají propadnout. A je obvyklé, že když jde šéf s pracovníky po práci na drink do restaurace, musí všichni pít, dokud neodejde šéf. Často se proto nedostane pracovník domů ani na noc. Velká města, kam dojíždějí zaměstnanci z okolí, mívají proto speciální hotely na jednorázová přespání po pracovní pitce. Tyto „pracovní“ hotely, kterým se anglicky říká „capsule hotels“ (hotely s kapslemi), nemají standardní pokoje, ale podobají se včelímu plástu – ve stěnách mají otvory s prostorem dlouhým asi dva metry a vysokým a širokým necelý metr. V této jeskyňce je matrace, přikrývka s polštářem, lampička, ale také klimatizace, televize a rádio s budíkem. Výhodou je, že takových pokojíků jsou v hotelu stovky a tak jsou relativně levné.«

Maminka musela obstarat chod celé domácnosti s tím, že neuměla japonsky mluvit ani číst – takže už jen najít poštu nebo správný obchod byl pro ni velký problém. Byla blondýna, takže kdekoli se objevila, budila pozornost. Asi takovou, jako když by se v Bystřici na Olomoucku v padesátých letech minulého století objevila černoška. Černoška s malými míšenci po boku.

Jinak zdrženliví Japonci neskrývali často své udivené pocity nad cizinkou. Opovržení neunikly ani děti. Japonské děti se malým Okamurům posmívaly a nadávaly jim do bělochů. Tomio dodnes vzpomíná, jak na něj přes celou ulici pokřikovaly posměšně „gaidžin“, což znamená cizinec. Tomio se tehdy „studem propadal…“.

Zlé může někdy vést i k dobrému: „Uvědomil jsem si, že jsem jiný, a tak si všechno v životě musím sám vybojovat,“ vzpomíná na tohle období Tomio.

Děti zažívaly od okolí často ústrky a ponížení, už malé děti ve školce si odmítaly sednout vedle těchto míšenců a ani vedle nich nechtěly jít při školní procházce.

Jejich máma nezažívala ústrky jen od Japonců – uvědomělí socialističtí Čechoslováci si s nacionalistickými Japonci nijak nezadali. Československý stát Heleně Okamurové úmyslně odmítal obnovit propadlý pas jen proto, aby ji úředníci mohli vydírat a uvést do problémů. Na československém velvyslanectví v Tokiu jí například oznámili, že si má přijít pro nový pas. Když tam přes celé Tokio s třemi malými dětmi po dvouhodinové cestě dorazila, českoslovenští diplomaté jí oznámili, že tam vlastně žádný pas nemá. A hned jí radili, ať si raději zažádá o japonské občanství. Tomiova maminka ovšem byla a chtěla zůstat Češkou nebo Moravačkou z Československa. Japonské občanství vždy tvrdošíjně odmítala.

V každém případě se zdálo, že čím déle žijí Okamurovi v Japonsku, tím je situace horší. A že na vše bude v podstatě maminka sama. Její nervy to přestaly zvládat. Z rostoucího stresu a každodenního nervového vypětí se u ní postupně rozvinulo psychické onemocnění.

Tomiovi bylo pět let, když už nebylo zbytí a maminka musela někde podstoupit psychiatrickou léčbu. To znamenalo jediné – odlet do Československa –, protože potřebovala lékaře, který mluví česky. Otec Matsuo musel pracovat a tak bylo rozhodnuto, že zatímco on zůstává v Japonsku, děti odlétají s maminkou.

Jedenáctiletý Hayato se tak vrátil do svého rodného města. Mladší Osamu a Tomio byli v Československu poprvé. Příletem do Čech problémy neskončily, ale svým způsobem vyvrcholily.

Maminka bohužel nemohla nastoupit ambulantní léčbu, ale musela v nemocnici zůstat a zřejmě na delší dobu.

Ukázalo se, že z maminčiných příbuzných či sourozenců se dokáže někdo postarat jen o nejstaršího Hayata, a tak začal bydlet u babičky a dědečka. O další dvě relativně dost malé děti se už neměl kdo postarat.






  



Dětský domov
 

Šónen ojyasuku gaku narigataši – mladý člověk se rychle učí.

Japonské přísloví

Řešení v tu chvíli bylo jediné – po dobu maminčina léčení musí Tomio a Osamu do dětského domova. Mladší, tehdy čtyřletý Osamu dnes na tu dobu vzpomíná spíš s úsměvem. Pobyt v dětském domově mu nejvíc připomínal školu v přírodě. Pro Tomia však pobyt v dětském domově znamenal další těžké trauma.

Oba malé kluky maminka odvezla do dětského domova v Mašťově u Podbořan v západních Čechách.

Žít jako dítě v dětském domově není med pro nikoho. Přijet tam jako mrňavý cizinec se šikmýma očima je ještě horší.

To, co občas zažil Tomio v Tokiu, byla legrace proti tomu, co ho čekalo v dětském domově. Malý capart Osamu pozornosti ostatních unikl, ale ne pětiletý Tomio. Jistě, byl to taky malý prcek, ale už dost velký na to, aby byl skvělou obětí pro větší dětské tyrany. Stal se každodenní obětí šikany – posměchu a terorizování:

„Přišel dopis od mámy? Tak než ho dostaneš, nastav tvář a dáme ti pár facek.“

Tomio, sám ještě mrně, mladšího bratříčka chránil a nastavoval tvář za něj. Takže Osamu tehdy netušil nic zlého. Koneckonců byl ještě opravdu moc malý.

Ale přes všechnu sílu, kterou v sobě malý Tomio sbíral, byl na všechno sám. Byl opuštěný, bez maminky, bez tatínka. V cizí zemi s cizími nepřátelskými lidmi, jen s malým bratříčkem, o kterého se musel postarat, protože byl bezbrannější než on. Pokud bezbrannější vůbec ještě šlo být. Byl sám, cizinec z jiného světa, jiného vzhledu. Mezi desítkami dětí, které neznají soucit:

„Brečíš pod peřinou? No, tak ti nařežeme, ať máš proč.“

S posvěcením a lhostejností těch několika dospělých, které on, šikmooký Asiat, rozhodně nezajímal.

Den co den, vteřinu po vteřině, bez chvilky soukromí – ve dne i v noci. Byl ve věku, kdy malé děti při probuzení čekají pusu od mámy a těší se na den plný her a tátovo pohlazení.

Pro Tomia probuzení znamenalo návrat do děsivé skutečnosti – do světa, kde přežívá se strachem, co bude následující vteřinu, minutu, hodinu. Bezbranný – bez sebemenší opory. Bez pohlazení, bez laskavého slova. Bez lásky.

Tatínek je tisíce kilometrů odtud. Maminka neznámo kde. A desítky malých tyranů na dosah ruky v ložnici, v jídelně, v herně, na dvoře, na zahradě.

Tomio o tomto období dnes říká: „Uvědomil jsem si, že jsem nejen jiný, ale také sám, a musím se tedy naučit v životě spoléhat jen sám na sebe.“

To, že o šikanování Tomia a dalších malých capartů staršími grázly nic netušily „hodné tety“ – vychovatelky, je tragédie dodnes. Ty dobračky dnes vzpomínají na Tomia v televizním pořadu 13. komnata s úsměvem:

„Byl to takový milý, malý, hodný a tichý hoch.“

Byl prý nesmělý. Dodnes těm „tetám“ nedochází, jakou trýzeň si pro jejich lajdáctví vytrpěl nejen Tomio, ale i další stovky bezbranných opuštěných dětí.

Osamocení a jinací lidé bývají pravidelně oběťmi teroru a šikany všude na světě. České ústavy pro mládež jsou tím pověstné dodnes. Stejně tak jsou pověstné tetami a strejdy, kteří tomu nebrání a zlo za svými zády nevidí – z lenosti i neschopnosti. Někdy dokonce v idiotském přesvědčení, že takováhle „mazácká vojna“ dítě nejlépe připraví na život.

Svět dětí je zlý a krutý – fráze o nevinných dětech patří do čítanek. Právě děti dokážou ubližovat nejlehčeji. Vinu ale vždy nesou dospělí.

Psychické úrazy mívají nakonec i fyzickou podobu. Tomiovo utrpení – fyzické i psychické – se neobešlo bez následků. Tomio začal zadrhávat, koktat. Na dlouhá léta není schopen vyslovit některá písmena, léčí se na logopedii. Největší potíže mu dělá „g“. Koktání se Tomio postupně zbavil až ve svých 21 letech. Neurotická porucha má za následek, že na dlouhá léta, téměř do čtrnácti let, se v noci počurává. Proto radši nejezdil ani na školní výlety ze strachu, aby se mu ráno všichni spolužáci nevysmívali.

Kupodivu na dětský domov Tomio nezanevřel. Jelikož tento dětský domov existuje dodnes, tak po mnoha letech, v roce 2007, uspořádal ve Smetanově síni Obecního domu v Praze na podporu tohoto dětského domova v Mašťově velký charitativní koncert. Pozval do Čech téměř tři sta japonských interpretů tradiční a vážné hudby. Celý výtěžek, který byl několik desítek tisíc korun, potom na podiu předal ředitelce dětského domova. Současně zdarma zajistil i dopravu dětí z dětského domova na tento koncert – to aby měly děti radost.

Zajímavý je Osamův názor na Tomia, který řekl ve 13. komnatě vysílané v únoru 2009 v České televizi: „Myslím, že právě drsné zážitky z dětství, to stálé odstrkování, vysmívání a zkušenost s dětským domovem způsobilo, že je Tomio tak extrémně každodenně motivovaný něco dokázat a stále se snaží postupovat kupředu a pracovat na sobě.“

Šiken džigoku – zkouškové peklo

»Škola v Japonsku je úplně jiná než v relativně pohodovém Česku. Nástup do první třídy základní školy znamená pro japonské děti definitivní konec bezstarostného dětství. Studium na všech stupních japonských škol je extrémně náročné. Pro japonské školy je příznačný termín šiken džigoku – zkouškové peklo. Malou útěchou je, že ani žáci s nejhoršími známkami nepropadají. Známkuje se od pětky, což je nejlepší známka, do jedničky – která je naše pětka. Opakování ročníku je podle Japonců příliš tvrdý postih, a tak k němu prakticky vůbec nedochází. Oproti tomu získat nejlepší známku, pětku, není vůbec lehké. V Japonsku se prý nesmí stát, aby třeba polovina třídy dostala v nějakém předmětu pětku. To vede k drsné soutěži mezi nejlepšími žáky. Nejde totiž jen o pětky. Nejlepší známky znamenají postup na nejlepší školu a potom také nejlepší práci. V zemi, kde téměř neexistuje sociální systém a lidé se kastují podle společenského (ekonomického) úspěchu, to je skutečně zásadní. Proto už prvňáčci jsou nucení bojovat mezi sebou o nejlepší hodnocení.«

Téměř rok strávil Tomio s bratrem Osamu (přezdívá mu Samek) v dětském domově. Pak si děti konečně maminka mohla vyzvednout. Do Japonska se maminka už nevrátila. Zůstala doma v Čechách – Japonsko by její křehká povaha už neunesla. Její muž Matsuo i nadále pracoval a žil v Japonsku, ale za rodinou do Čech pravidelně létal a létá dodnes.

Do první třídy šel Tomio v československé Praze na Olšanském náměstí. Uměl už číst, aniž by se to učil – podle svých slov se to naučil jednoduše: „Díky mému staršímu bratrovi, od kterého jsem to odkoukal“.

V první třídě měl proto Tomio významnou funkci roznašeče sešitů: „Paní učitelka mi dávala pořád rozdávat sešity, protože jsem jediný uměl přečíst celá jména spolužáků…“

Od svých šesti let žil Tomio s maminkou a bratry v Praze nepřetržitě osm let. Od 14 let pak střídavě létal do Japonska, kde také chodil do školy. Přes všechny trable Tomio Japonsko miloval – chtěj, nechtěj, byla to jeho rodná země.








  



Kapitola 3
 






  



Definitivní návrat do Čech a začátky podnikání
 

Když Tomio dostudoval střední školu, neměl před sebou příliš zářivou kariéru. Školství je v Japonsku drahá záležitost a už financování střední školy pro všechny tři syny Tomiovy rodiče vyčerpávalo. Na nějaké lukrativní zaměstnání nebylo bez prestižní školy pomyšlení.

Tomio se pokusil o samostatné podnikání. Nechal si z Čech do Japonska posílat od kamaráda české sklo. Ale jakkoli je tohle zboží v Japonsku populární, nenašel obchodní partnery. V Japonsku panuje přísná hierarchie a společnost je silně konzervativní. Nikdo tu nedělá byznys s někým, kdo přijde z ulice, byť by jeho nabídka byla sebelukrativnější. Navíc byl Tomio v očích čistokrevných Japonců míšenec. To byl stále obrovský hendikep, protože japonská společnost je pevně hierarchizovaná a přežívají tu velmi silné předsudky vůči cizincům.

Tomio, jak víme, při mluvení zadrhával, což byl další hendikep. Měl ale samozřejmě velké plány. Vysmívání, odstrkování, šikana a další křivdy, které v životě zažíval, ho táhly k tomu, že se chtěl co nejrychleji postavit na vlastní nohy a být úspěšný. A taky chtěl lidem ukázat, že není horší jen proto, že jinak vypadá. Otec oproti tomu chtěl, aby Tomio šel v životě standardní osvědčenou cestou, tedy aby vystudoval vysokou školu, pak si našel dobré zaměstnání ve slušné firmě a vedl bezproblémový život.

„Rodiče nerozuměli tomu, že to chci jinak, nezažívali si to, co já kvůli své jinakosti. Byl jsem plný těch pocitů z dětství a nechtěl jsem skončit jako úředník,“ vzpomíná na dospívání Tomio.

V osmnácti letech proto Tomio odešel od otce ze svého tokijského domova. Našel si velmi levný podnájem pokoje ve starém domě na samém okraji Tokia, sousedy mu tak byli například Bolivijec a další exotičtí cizinci. Kupodivu mu to prospělo – mezi nimi už najednou nebyl bílou vránou – byl naprosto normální člověk. Horší to bylo s prací. Jeden z příbuzných měl popelářskou firmu, a tak Tomio nejprve pracoval jeden čas jako popelář. V tuto dobu byl tak chudý, že měl v pokoji místo stolu obrácenou kartonovou krabici. Pak se naskytla práce v kině – prodej popcornu a dalšího občerstvení. Tomio tedy prodával v kině popcorn a přemýšlel usilovně, jak dál.






  



Sladký popcorn
 

Popcorn by mohl být symbol hollywoodské kultury – kašírovaných slaďáků s happyendem. V tomhle duchu na něj může vzpomínat i Tomio.

Jak si tak prodával popcorn, večer co večer, neuniklo mu, že jedna hezká mladá slečna chodí opakovaně do kina na stejný film a samozřejmě nevynechává ani jeho kukuřičný stánek.

Osmělil se a zeptal se slečny, co že je na tom filmu tak zajímavé, že ho denně musí vidět znova.

„Nic.“ odpověděla mu s pohledem na kamennou dlažbu mladá slečna.

Nechodila každý den do kina kvůli filmu, ale proto, že se jí líbil Tomio. Dívka se jmenovala Mie a Tomiovi se také moc líbila.

Na první schůzku šli do parku nedaleko od kina. Tomio neměl žádné peníze, výplata byla v nedohlednu, a tak ti dva jen seděli na lavičce pod stromy a povídali si o filmech, o sobě, o popcornu. Mie byla sirotek a vyrůstala v japonském klášteře u katolických jeptišek. Dětství neměla nejlehčí – stejně jako Tomio, navíc stejně jako on měla katolickou výchovu – což je v Japonsku přeci jen relativně vzácné. Tohle poznání oba sbližovalo ještě víc.

Katolíci v Japonsku

»Mezi rodilými Japonci je asi čtyři sta tisíc registrovaných katolíků, křesťanů celkem může být k jednomu milionu. A musíme ještě připočítat gastarbeitery z Jižní Ameriky. Mezi nimi je odhadem dalšího půl milionu katolíků. Ve dvacátých letech minulého století byla v Japonsku neutěšená hospodářská situace a stát podporoval vystěhovalectví do Jižní Ameriky. Dnes je Japonsko druhou největší světovou ekonomickou velmocí, mnozí z potomků někdejších vystěhovalců se vracejí za prací a Japonsko je přijímá s otevřenou náručí. Katolíci v Japonsku představují menšinu, méně než 1 %, ale mají vliv na život společnosti, která si velmi váží jejich staletého vkladu do kulturního odkazu země. Výjimečné úctě se v Japonsku těší právě katolické univerzity.«

Japonci a film

»Japonci milují filmy a dodnes rádi chodí do kina. Evropané většinou japonské filmy neznají. Málokdo ví, že legendární film Sedm statečných je vlastně westernová kopie japonského filmu Akiry Kurosawy Sedm samurajů, zasazená do mexického pohraničí. Film je označován za nejlepší japonský film všech dob. Volné pokračování tohoto snímku, film Jódžinbó, byl v Hollywoodu později několikrát také znovu zfilmován. Například jako spaghetti western Sergia Leoneho – Pro hrst dolarů s Clintem Eastwoodem v hlavní roli nebo jako gangsterský film z období americké prohibice – Poslední zůstává režiséra Waltera Hilla s Brucem Willisem v hlavní roli. Režisér Kurosawa je také otcem slavné Godzilly. Tento film z roku 1954 odstartoval boom filmových monster a je počítán mezi nejzásadnější díla japonské kinematografie. Vznikl jako přímá reakce na dobové testy jaderných zbraní v Tichomoří.«

Mie bylo šestnáct let a Tomiovi dvacet. Oba byli svým způsobem v Japonsku osamocení. Psal se rok 1992. V tu dobu už neexistovalo socialistické Československo. Země se rozdělila na kapitalistickou Českou a Slovenskou republiku. Zatímco v Japonsku na člověka dýchal z každého rohu staletý řád, v Čechách vše nově kvasilo a bujelo. Tomio se zcela vážně zamyslel nad svým životem a dospěl k závěru, že v Japonsku ho závratná kariéra rozhodně nečeká. Popravdě – už i ten prodavač popcornu byl jeho vrchol. Cizinci a míšenci bez vysokých škol mohli stěží pomýšlet na jiné než podřadné a pomocné práce. Šance podnikat sám byla nemyslitelná, nejen proto, že neměl základní kapitál, protože v Japonsku podniká ve všech oborech dlouhá desetiletí mnoho velkých firem a panuje tak obrovská konkurence, ale také kvůli Tomiovu jinému vzhledu.

Mie jen mlhavě tušila, co to je Evropa, v životě neslyšela o Čechách nebo o Praze a neznala jiný jazyk než japonštinu. Aby neodjeli jen tak ze země, v Japonsku se vzali. Tomiovi rodiče však byli proti, a tak neměli ani vystrojenou svatbu, a protože neměli peníze, nemohli si dovolit ani snubní prstýnky.

Tomio:

„Jelikož jsem už po čtyřech letech prodávání popcornu nemohl v Japonsku dále vydržet a měl jsem své sny o tom něco dokázat, rozhodl jsem se zkusit to v Čechách. V Čechách bylo po sametové revoluci, takže byla možnost zkusit sám podnikat, a tak jsem si říkal, že by tu mohla být šance na lepší práci. Chtěl jsem zkusit učit japonštinu a založit si třeba jazykovou školu. Mie mě měla tak ráda, že mi řekla, že ačkoliv nikdy nebyla v cizině a ani neuměla dobře anglicky, pojede se mnou kamkoliv – to bylo jako ve snu. Kvůli mně dokonce přerušila školu.“






  



Borelióza na uvítanou
 

Štěstí přeje připraveným.

Japonské přísloví



LUCK

Japonský znak pro slovo štěstí.

Štěstí se nečekaně samo ohlásí. Náhodou zívne pes – a moucha vlítne psovi do tlamy.

A tak Tomio s Mie přijeli v květnu roku 1994 do Prahy. Mie už byla těhotná – čekala syna – malého Ruye. Začátky mladé japonské rodiny v Čechách nebyly lehké. Dalo by se říct, že spíš nešťastné. Dva týdny po příletu z Tokia vzal Tomio Mie na výlet kousek za Prahu do opravdového českého lesa. Jestli šli na maliny nebo na houby, je dnes po letech už těžké říct – to jediné, co si Tomio pamatuje, je, že si z lesa přinesl klíště a měl z pekla smůlu. Z klíštěte se nakazil najednou jak boreliózou, tak i zánětem mozkových blan. A Tomio, bohužel, patřil k lidem, kteří neměli vůči této nemoci ani špetku odolnosti:

„Měl jsem smůlu a výsledkem bylo šest týdnů nepřetržitě na kapačkách v nemocnici na pražské Bulovce, z toho jsem se 14 dní nemohl vůbec pohnout… Mie byla těhotná, malá Japonka, bez znalosti jazyka, měla hrozný strach, co si sama počne. Každý den za mnou chodila do nemocnice, ale protože jsem byl na infekčním oddělení, tak vždycky jenom bezmocně brečela za sklem…

Zázračně jsem se vyléčil, ale také jsem si uvědomil, že můj život může kdykoliv najednou skončit, člověk není všemocný, a nesmím tedy ztrácet čas a život promarnit.“

Tomiova slova o promarnění života dávají tušit, že těžká nemoc měla významný a pozitivní smysl pro jeho další život. Slova o vyléčení není možné brát doslovně. Borelióza Tomiovi doživotně nabourala imunitu a musí proto na její posílení brát stále léky. Po nemoci Tomiovi zůstala také chronická únava. Pozoruhodné je, že to tvrdí jen Tomio – na něm samotném a jeho práci to vůbec vidět není.

O bydlení v Praze se mladé rodině postarala Tomiova maminka – bydleli u ní v obýváku. Horší to bylo s obživou. Těhotná Mie byla těsně před porodem a po porodu už měla plno práce s Ruyem. Tomio začal učit japonštinu, ale výdělek nestačil ani na jídlo. Pravda, v jednu chvíli měl tolik žáků, že už nestačil domácí obývací pokoj a musel pronajmout třídu – ale byl to příjem nestálý. Leckdy nestačil ani na pořádné jídlo – Tomio v obchodě při nakupování často přemýšlel, který jogurt a za kolik vzít, aby se nezhroutil domácí rozpočet. Mladý učitel japonštiny si dával inzeráty do novin a pověst o rodilém japonském mluvčím, co mluví česky, jako když bičem mrská, se naštěstí šířila i prostřednictvím jeho českých žáků. Téměř rok učil japonštinu také na jednom pražském gymnáziu.

„Mám dodnes radost, když potkám své bývalé žáky, které jsem učil prvním slovíčkům, a vidím, že se někteří z nich dokonce i dnes japonštinou živí,“ vzpomíná na tuto dobu Tomio.

V tomto období se jednoho dne na Tomia usmálo štěstí.

Když jedné české cestovní kanceláři onemocněl japonsky mluvící průvodce, obrátili se na Tomia, zda by ho nezastoupil. Tomio se bránil – vždyť o Praze nic neví, ale zástupci cestovky byli v nouzi – Tomio, vybavený tištěným průvodcem, je lepší než nikdo.

S turistickou příručkou o Praze pak Tomio provedl svoji první skupinu Prahou. Když si šel svoji práci vyúčtovat, tak zjistil, že si za den vydělal tolik, co učením svých žáků za týden. Tahle skutečnost Tomia nadchla. Ukázala se šance na dobrý výdělek i zajímavou a celkem nevšední práci. Udělal si průvodcovské zkoušky, pořídil živnostenský list a začal externě provádět japonské turisty. Přes den prováděl a večer učil.






  



Sázka na kvalitu
 

Vybírej si takové povolání, které vyhovuje tvé duši. S celou duší zmůžeš všechno.

Japonské přísloví

Tady by celý příběh mohl skončit. Tomio si ale jako rodilý „Skorojaponec“ hned všiml, že služby českých cestovek nevyhovují japonské mentalitě a jsou často nekvalitní. To byla výzva a námět k přemýšlení. Proč to nezkusit lépe a na vlastní pěst? Proč nezkusit vlastní samostatnou cestovku? Důležité je ovšem najít partnera na japonské straně. Tou dobou se v Londýně konal evropský veletrh cestovního ruchu. Tomio se dlouho nerozmýšlel, vzal vlastní našetřené peníze, které si vydělal jako průvodce, a odletěl do Londýna. Tam si pronajal celého půl metru čtverečního výstavní plochy na tři dny.

A podařil se mu neuvěřitelný malý zázrak. Přesvědčil druhou největší japonskou cestovní agenturu Gulliver, že je v cestovním ruchu ten nejlepší, a podepsal s ní roční kontrakt na její zastupování v České republice. Jeho noví partneři netušili, že v té době nemá v Praze nejen kancelář, ale ani telefon, natož fax. Zástupcům firmy Gulliver dal telefon i fax na známé, se kterými se předem dohodl na spolupráci. Jeho risk se vyplatil.

Zanedlouho přišel další zásadní zlom v Tomiově životě. Po firmě Gulliver oslovila Tomia největší japonská cestovní agentura Miki Travel, kterou také předtím v Londýně navštívil, a nabídla mu, aby ji rovněž zastupoval. Největší znamená, že Miki Travel spolupracuje prakticky se všemi cestovkami v Japonsku a v celé Asii, řádově jsou to tisíce firem, a zařizuje pro jejich klienty pobyty po celém světě. V Evropě má Miki Travel zhruba 50 procent trhu s japonskými a asijskými turisty. Tomio nabídku přijal a spolupráce trvá dodnes. Tím Tomio ve svých 24 letech vstoupil do velkého mezinárodního byznysu.






  



Preciznost začíná na WC
 



Tomio totiž vsadil na to, co japonským cestovkám a jejich klientům ve východní Evropě chybělo. Vsadil na preciznost a poctivost. To jsou věci, které jsou pro Japonce základ všeho. Japonští turisté jsou největší stěžovatelé na služby na světě. Jsou schopni reklamovat i suvenýry, které sami cestou domů rozbijí. Je nutné myslet na nejmenší detaily, včetně oddělených postelí pro manžele nebo pravidelných přestávek na WC. Pokud jde o WC – i tady je nutné vybrat místa, kde se WC jen blýskají. Japonci jsou tak úzkostliví v otázce hygieny, že doma mívají dva záchody: jeden pro návštěvy – cizí lidi – a jeden pro rodinu. Než si lehnou do vany, tak se nejprve pečlivě vysprchují.

Jednou z velkých neřestí českých průvodců, s kterou japonské cestovní kanceláře neustále neúspěšně bojovaly, bylo také zavlékání skupin do spřátelených restaurací a prodejen na úkor původního programu. Z tržeb si pak průvodci brali provize. Cestovní kanceláře byly bezmocné. A neměly na výběr – japonsky mluvící průvodci se v celé republice dali spočítat na prstech dvou rukou. Tomio ovšem nebyl Čech – a dostal geniální nápad. Z Japonska měl totiž stále kontakty na svoje spolužáky a kamarády.






  



Tomio a průvodci v Čechách
 

Tomiův boj s průvodci:

„Hned zpočátku svého podnikání v cestovním ruchu v polovině 90. let minulého století jsem se dostal do hledáčku českých průvodců, kteří vycítili konkurenci. Odmítal jsem je totiž najímat ke svým japonským skupinám, jelikož jsem dostával od turistů mnoho stížností, že je tito průvodci místo prohlídky Prahy neustále vodí do různých obchodů se sklem či českými granáty nebo po restauracích a dostávají tam černé provize za jejich nákupy. Turisté si stěžovali, že je čeští průvodci místo toho, aby jim ukázali krásy Prahy, neustále tahají ze zištných účelů po obchodech.

Já jsem však takové jednání pochopitelně u svých turistů nemohl připustit. Japonsky mluvících průvodců však byl v Čechách takový nedostatek, že jsem byl nucen oslovit i tyto stávající průvodce.

Zakázal jsem jim však jakékoliv okrádání turistů a požádal jsem je, aby dodržovali program turistické prohlídky. Oni však na to zareagovali tak, že mě začali vydírat. Opakovaně mi v noci volali domů a japonsky i česky mi různí lidé začali vyhrožovat – říkali mi například: „Dávej pozor, aby tvoji manželku a dítě na přechodu nepřejelo auto,“ a podobně. Když jsem to šel nahlásit na policii, tak mi řekli, že s tím nemůžou nic dělat. Začali mě také vydírat tím, že najatý český průvodce schválně během prohlídky odešel od mojí skupiny turistů a už se nevrátil. Turisté mi pak volali do kanceláře, že jim odešel průvodce, kterého si zaplatili, a stěžovali si na moji cestovní kancelář. Když jsem volal průvodci, aby mi vysvětlil, co to má znamenat, tak se mi do telefonu vysmál. Těmito způsoby se mě snažili likvidovat, protože jsem je nenechal okrádat turisty.

Problémem bylo také to, že spoustu českých průvodců navíc umělo tehdy tak špatně japonsky, že jim skoro nebylo rozumět. Měli totiž často jen naučený text zpaměti a na případné dotazy už nebyli schopni reagovat. Na to si moji klienti také často stěžovali.

Byl jsem tedy nucen situaci ihned radikálně řešit. Z nouze, jelikož jsem byl vydírán, mě tedy napadlo oslovit v Japonsku velmi zkušené turistické průvodce a nabídl jsem jim práci v Praze.

Vyřídil jsem jim obtížně pracovní povolení, legálně jsem je zaměstnal, a dokonce přestože byla průvodcovská činnost volnou živností, tak jsem je nechal absolvovat průvodcovské zkoušky, jelikož vždy trvám na tom, aby se mým turistům věnovali co největší profesionálové a měli co nejkvalitnější servis.

Tímto jsem tedy odstavil od práce a možnosti vydírat a okrádat celou skupinu českých průvodců. Od této doby se datuje neuvěřitelná nenávist pražských průvodců vůči mojí osobě.

Chtějí se mi stále nějakým způsobem pomstít, což se projevuje například tím, že si tito pražští průvodci, kteří umí japonsky, vyhlédnou některou moji skupinu a schválně nahlas před mými turisty japonsky pomlouvají moji cestovní kancelář. Říkají, že podnikám načerno a že přes moji firmu nemají jezdit, a podobně.

Nejen průvodci, ale i další závistivci, především z řad konkurenčních cestovních kanceláří, na mě v minulosti také pravidelně posílali různé kontroly z finančního úřadu, Správy sociálního zabezpečení a dalších úřadů, aby se mi mstili. Teď už mám klid, protože si už asi uvědomili, že tato anonymní udání nemají smysl, neboť podnikám řádně a korektně.

Co však mojí konkurenci a závistivcům zbylo dodnes, je to, že na mě schválně občas podají trestní oznámení na úplně smyšlenou věc a snaží se mě tím aspoň obtěžovat a znepříjemnit život.

Konkurence také dodnes pravidelně rozesílá do médií či na úřady různé pomlouvačné dopisy na moji osobu, protože nemůžou rozdýchat, když má někdo úspěch a daří se mu.“






  



Příliv Japonců do Čech
 

Tomio své potíže s průvodci jednoduše vyřešil tím, že zaměstnal jako průvodce Japonce, které pozval do Čech. Takové řešení je sice dražší, ale důležitý je fakt, že ve výsledku přináší daleko větší zisk.



Japonce Tomio musel zaměstnat na hlavní pracovní poměr – na rozdíl od průvodců českých, kteří dodnes pracují na volné noze na vlastní živnostenský list. Svým zaměstnancům musel a dodnes samozřejmě platí všechny povinné sociální a zdravotní dávky, tehdy i bydlení a také velmi drahou dopravu do ČR. Samotná čistá mzda Japonce rozhodně nemohla být nižší než Čecha. Naopak japonský standard byl v té době s průměrným platem v Čechách nesouměřitelný. Na druhou stranu se vyšší investice fakticky projevila na spokojenosti klientů. V případě Tomia to bylo vidět na každoročním stabilním přírůstku klientů – zhruba o 20 procent ročně. Tady musíme ovšem vynechat léta po útoku na newyorská Dvojčata a období válek v Afghánistánu a Iráku. Japonci velmi neradi riskují, a proto nechtějí létat v časech válečných krizí. Dlouhodobě ale už Tomiova pražská Miki Travel vozí do Čech přes 100 000 Japonců a dalších zahraničních turistů za rok, což je v případě Japonců víc než polovina všech, kteří do ČR přijedou.






  



Lobbing za Čechy Čechům
 

Zaměstnávání Japonců se ihned stalo trnem v oku českým průvodcům. Tomio se jim naprosto vymkl z rukou a oni pochopitelně přišli o výhodný byznys. Neznamená to, že by Tomio zanevřel na Čechy – vůbec ne. Ty české průvodce, kteří byli ochotni přistoupit na jeho standardy, zaměstnával a zaměstnává externě dodnes. Je to ovšem jen menší část profesionálních průvodců.

Jenže tady potíž pražských průvodců s Tomiem bohužel nekončí – nechtěně je totiž připravil o daleko větší klientelu, než byli samotní Japonci. Tomiův úspěch s rodilými mluvčími inspiroval i další cestovní kanceláře, které měly klienty z okrajových jazykových destinací – Švédy, Nory, Finy, Číňany, Korejce atd. Cestovky začaly najímat rodilé mluvčí – ať už cizince žijící v Čechách, nebo si je hledaly přímo v domovských zemích. Čeští průvodci ztráceli stále více půdu pod nohama, či – přesněji řečeno – přišli o velmi výhodný monopol.



Souboj samurajů se svědky ve 2. pol. 17. století

Chvíli poté, co se v ulicích objevili první Tomiovi Japonci, začaly průvodcovské asociace průběžně v parlamentu a ve vládě lobbovat za zpřísňování podmínek pro práci zahraničních průvodců v ČR. Lobbovali na pražském magistrátu – ten však nemá velkou sílu, pokud jde o zákonné pravomoci. Obrátili se tedy na ministerstvo pro místní rozvoj a tam uspěli. Těžko říct, jak toho docílili – ale ministr Pavel Němec dal zelenou změnám v připravované novele zákona o cestovním ruchu. Novela se několikrát, snad více než desetkrát, měnila. Vývoj jejího obsahu příhodně ilustruje úspěšnost a vytrvalost průvodcovského lobbingu. Od téměř symbolických změn se novela posunula až do té nejextrémnější verze, v níž zákon požadoval, aby každý nový průvodce musel absolvovat stohodinový odborný historicko-politický kurs v českém jazyce a pak z něj udělat zkoušky – také v českém jazyce. Pro ty cizince, kteří by náhodou prošli, byla následně připravena povinnost přeložit český novinový článek. To znamenalo vyřazení prakticky všech jinojazyčných rodilých mluvčích – tedy cizinců.

Jedním ze zkoušejících měl být navíc zástupce českých průvodců. Výjimku měli mít průvodci, kteří už mají osvědčení. Tím se čeští průvodci sdružení ve dvou asociacích sami zkouškám vyhnuli. Na druhou stranu – šílený „maxikurs“ za desítky tisíc by museli absolvovat také všichni noví čeští žadatelé o průvodcovství a také stávající průvodci, kteří neměli požadované zkoušky navržené průvodcovskými svazy. To by se v praxi dotklo také všech stávajících průvodců v regionech mimo Prahu. Jinými slovy – stávající pražští průvodci si nechali udělat zákon „na míru“.

Pozoruhodné bylo, že zákon připravilo Ministerstvo pro místní rozvoj (MMR) ministra z tehdejší parlamentní liberální strany Unie svobody, která plnými ústy vykřikovala hesla o podpoře svobodného trhu a o nutnosti rušit byrokratické regulace.






  



Konec Českého snu?
 

Návrh tohoto neliberálního zákona od pseudoliberálního ministra byl pro Tomia likvidační. Zcela by znemožnil nábor průvodců. V ČR se přitom prováděním turistů v japonštině zabývalo jen několik jednotlivců a zájem japonských turistů o návštěvu naší země strmě rostl.

Pro Tomia by to znamenalo být vydán na milost několika stávajícím lidem, kteří by stejně nezvládli objem klientely. Pokoušel se tedy dohodnout. Průvodci a MMR namítali, že v ČR je dostatek anglicky mluvících průvodců. „Bohužel, do Čech nejezdí dostatek anglicky mluvících Japonců,“ namítal Tomio Okamura. Marně.

Japonci a angličtina

»Drtivá většina Japonců nemluví anglicky. Starší generace proto, že se to neučila, a mladá proto, že japonská angličtina trpí velkým pojaponštěním. Příhodnou historku vyprávěl vědec František Štauf, který strávil delší čas v Japonsku na vysoké škole:

…pozvali si tlumočnici. Nevím, jakou měla kvalifikaci, ale když jsem ji požádal, aby mi vysvětlila cestu ke Kyoto Century Hotel (nejbližší hotel u nádraží, zhruba 200 m), tak se na dlouhou chvíli zamyslela, aby přišla na to, že není schopna tak složitou větu dát dohromady, načež mi vzala jedno z mých zavazadel a odvedla mě až k hlavnímu vchodu hotelu. Tomu říkám „body language“.

Ano, anglicky v 90. letech v Japonsku pořádně neuměla ani profesionální japonsko-anglická tlumočnice.

Pojaponštělá angličtina je v Japonsku všudypřítomná, např. taxi je v japonštině takuší, televize je terebi, radio je radžijo nebo fashion (móda) je fašon. Není tak vůbec rozumět originálnímu anglickému slovu. Reklamy v televizi se někdy rovněž snaží jít s dobou, jako např. reklama na dobrůtky od Nestlé, při níž japonská dívenka recituje „Guto fudo – guto raifu“ (Good food – good life…).

Japonci nejsou schopni vyslovit samotnou souhlásku jako třeba „t“ nebo „k“. Vždycky k tomu dodají nějakou vhodnou samohlásku (na stejném principu totiž fungují jejich dvě abecedy hiragana a katakana). Takže když slovo končí na souhlásku, výsledkem je už zmíněné „guto fudo guto raifu“ nebo „sekusuaru harrašamento“. Když hrají tenis, tak je to zase plné „autoo“, „netoo“, dzusoo“ a mnoho dalších anglických výrazů s japonskou výslovností.

Moderní japonští zpěváci občas zařadí do svých písní pár slov, či celý refrén „anglicky“, ale jde v podstatě o japonskou parodii skutečné angličtiny. V květnu 1998 se v novinách „The Japan Times“ objevil článek o podobných umělcích. Autor v závěru navrhuje buď zakázat veřejné užívání takovéto angličtiny zákonem (jako je tomu např. v Singapuru), anebo dát Tecujovi Komurovi (zdejší pop umělec) aspoň několik lekcí angličtiny.«

Postoj ministerstva byl nekompromisní. Zákon musí chránit české průvodce! Psal se rok 2002. Tomio prosperoval jako nikdy a vydělával miliony. Na druhé straně stál jeho úspěch na pokraji propasti. Tomio stál před problémem, který vypadal, že nemá dobré řešení. Pokud by ho uspokojivě nevyřešil, byl by s českým zastoupením Miki Travel konec. Nikdo na odpovědných místech nebyl ovšem ochoten Tomiovy výhrady poslouchat. Vlastně Tomia nikdo výše postavený nebyl ochoten ani přijmout ve své kanceláři. Tomio psal, telefonoval úředníkům, vedoucím a ředitelům odborů ministerstev, ale nikomu nestál za schůzku, natož aby se někdo nad jeho problémy zamyslel. Koneckonců, kdo to byl Okamura? Pro úředníky to byl šéf nějaké japonské cestovky. Takových tu bylo a kde jim je konec. Ale naši průvodci? Ti tu budou pořád. A jsou to naši lidé. Češi.

Nikdo nebral v potaz, že díky milionům zahraničních turistů má statisíce Čechů v mnoha různých oborech práci a obživu.

Katastrofa se blížila a byla zřejmě neodvratná. Na ministerské konexe pražské průvodcovské lobby byl Tomio krátký.

Japonští turisté v ČR a v Evropě

»Japonští turisté jsou všude na světě velmi uznáváni nejen pro svoji slušnost, ale také jako lidé, kteří jsou na prvních příčkách ohledně útraty na místě pobytu. Do České republiky jezdí a ve zmiňovaných devadesátých letech létali turisté středního a vyššího věku ze středních příjmových skupin. Jinými slovy právě lidé, kteří neumí jazyky a jsou konzervativnější. Tihle turisté vyžadují větší péči, jsou více nároční na servis – v tom smyslu, že je může odradit cokoli, co neznají, co se jim z přirozených příčin oškliví – například špinavé záchody – v ČR devadesátých let místy přežívající – nebo také neomalenost průvodců. Japonci jsou obecně zvyklí na velkou dávku servility – tedy úslužnosti obsluhujícího personálu. V Japonsku je dodnes samozřejmé, že se prodejce, číšník, nebo třeba průvodce zákazníkům klaní, což však souvisí také s japonským pozdravem.

Jak víme, dodnes v Čechách platí mnohdy opak – tedy že personál vyžaduje pokoru od svých zákazníků.«






  



Kapitola 4
 






  



Na cestě k mediální slávě
 

Ve dvou se jde i do pekla veseleji.

Japonské přísloví

Toho dne vstal vnuk Jaroslava Haška Richard pravou nohou z postele. Čekal ho příjemný a veselý program. Na Starém městě pražském se znovu otevírala starobylá hospoda U Vejvodů. Původní právovárečný dům, kde se pivo šenkovalo už od středověku.

Otevření restaurace provázela také slavnost inaugurace nového generálního ředitele plzeňského Prazdroje. Poprvé v historii to měl být cizinec – poprvé v historii to měl být Jihoafričan.

Aby toho nebylo málo – novým spolumajitelem restaurace měl být také poprvé cizinec – nějaký Japonec, Tomio Okamura.

Slavnostní a mediální akce Prazdroje se neobejdou bez Richarda Haška, protože je to on, kdo je jako dědic autora Dobrého vojáka Švejka s pivem z Plzně oficiálně ztotožněný. Plzeň, Švejk a Hašek jedno jest.

Spolu s Richardem dostal pozvánku na slavnostní otevření také Radko Pytlík. Spisovatel a literární historik. Když se napíše Hašek, znamená to také Pytlík – dosud jediný skutečný haškolog v naší zemi a nejrenomovanější kapacita v tomto oboru na světě.

Slavnostní otevření restaurace se konalo přes poledne – očekávání oběda je při podobných akcích dobrým tahákem pro novináře. V té době ještě byli novináři, kteří mívali hlad. Pytlík s Haškem proto pozvali známého novináře a spolupředsedu Strany mírného pokroku v mezích zákona Jardu Večerníčka.

Všichni tři pak seděli v rohu nedaleko stolu, kde se usadila generalita Prazdroje se třemi spolumajiteli restaurace U Vejvodů.

Radko Pytlík se pomalu napil a pak se Večerníčka zeptal:

„Máš prachy?“

„To snad je jasný, že ne!“

„Máš plány?“

Večerníček plány měl. Otevřít první pivotéku v České republice. Galerii českých a moravských piv, kde by byla zastoupena všechna piva vyráběná v Čechách i na Moravě. Dnes se to zdá podivné – ale mluvíme o době, kdy se v české hospodě točily maximálně dva druhy piva – desítka a dvanáctka a v samoobsluze jich bylo nanejvýš deset.

Hašek ukázal směrem k předsednickému stolu:

„Podívej se na toho Japonce – ten má prachů dost. A mluví česky.“

Vteřinu na to si Večerníček domluvil s Tomiem schůzku. Telefonát z cestovky kdysi rozhodl o tom, že Tomio zbohatne. Haškův nápad rozhodl, že se Tomio stane slavným.

Zhruba po týdnu se Tomio sešel s Večerníčkem v kanceláři.

Na pivní galerii mohl ale Večerníček zapomenout. Tomio o ní nechtěl ani slyšet:

„Kdepak, podnikám jen s těmi, které znám“, byla první Tomiova slova, „se svými společníky mám už několik restaurací a s nikým cizím bych do podnikání nešel“.

Večerníček si musel vzpomenout na dva veksláky se zlatými řetězy po Tomiově boku:

„Ty tě hochu sejmou, kdykoli dostanou chuť, a byl by zázrak, kdyby tě neokrádali už teď, říkal si v duchu, ale nahlas ani nehlesl. Bylo by zbytečné cokoli říct. Tomio by stěží věřil neznámému člověku z ulice.“

Když už Večerníček s někým jednal, bylo to obvykle proto, že si ho vybral on sám. Pokud si někoho vybral, tak už ho dostal. Tomio připadl Večerníčkovi zajímavý a rozhodl se, že se s ním spřátelí. Tomio měl peníze, byl mladý, sympatický. Nebyl tuctový a vypadal jako slušný člověk. Byť, s ohledem na Tomiovo značkové oblečení, připadal Večerníčkovi trochu jednoduchý.

V tuhle chvíli spojil příjemné s užitečným – nabídl Tomiovi rozhovor pro podnikatelský časopis Lobby. Rozhovor s Čechojaponcem je atraktivní a navíc během rozhovoru mohl zjistit, co zpovídaný potřebuje nebo jaký má problém.

Na něm, Večerníčkovi, bylo, aby pak našel vhodné řešení.

V Japonsku jsou novináři společenskou elitou. Od svých společníků Tomio ale věděl, že v Čechách jsou novináři jiní – jejich plat je na úrovni číšníka v restauraci a podle toho se taky někteří chovají. Sice závidí a nesnáší bohaté a úspěšné, ale dají se koupit.

Jak víme, Tomio měl problém – tím problémem byli čeští průvodci.






  



Tomio a Večerníček kontra ministr Němec
 

Hruď v rozedraném kroji, srdce ve zlaté zbroji.

Japonské přísloví

Patřím (Jaroslav Večerníček) k typu lidí, kteří jsou nerealističtí, kladou si velké cíle a podceňují překážky. Tomio měl velké cíle – chtěl zabránit přijetí zákona, který by byl pro jeho byznys likvidační. Překážky znal – na jeho názor nedbal ani vedoucí odboru na ministerstvu. Přesněji – ani pro řadového pracovníka odboru cestovního ruchu nebyl natolik důležitý, aby se s ním na ministerstvu setkal a poslechl si jeho názor.

Tomio se ptal, co s tím. Spolu jsme pak nalezli řešení. Jednoduché, ale natolik nereálné, že Tomio ho zpočátku nebral vážně:

„Když nejsi dost pro úředníka, musíme z tebe udělat celebritu, se kterou se bude muset bavit i ministr. Když tě nepřijme ministr – půjdeš k premiérovi.“

Znamená to osobní i profesní PR. Znamená to měsíce, možná roky práce, která nebude vidět. Každodenní práce. Ale když do toho půjdeš a nevzdáme to, tak se to jednoho dne zlomí.

Také Tomio měl návrh:

„Pojď tedy pracovat pro mě, budu tě platit“.

To jsem tehdy odmítl. Peníze nebyly zásadní a v tu chvíli jsem měl jako šéfredaktor peněz dost. Naštěstí to pro nás oba trvalo jen necelé tři měsíce, než jsem se ocitl na dlažbě, bez peněz a bez bydlení.

To byl onen příjemný okamžik, na který Tomio „čekal“. Mě – svého nového kamaráda – ihned ubytoval a dal mi na pivo. Před nedávnem naštěstí investoval – koupil tři byty – v jednom bydlel s Ruyem, ve druhém já a do třetího se po čase nastěhoval bratr Osamu, který se také shodou okolností akorát po ukončeném studiu osamostatňoval.



Tomiovi rodiče a bratři. Tomio pochází ze tří sourozenců a je prostřední. Starší bratr se jmenuje Hayato a mladší Osamu. Tomio je vedle otce.

Hayato (narozen 1966)

Je o 6 let starší než Tomio. Narodil se v Praze, ale když mu bylo 6 měsíců, tak odjel s rodiči do Japonska.
Vystudoval dvě fakulty Univerzity Karlovy – religionistiku na Filosofické fakultě a teologii pro laiky na Teologické fakultě.

Má rakouskou manželku, která pochází z Lince. Mají spolu pět dětí: Editu, Bernarda, Sofii, Alberta a Ignáce.
Absolutní prioritou je pro něj jeho rodina, té obětuje všechno.
Živí se jako tlumočník a průvodce pro japonské obchodníky a turisty.

Osamu (narozen 1973)

Mladší Tomiův bratr Osamu je architekt a umělec a narodil se jako Tomio v Tokiu. Vystudoval stejně jako starší Hayato dvě vysoké školy, obě v Praze – Fakultu architektury a dějiny architektury na ČVUT a Akademii výtvarného umění (AVU). Absolvoval také studijní pobyt na École d’Architecture de Nantes ve Francii (1996). Zabývá se především sociálně-ekologickými projekty, site-specific uměním a architekturou. Publikuje a přednáší o japonské architektuře. Je členem redakční rady časopisu Fórum architektury a stavitelství. Spolupracuje s Českým rozhlasem Vltava. Jeho tvorba je ovlivněna asijskou, zejména japonskou kulturou. Má na svém kontě různé projekty jako např. návrh japonského Meditačního centra v Říčanech a další. Osamu je v současnosti také šéfredaktor jednoho z nejzajímavějších tuzemských časopisů o architektuře Era 21. Nyní společně s Tomiem projektují Tomiův dům, který bude stát v Praze na Břevnově.






  



Jak se dělá lobbing
 

Udělat z kohokoli celebritu je jednoduché, když na to máte peníze. Nebo musíte mít pro novináře nějaké jiné zboží – témata. První, co se v případě Tomia nabízelo, byl jeho smíšený česko-japonsko-korejský původ a úspěch v podnikání. Výhodné bylo Japonsko. Lidé mají rádi jednoduché, srozumitelné věci. Proto v prvních fázích bylo nejvýhodnější mluvit o Tomiově původu.

PR – public relations je v podstatě budování dobré pověsti. Amatéři, pracující v PR agenturách, mají pocit, že PR jsou články v médiích. O amatérech se zmiňuji proto, že skutečné public relations (PR) v Čechách prakticky nikdo neumí a nedělá.

Nejdůležitější částí PR byl Tomio sám – nikoli novináři. PR není ovlivňování médií, aby o klientovi informovala a dejme tomu, že v nejlepším případě pozitivně. Je to hlavně ovlivňování klienta, který by měl jednat tak, aby média sama našla důvod o klientovi psát či vysílat, a to jen pozitivně. To je zásadní rozdíl. V prvé řadě musí být klient, který chce na takhle náročnou cestu k pozitivní popularitě přistoupit. Tomio byl nejen svolný, ale ukázalo se, že dokáže být také trpělivý a pracovitý a že má dostatek sebereflexe, aby přijal i nepříjemnou kritiku a dokázal na sobě pracovat.

Další částí PR jsou témata – když máte dobré téma, nemusíte nikoho podplácet – noviny o něm rády napíší bez jakéhokoliv lobbování. Tedy většinou.

V okamžiku, kdy jsem Tomia poznal, byl zdánlivě na vrcholu profesní kariéry – měl vydělaných několik milionů, byl šéfem zastoupení největší japonské cestovní agentury a byl spoluvlastníkem několika restaurací.

Tomiovy džíny stály půl mého šéfredaktorského platu. Jeho aktovka stála těch platů několik. V Tomiově pohledu na svět se odráželo sebevědomí, někdy až pýcha na to, co dokázal. K tomu se družil totální nedostatek empatie k těm, kdo jsou neúspěšní. V souladu s letitým mýtem šířeným ODS a celou neoliberální pravicí devadesátých let měl Tomio pocit, že každý, kdo pracuje, je bohatý a chudí jsou prostě lenoši, kteří si za neúspěch můžou sami.

Na druhou stranu měl Tomio v sobě přece jen velkou dávku pokory a hlavně zmíněné sebereflexe. Mockrát jsme se pohádali – a to tak, že opravdu hodně. Ale pokud jsem, čirou náhodou, měl pravdu, Tomio se neostýchal říct – „Jardo, asi je to tak, jak říkáš.“

Tahle schopnost zamyslet se sám nad sebou a vnímat sám sebe kriticky je jednou z nejlepších vlastností Tomia. Tomio není svatý muž bez chyb, ale je to člověk, který se nebojí chybu přiznat. A co je nejlepší – umí na sobě pracovat. Myslím, že tahle schopnost má přece jen kořeny v období, kdy žil se svým tátou v Japonsku. V čase Tomiova dospívání dostával od svého otce Tomio povinnou literaturu věnovanou filozofii a hlavně hodnotám, které chtěl otec synovi předat. Táta po Tomiovi chtěl, aby nejen vybrané knihy přečetl, ale také, aby pochopil jejich smysl. Tomio tehdy musel dokonce psát eseje na témata obsažená v domácí povinné četbě. Tomio tak díky otci absolvoval velmi užitečné domácí samostudium filozofie.

Druhá důležitá položka PR – novináři.

PR, to jsou dobré vztahy. Dobré znamená dobré – nikoli uplacené, jak je v naší dobré zemi tradicí a zvykem. Když jsem byl vedoucí ekonomiky deníku Práce, tak se o ČEZu psalo jen dobře – protože noviny měly okolo stovky tisíc měsíčně od ČEZu za inzerci. Naprosto zbytečné z reklamního pohledu, ale významné jako nástroj pro ovlivnění redakce.

Naše dobré vztahy s novináři spočívaly v osobních kontaktech. Tomia jsem seznámil nejprve s novináři, které jsem znal já, a postupně jsme se seznamovali s dalšími – tedy hlavně s těmi, kteří měli na starost vše, co souvisí s cestovním ruchem nebo ekonomikou. Nepořádali jsme žádné tiskovky – ale využívali jsme každou záminku, abychom novináře pozvali na pivo. Největším tahákem bylo pozvání na suši – bylo to stylové a v té době se tomu dalo těžko odolat. Suši bylo jen v několika drahých japonských restauracích a samozřejmě k jídlu patřil také odborný výklad Tomia – rodilého Japonce.

Určitou výhodou se ukázalo, že Tomio spoluvlastnil legendární staropražskou restauraci U Vejvodů. Bylo celkem logické a přirozené, že jsme kolegy z médií zvali také sem – na dobrou plzničku a pečená kolena.

Nešlo o to, aby novináři hned druhý den cokoli napsali. Šlo o to získat osobní kontakt. Navázat přátelství. Vysvětlit novinářům problematiku ve všech souvislostech tak, aby sami problému porozuměli a uměli rozpoznat demagogii a lži. To se nám dařilo.

Pro lobbing bylo potřeba získat vliv.






  



První stálá galerie kresleného humoru v ČR
 

Jednou z restaurací, kterou Tomio provozoval, byla restaurace na Vyšehradě. Byl to hezký podnik na relativně atraktivním místě. Ovšem věčně poloprázdný a nevyužitý. Jedním z úkolů, který, kromě průvodců, před námi stál, bylo dát tomuto podniku nějaký šmrnc a zpropagovat ho.

Už pár let se v restauraci U Pešků na náměstí Míru scházeli kreslíři z bývalých časopisů Dikobraz, Pardon, Hec, Sorry a dalších. Byla to polovina původní party, která se dříve scházela v jedné hospodě na smíchovské straně Vltavy. Partě tehdy neoficiálně vévodil Honza Vyčítal. Můj příchod jednotu narušil a kreslíři se rozdělili – půlku s sebou odvedl Honza do Krušovické hospody na Pankráci, druhé polovině jsem našel azyl právě U Pešků. Chodili tam Zdeněk Hofman, Luboš Drastil, Jirka Koštýř, Michal Hrdý a spousta dalších. Později, po příletu z Kanady, se přidal Pavel Kantorek.

Ona roztržka měla prozaický původ – první, co mě po příchodu mezi kolegy kreslíře napadlo, byla putovní výstava nejlepších českých kreslířů. Uvést ji měla profilová výstava tehdy největší současné legendy českého kresleného humoru. Bohužel, první, kdo nás napadl, byl Jiří Winter Neprakta. Nikoli Honza Vyčítal, který to vše poslouchal u vedlejšího stolu.

Každý z kreslířů naší poloviny mi dal či zapůjčil asi deset originálů svých kreseb – Neprakta jich dodal padesát. A tenhle balík asi dvou set originálů od nejlepších českých kreslířů jsem měl k dispozici.

Bylo celkem logické, že když mi Tomio ukázal restauraci na Vyšehradě, první, co mě napadlo, bylo:

„Bože, tady by byla krásná galerie kresleného humoru.“

Kreslený humor, v Čechách díky Dikobrazu stále ještě velmi populární, dosud neměl nikde stálou výstavní síň. Abych nelhal – Pepa Kobra už léta pořádal výstavy kresleného humoru v Malostranské besedě – ale to pořád ještě nebyla stálá výstavní síň – byla to koneckonců Malostranská beseda.

Udělat stálou expozici kresleného humoru na Vyšehradě znamenalo dva plusy najednou: jednak pravidelnou publicitu – chtěli jsme tu samozřejmě každý měsíc pořádat profilové výstavy jednotlivých autorů – a samozřejmě přirozený stimul pro nové návštěvníky, hosty a turisty. Kreslený humor v restauraci na poetickém a starobylém Vyšehradě, to je ideální námět pro rodinný výlet.

Nakoupili jsme rámy, sklo a uspořádali první zahajovací výstavu. Malou brzdou se jevil majitel objektu Vyšehradská kapitula – některé drsné vtipy jsme prostě museli vynechat. Ke cti českého kléru musím říct, že zástupci kapituly proti humoru nic nenamítali. Jeden z vtipů, který je neurazil a snad pobavil, byl obrázek Jirky Koštýře – na něm dvě postavy vlečou kříže na Golgotu a jeden povídá druhému:

„Taky se tak těšíš na Ježíška?“

Z vernisáže byl Tomio mírně zklamaný – přišlo několik desítek hladových a žíznivých kreslířů. Bodejť by ne, součástí byl přebohatý raut zdarma. Novináři byli dva – reportér ČTK a Jirka Svoboda z České televize.



Dva novináři na tak náročnou akci, to se přeci jen Tomiovi zdálo málo. Ale já ho utěšoval:

„Není důležité, kolik novinářů na akci přijde, uklidňoval jsem Tomia, podstatné je, zda přijdou píšící novináři a kam píšou.“

Druhý den mi nadšený Tomio dal za pravdu. Líným redaktorům se nechtělo vláčet kvůli obrázkům na nějaký Vyšehrad, ale zprávu o otevření galerie kresleného humory převzaly z ČTK všechny deníky a později také časopisy. Jako bonus odvysílala reportáž z otevření galerie i Česká televize.

Tomio si mnul ruce:

„Tak takhle se to dělá?!“






  



Konec Tomiových restaurací v Čechách
 

Saru mo ki kara očiru – I opice někdy spadne ze stromu.

Japonské přísloví

Všechno krásné jednou začíná a jednou také končí – čtenáři určitě tuší, že dnes žádná galerie humoru na Vyšehradě není. A Tomio nemá už ani další tehdejší restaurace – Vejvodovi a také nějaké pizzerie v regionech.

Zatímco Tomio pořádal výstavy a zval na pivo k Vejvodům novináře, jeho milí společníci v restauracích hospodařili. Oba mládenci byli jedné krve, začínali kdysi malými kšeftíky.

Jednoho dne oslovili Tomia a přesvědčili ho, že ke štěstí mu chybí jen nějaká hospoda. Když má turisty, bude dobré tyto turisty hostit také ve vlastní restauraci. Logiku to mělo, a tak Tomio založil spolu se společníky firmu, která postupně získala do pronájmu restauraci na Vyšehradě, starobylou hospodu U Vejvodů a několik dalších podniků. Velkou finanční dotaci a půjčku na hospodu U Vejvodů poskytl Prazdroj.

Tomio vždycky po vlastní restauraci toužil – říkal, že ho lákalo mít hospodu, aby měl místo, kde se může „zadarmo“ najíst a napít. Zadarmo píšu, pochopitelně, do uvozovek.

Tomio provozu restaurace nerozuměl a bohužel ani rozumět příliš nechtěl, bral to hlavně jako investici. Jakoukoli připomínku k provozu v restauraci odbýval tím, že jeho společníci tomu rozumí a vědí nejlépe jak na to.

Tady se projevovala Tomiova naivní důvěra v jiné lidi. Z Japonska ani z rodiny nebyl připravený na to, že ho může někdo bezostyšně okrádat. Faktem je, že i relativně blbě vedená hospoda, jako jsou Vejvodovi na pražském Starém městě, musí vydělávat.

Tomiovi společníci měli ovšem na ekonomiku provozu svérázný pohled. Zlaté řetězy se jim na krku blyštěly mastnotou, do práce jezdili auty za několik milionů, ale splácení pohledávek dodavatelům a věřitelům vázlo. Přestali platit pivovaru, okrádali personál. Došlo to tak daleko, že Tomiovi jako spolumajiteli firmy přišla do kanceláře žaloba z odborného učiliště, že dluží 130 korun výplaty učňům, kteří v kuchyni vypomáhali.

O pohledu na svět Tomiových společníků vypráví jedna příznačná historka – podaření společníci sehnali nějaké drobné, v řádu desetitisíců, na splátku dluhů Prazdroji. Najali si smluvní přepravu v posledním modelu éčkového Mercedesu a jeli ty „drobáky“ předat. Cesta luxusním taxíkem z Prahy do Plzně a zpět stála možná víc, než byla částka, kterou v Plzni předali. Tomiovy parťáky to ovšem moc netrápilo – přepravci jednoduše nezaplatili.

Je jasné, že tímhle stylem se nedá dlouho podnikat. Tomio se samozřejmě o jednotlivých problémech dozvídal velmi pomalu a postupně, jelikož jeho úkolem bylo dodávat do restaurace turisty ze své cestovní kanceláře a na řízení restaurací mu nezbýval čas. Jednoho dne stál ovšem zákonitě před rozhodnutím, jak a kdy spolupráci s povedenými kolegy ukončit. Bylo jasné, že co nevidět přestanou věřitelé a podvedení rozlišovat mezi Tomiem a jeho společníky.

Situace byla opravdu na hraně – jeden ze společníků si zřejmě půjčil určitý finanční obnos od mladého Václava Kočky. Peníze zřejmě, věren svému zvyku, nevrátil a ten je začal tvrdě vymáhat. Společník požádal o policejní ochranu. Policie mladého Kočku zatkla a na čas na něj uvalila vězeňskou vazbu. Chýlilo se k válce.

Tomio sám nic nikomu nejen nedlužil, nikdy ani nic za restaurace nepodepsal, ale byl sám okradený – do společné firmy vložil jako svoji investici asi 9 milionů korun – a společná kasa byla dávno nejen prázdná, ale plná dluhů. Kam se poděly peníze, dodnes nikdo neví – přestože je jasné, kde byly dvě největší díry. Aby se Tomio zbavil zlého a stále těžšího břemene, vystoupil ze společné firmy a svůj podíl převedl na společníky. Definitivně se tak vzdal šance dostat 9 000 000 korun zpět. Musím říct, že já to měl Tomiovi za zlé – podvodníkům se ustupovat nemá, natož jim dávat tak velkolepé megadary. Tomio to bral jako daň či investici za svou dobrou pověst. Další setrvání ve firmě s podvodníky by mohlo stáhnout ke dnu i jeho. Tedy přinejmenším jeho dobrou pověst. V tomto ohledu měl určitě pravdu.






  



Z Náprstkova muzea na Zlatou hokejku
 

Icu made mo aru to omouna oja to kane – Nemysli si, že budeš mít donekonečna rodiče a peníze.

Japonské přísloví

Pustili jsme se společně do mediálně atraktivních projektů. První akce byl kimonový průvod Prahou v listopadu 2000. Několik stovek Japonců přijelo uspořádat přehlídku kimon v pražských ulicích. První skutečně velká „Tomiova“ akce se však konala přesně o dva roky později: Japan Week (japonský týden) – největší akce, kterou japonské císařství pořádá v zahraničí. Na výběr byl tehdy Amsterodam, nebo Praha. Snad díky Tomiovým komerčním i mediálním úspěchům oslovil pořadatel, kterým bylo japonské Ministerstvo zahraničí, nakonec pražskou Miki Travel, aby akci pomohla spoluorganizovat v České republice. Samozřejmě, že jejím mluvčím v České republice se stal Tomio. Akce byla zároveň největší kulturní akcí v dějinách Prahy: Japonský týden měl rozpočet 180 milionů korun a přiletělo 1 500 japonských umělců. Vstup na všechny akce byl zdarma. Akci kompletně financoval Japonský stát – ale Tomio dojednal s radním pro kulturu Igorem Němcem například reklamní plochy za poloviční cenu. Dalo by se říct, že tak alespoň něčím přispěla i sama Praha. Igora Němce připomínám proto, že v tuto dobu se Tomio s Igorem skamarádili – a Igor byl jedním z mála lidí, se kterým se Tomio dokázal opít a dokonce u něj na chalupě přespat. Tím druhým bude, o pár let později, Radko Martínek.



Oslovili jsme, mimo jiné, Náprstkovo muzeum a nabídli jim akce spojené tematicky s Japonskem. Uspořádali atraktivní dětský den s origami, bojovým uměním, japonskou kaligrafií. Samozřejmě součástí projektů byly pozvánky v médiích – díky tomu se Tomio začal dostávat do Dobrého rána ČT, Snídaně s Novou a dopoledního vysílání Prima jízdy na Primě.

Japonský šerm kendo na našich akcích předváděl pan Hotovec a spolu s ním Standa Berkovec, tvář televizní stanice Nova. Díky němu se dostal Tomio na další akce, kde se potkal s Alešem Hámou. Byly to tzv. Senátorky v červnu 2004 – velká akce pro postižené děti v areálu vysokoškolských kolejí v Podolí. Popravdě, Aleš Háma si Tomia zřejmě vytipoval už dopředu, protože když jsem se s ním u pódia potkal a chtěl mu Tomia představit, byl to naopak on, kdo se s Tomiem chtěl potkat. Kluci si hned padli do oka. Jako obvykle jsme šli na suši a na pivo a vzápětí Aleš Tomia pozval jako účinkujícího na natáčení Zlaté hokejky.

To už byla výzva. Celý týden jsme s Tomiem zkoušeli jeho výstup – Tomiův problém byl, že v jednom z výstupů měl číst český dopis zkomolenou samurajskou japonštinou. To je však pro člověka, který umí oba jazyky výborně, paradoxně velmi obtížné. Uznávám, je to drzost, abych já „Svitavák“ opravoval Japonce z Tokia v japonštině, ale japonštinu mám zažitou z Kurosawova filmu Sedm samurajů. Tam už nejde mluvit o přízvuku – tam postavy filmu japonštinu přímo zhluboka vydechují, zpívají. Jejich japonština jim drásá hrdlo, rozechvívá cele tělo. Je rytmická, melodická. Má strhující dynamiku. Poslech jejich přednesu je koncert.

Takže si představte, že jsem na stanici tramvaje – na druhém konci signálu je Tomio, a já se mu snažím předvést japonskou hrdelní modulaci. Do telefonu zhluboka vrážím handžoó fandžó a pak krátce štěkám, haj fu fu. A Tomio se pokouší uvěřit, že tohle je opravdu japonština jak má být. Faktem je, že nakonec to Tomio zvládl skvěle – přízvuk i přednes japonštiny rozklíčoval geniálně a myslím, že dokonale. Když jsem pak Tomia sledoval během natáčení, první, co mě napadlo, že jestli má Tomio na něco talent, tak by byl dobrý komediant – to myslím ve vší úctě. Tomia baví bavit publikum – nemá ostych a stát na pódiu mu dělá očividnou radost.



Japan Week prolomil mediální bariéry – novináři už o Tomiovi a jeho akcích začali psát a on se začal objevovat v televizi. Zlatá hokejka znamenala, myslím, definitivní zlom – veřejnost začala Tomia vnímat jako celebritu. Bodejť by ne, když Tomiův výstup s našimi hokejisty se opakoval i na Silvestra. Tohle pro nás už byl opravdu velký mediální úspěch.

Těch mediálních akcí bylo samozřejmě požehnaně – Tomio se v moderování opravdu zhlédl a později se Tomiovi dokonce začali ozývat sami pořadatelé, aby akce moderoval, a to dokonce za peníze. Můžeme směle říct, že pokud by čirou náhodou dnes Tomio hledal jinou práci, našel by ji určitě v showbyznysu.








  



Kapitola 5
 






  



Lobbing a průvodci
 

Stále jsme ovšem ještě nevyřešili problém s průvodci, takže se opět vraťme o pár let nazpět do prvních let třetího tisíciletí.

Tomia jsem se tehdy zeptal:

„Koho ještě poškodí novela zákona? Komu vezme peníze? Protože tady můžeme hledat spojence.“

Tomiova analýza byla dost tristní – tedy pro navrhovaný nový Zákon o cestovním ruchu. Novela by znemožnila průvodcovat nejen japonským nebo švédským průvodcům, ale zlikvidovala by i české regionální průvodce, kteří samozřejmě stávající potřebné kurzy nemají, jelikož v regionech nejsou školicí zařízení, a nedostali by ani výjimku.

Tudíž, u některých turistů by to prakticky znemožnilo zájezdy mimo Prahu. Ve Žďáře nad Sázavou nebo Litomyšli nenajdete japonsky mluvícího průvodce ani dnes, natož před téměř deseti lety. A to jsou města s památkami na světovém seznamu UNESCO. V barokních Holašovicích není dodnes vůbec žádný průvodce, natož průvodce jakkoli akreditovaný. V praxi by to znamenalo, že pokud by turisté chtěli navštívit místa na seznamu UNESCO a chtěli mít u toho průvodce s výkladem, museli by s nimi do regionů vyjíždět akreditovaní průvodci z Prahy. To by způsobilo kolaps – protože tolik průvodců mluvících okrajovými jazyky, jako je japonština, by v Praze stejně nebylo. Navíc by to neúměrně prodražilo zájezdy. Průvodce by musel strávit kvůli třeba dvěma půlhodinovým výkladům s turisty celý den. Navíc by se musela zajistit doprava průvodce zpět do Prahy. Hlavně Japonci totiž Českou republikou jen projíždí – znamená to, že z Prahy jedou do Českého Krumlova nebo Telče, tam případně přespí a pokračují na Vídeň nebo Budapešť. Nikdo se už nevrací do Prahy. Takže průvodce by z Telče musel jet autobusem nebo taxíkem domů do Prahy. O tom, že by jel autobusem nebo vlakem, ovšem můžeme s úspěchem pochybovat.

Takže faktem je, že zákon by ztížil a přinejmenším ochudil výjezdy turistů do regionálních měst.

Sedli jsme k telefonům a nejprve obvolávali města, mailovali na všechny možné svazy měst a turistické organizace. Nato jsme sedli do auta a objeli starosty a primátory v historických moravských a českých městech. Jeli jsme do Telče, Krumlova, Havlíčkova Brodu, do Karlových Varů i do Kutné Hory. Všude tam byli chytří zastupitelé i starostové, co chtěli do svých měst natáhnout bohaté turisty. Nejlépe Japonce. Jsou to totiž nejlepší turisté na světě – tedy nejvíce utrácející turisté na světě – na hlavu utráceli v té době přes tři tisíce korun na den, což bylo mnohonásobně víc než „nějaký“ Němec nebo Ital. Přitom jim stačí malé porce jídla, jsou tiší, zdvořilí, nezvracejí a neřvou opilí po hospodách, neničí záchody ani nečmárají na fasády měst, jsou ukáznění, kupují drahé dárky a dávají velké spropitné. Prostě ideální turisté.

Tomio vysvětloval, že když zákon zakáže provádění turistů rodilým mluvčím, omezí to chuť Japonců a dalších cestovat tam, kde je nikdo nebude provádět, anebo to bude anglicky mluvící Čech.

Třeba se to nezdá, ale většina Japonců anglicky neumí. Je to tak, jako bychom měli na výběr my – jestli Čecha v Paříži bude provádět Čech, anebo anglicky mluvící Francouz. Tady byla odpověď vždy naprosto jasná. Města se postavila za nás.



Tomia v odporu proti zákonu veřejně podpořil primátor Karlových Varů Roubínek. Bylo to pikantní a rozbouřilo to stranické vody. Primátor byl totiž spolustraník ministra Němce a musel na kobereček do Prahy až na ministerstvo. Nijak to jeho postoj nezměnilo. Možná jen názor na „hlupáka“ v ministerském křesle.

V Litomyšli a v Kutné hoře jsme navázali ty nejlepší vztahy se zástupkyněmi svazu měst na seznamu UNESCO. Svaz oficiálně Tomiovy výhrady k zákonu podpořil a vyzval ministra Němce ke změně novely.






  



A co parlament?
 

Jakeiši ni mizu – Lít vodu na rozpálený kámen (marná snaha).

Japonské úsloví

Co by to ale bylo za lobbing bez poslanců a senátorů. Senátory jsme neznali, jen jediného poslance z Klatov. Tomio se díky svému kamarádovi Otovi seznámil s poslancem ODS Jiřím Bílým. Možná, že naše prvotní oťukávání bylo nesmělé a zištné. Tomio mohl panu poslanci přispět na kampaň v následných volbách. Jak víme, my jsme zase potřebovali poslance – tedy lobbing ve sněmovně.

Nečekejte žádné skandální korupční odhalení. Jednak ODS nám nikdy ve sněmovně nepomohla, více se ostatně dočtete za chvíli, a Jirka Bílý dostal oficiální příspěvek na kampaň v řádu tisícikorun. Pokud jde o rozdávání, je Tomio někdy velmi spořivý člověk. Takže korumpování kohokoli, už z principu, u něj nepřipadá v úvahu.






  



Tomio a spořivost
 

Když už jsme u toho – Tomiova spořivost má ovšem někdy podivné formy. Tomio se sice neostýchá koupit auto nebo obraz za miliony, ale vložit peníze do nejistých věcí mu občas dělávalo problém – to byl náš častý spor; kdo jiný to ostatně pociťoval víc než já, když pomineme Jirku Bílého. Je jasné, že moje výplata se mi zdála vždycky malá – ať už v poměru k odváděné práci, tak i k tomu, co Tomio dokázal vyhodit jinde. Viz výše popsaných devět milionů, co vyletělo zbůhdarma oknem. Z mého pohledu se stačilo podívat na oba výtečníky a už bylo jasné, jak Tomio v restauracích musí dopadnout.

Tomio samozřejmě nikdy nešetřil ani na své ženě Mie, ani na Ruyovi. Ne tím, že by ho rozmazloval, ale vždy mu platil nejlepší školu a platil mu dokonce vlastní mámu. Ano, čtete dobře. Tomio nechtěl, aby se Mie po rozvodu vrátila s Ruyem do Japonska, a nabídl proto Mie stálý příjem, když zůstane v ČR. Mie platil byt s celou režií a pamatuju, že když Ruy onemocněl a Tomio chtěl, aby ho Mie hlídala, vyběhl do Datartu koupit Mie za šest tisíc kapesní přehrávač DVD. To aby se Mie u hlídání nenudila. České televizi totiž nerozuměla.

Pamatuju také, jak jsme jednou jeli do Plzně – pozvala nás náměstkyně primátora na nějaký předvánoční ples s primátorem Rödlem. Před budovou, kde se ples pořádal, bylo placené parkoviště, a tak Tomio začal kroužit po okolí v naději, že tu najdeme nějaké volné stání. Bohužel kde nic tu nic – buď zákaz, nebo plno. Uběhlo deset minut a vypadalo to, že budeme parkovat někde u nádraží, když mně teprve došlo, co jsme to za paka. Bloudíme Plzní, abychom ušetřili deset, možná dvacet korun za parkovné se sportovním Lexusem za dva miliony, v autě, které má ve městě spotřebu jak malý slon. Tu dvacku jsme už stejně dávno projeli a ještě nejspíš nějakou v motoru spálíme, než zaparkujeme zadarmo. Takže jsme se otočili a vrátili se zpátky na placené parkoviště a hodili tu blbou dvacku do automatu.






  



Naši poslanci
 

V každém případě Jirka Bílý sice nedostal žádné peníze, ale do sněmovny se dostal naštěstí i bez naší finanční podpory. Přesto se stal naším dobrým kamarádem. Dokonce takovým, že je škoda, že tahle kniha není také o něm. Redaktorka této knihy mi kladla na srdce, abych do vyprávění vložil nějaké „pikantérie“ z Tomiova soukromí. Nad historkami s Jirkou byste se určitě pobavili ještě mnohem víc.

Jirka ani ODS nám oficiálně nápomocní nebyli – zákon navrhoval liberální a pravicový Němec – bylo možné, že ČSSD bude proti, a v tom případě byly hlasy ODS obchodovatelné výměnou za jiné zákony.

Jirka Bílý nás ovšem seznamoval se svými kolegy a snažil se nám alespoň najít někoho, kdo nám nějak pomůže. V plzeňské tankovně na Újezdě jsme seděli se členem rozpočtového výboru Edou Vávrou. Byl milý, ochotný – a to tak, že když šel pan poslanec na záchod, začal Tomio nahlas jásat radostí. Poslanec totiž naprosto souhlasil se všemi argumenty, které proti neliberálnímu zákonu Tomio vyložil. Samozřejmě, každý pravicový politik musí souhlasit s tím, že takový zákon by byl špatný a poškodil by ekonomiku téhle země.

Tomiovo nadšení jsem vůbec nesdílel:

„Tomio, vždyť nám nikdo neřekl, jak bude hlasovat – to, že s tebou jakýkoli poslanec souhlasí, přece vůbec neznamená, že podle toho bude doopravdy hlasovat.“

Tomia to malinko zarazilo. Když přišel Eda Vávra zpět ke stolu, zeptali jsme se na rovinu:

„Víte, jak budete hlasovat vy a ODS?“

Odpověď byla nejasná:

„Nevím – já budu hlasovat, jak se rozhodne klub ODS, a klub se rozhodne podle situace tak, aby hlasování bylo výhodné pro ODS“.

Jinými slovy – o tom, že by nás ODS oficiálně podpořila proti špatnému zákonu, si zatím můžeme nechat zdát. Pro Tomia, pravicového voliče, který podporoval ODS, to byla první rána, která začala bourat jeho naivní a nekritické fandovství vůči ODS. Zjistil, že mýtus o pravicové straně bojující za podnikatele proti byrokratické socialistické hydře má nějaké trhliny.

To neznamenalo, že by nám poslanci z ODS nepomáhali. Poslanec za plzeňský kraj a krajan Jirky Bílého, Jirka Papež, nás v tom čase posunul zase o kus dál. Na večeři k Vejvodům přivedl šéfa tehdejší České centrály cestovního ruchu, dnes CzechTourismu Davida Gladiše. David Gladiš nás nejen vyslechl, ale dal nám i za pravdu a, co je nejdůležitější, v následujících dnech nás veřejně podpořil.

Je třeba připomenout, že Česká centrála cestovního ruchu byla a je přímo podřízená, navíc řízená ministrem pro místní rozvoj. David se tak zachoval nejen principielně – hájil prospěch cestovního ruchu, ale hájil ho otevřeně proti svému nejvyššímu nadřízenému ministru Němcovi.

A musím také říct, že jako většina našich přátel vše dělal nezištně – možná ještě daleko víc nezištně. Zatímco s ostatními jsme se alespoň tu a tam napili U Vejvodů, David byl totální abstinent a za celý večer vypil dvě lahvičky neperlivé vody. Ani to pivo od nás ten dobrák tedy nedostal.

V každém případě se v jednu chvíli v médiích objevila kritika chystaného zákona – a naše, tedy Tomiova varovná slova podpořila města, svaz měst na seznamu UNESCO a dokonce oficiální Centrála cestovního ruchu České republiky. Ministr Němec vypadal jako podvodník uplacený několika pražskými průvodci. Člověk by řekl, že olej vyplaval nad vodu.

V rámci boje proti Němcovu zákonu jsme byli připraveni oslovit všechny strany – s výjimkou komunistů. Důvod nebyl ideový: komunisté novelu bezvýhradně podporovali. A jakpak by ne – dávala monopol českým průvodcům, což odpovídá direktivnímu ekonomickému světonázoru.



Pokusili jsme se oslovit tehdejšího předsedu Unie svobody Mareše. Když jsme uspěli u primátora Karlových varů z Unie svobody, čekali jsme porozumění i u jejího předsedy. Bohužel Petr Mareš, tehdy místopředseda vlády, byl stejně principiální, pokud jde o liberální ekonomické prostředí, jako jeho ministr. Naši prosbu o informativní schůzku odmítl – máme prý jednat s ministrem Němcem.

Tohle zklamání napravila sociální demokracie. Tam byla naše očekávání naopak velmi skeptická – levicový zákon podle Tomiova soudu musel mít jasnou podporu socialistů – navíc nebudu skrývat, že Tomio „socany“ rád neměl. Já byl alespoň otevřený jakémukoli jednání.

Jirka Papež nás seznámil a skamarádil s Láďou Skopalem, předsedou zemědělského výboru. Naším společným pojítkem bylo pivo. Tomia jsem přesvědčil, že není od věci mít vlastní časopis. Časopis takový, který nemusí mít masový náklad, ale který budou číst vlivní lidé. Časopis, který budeme distribuovat v Poslanecké sněmovně a v Senátu a jehož prostřednictvím budeme lobbovat za svoje zájmy.

Běžný pitomec by založil nějakou obdobu magazínu Lobby nebo týdeníku Ekonom. Jenže kdo by takový další odborný nebo lobbistický časopis četl? Nikdo. Založili jsme tedy Pivní magazín. Čtení o pivu a čtení k pivu. Tomio měl sice pivo celkem rád, ale do té doby ho prakticky nepil. Přesto tuhle myšlenku pochopil. Jednou mi vyprávěl Honza Zahradil, jak potkal na chodbě sněmovny premiéra Špidlu. Honza měl v ruce balík papírů a navrchu právě došlý Pivní magazín. Špidla nesl také nějaké šanony a svrchu ležel opět Pivní magazín. Koukli na sebe a Špidla podotkl:

„Tohle je jediné, co se tady dá číst.“

Tím chci naznačit, že svého času byl Pivní magazín nejen čteným, ale také vlivným médiem – vždyť ho sledovali premiéři, vláda i celý parlament!

Na křest dalšího Pivního magazínu pak přišel, kromě mnoha dalších poslanců, taky Láďa Skopal s Jirkou Papežem a přivedli s sebou velmi důležitou osobu – poslance ČSSD a předsedu podvýboru pro cestovní ruch Radko Martínka.

Radko byl a je sice sociální demokrat – ale ukázalo se, že to vůbec neznamená, že bude podporovat Němcovy úlety. Přestože Němec byl členem sociálnědemokratické koaliční vlády, Radko měl na jeho práci naprosto stejný názor jako většina lidí, kteří Němcovu „práci“ sledovali. Faktem bylo, že Němec nám svou hloupostí, nekompetentností, leností, ale také arogancí všechno jenom ulehčoval.

Shodnout se na tom, že Němec vládě i téhle zemi škodí, kudy chodí, bylo lehké pro opozici i pro vládní strany.

Pochopitelně i pro poslední stranu, kterou jsem nejmenoval, tehdy vládní KDU-ČSL. Její zástupce v podvýboru pro cestovní ruch Ivo Vykydal, byl téhož názoru – Němce je třeba zarazit.






  



Náš život s ministrem Němcem
 

Naše aktivity z velké části nezůstaly Němcovi utajeny. Z toho, co jsme věděli, bylo zřejmé, že ministerstvo Němec neřídí a věnuje se spíš svým koníčkům – oblézání drahých restaurací a rychlé jízdě v drahém autě, případně cestování na státní útraty po zahraničí. Ministerstvo fakticky řídil jeho náměstek Ivo Hartman – inteligentní, bystrý a schopný manažer i úředník. Ten zřejmě nařídil řediteli odboru cestovního ruchu, aby se s námi sešel a pokusil se sjednat smír.

Byl to první pokus a nedopadl moc dobře. Ředitel odboru se pokoušel jednat z pozice síly, nadával na naše mediální výstupy a vyhrožoval. Stále měl pocit, že za ním stojí ministr a vláda, za námi vlastně nikdo – možná jen pár novinářů.

Pochopitelně jeho reakce nás oba rozezlila – a jeho řeči jsme smetli vmžiku ze stolu – on je placený od toho, aby cestovnímu ruchu pomáhal a nikoli ho ničil budováním umělých a nezdůvodnitelných monopolů pro pár stovek průvodců. Tomio se, jak je jeho dobrým zvykem, rozhorlil a dobrých patnáct minut toho nabubřeného byrokrata nepustil ke slovu. Na Tomiovy argumenty se těžko hledaly protiargumenty. Odcházeli jsme rozděleni stále hlubším příkopem.

Zákon o cestovním ruchu se stal mediálním problémem. Kromě novin si ho všimla i Česká televize a do „Událostí, komentářů“ pozvala Tomia a ministra Němce. V podvečer však Tomiovi najednou volali z České televize, že ministr Němec odmítl přijít, když se dozvěděl, že bude ve studiu Tomio, a radši za sebe poslal prvního náměstka Hartmana. Půl hodinky před vysíláním jsme všichni společně seděli v salónku nedaleko studia. Tomio pil čaj, já lahvovou plzničku a Hartman s mluvčím ministerstva Dimunem sodu. Bavili jsme se, zdvořile konverzovali. Pak jsme šli do studia. Vše vypadalo na smírnou přátelskou debatu. Omyl. Už první otázka dostala Tomia do ráže a do Hartmana a ministerstva se pustil naprosto bez servítků. Tak jsme se také dohodli – buď oni, nebo my. Dimun seděl za kamerami na židli půl metru přede mnou. Zatímco já se bavil, Dimun pár vteřin rudl a nabíral dech. Pak se otočil a s neskrývanou nenávistí v hlase začal vyhrožovat:

„Tohle si odskáčete… vy ještě nevíte, co můžeme…“

Musím říct, že upřímnost jeho reakce mě překvapila – ten kluk nás nenáviděl doopravdy. To mě pobavilo ještě víc:

„Drž hubu, nebo přes ni dostaneš, hned tady a teď!“

Dimun zmlknul a pak až do odjezdu, bez rozloučení, už nepromluvil. Škoda, od té doby, kdykoli si na tuhle příhodu vzpomenu, lituju, že jsem mu pár facek nakonec nedal. Ten komik je potřeboval a dodnes potřebuje jako koza drbání.

Pár dní nato zavolal náměstek ministra Ivo Hartman a nabídl nám schůzku s ministrem. Zřejmě si pánové prosondovali terén, analyzovali a zjistili, že dohoda s Tomiem být musí, jinak zákon doopravdy neprojde. V danou chvíli byla pro zákon jen část Unie svobody, všichni komunisté a část ODS. Měli jsme jasnou převahu. Situace byla o to víc prekérní, neboť zákon byl už v sedmé nebo osmé verzi a jeho příprava se táhla druhý rok. Byl jasnou vizitkou neschopnosti samotného ministra.

Ministr nás pozval do restaurace U Kolowrata na Valdštejnském náměstí. Chtěj nechtěj nás večeře s ministrem mírně zahřála na duši. Neměli jsme ho sice rádi, ale byl to přeci jen ministr české vlády. A první, se kterým jsme se vůbec v životě měli takhle soukromě potkat. A dokonce večeřet.

Němec opět prokázal svoji ministerskou neschopnost. Ano, večeře v restauraci připravená pro pana ministra a jeho hosty byla – ale u vedlejších stolů. Nás usadil Ivo Hartman vedle upravených stolů a řekl, že ministr má čas jen pár minut před večeří.

Přišel Němec a vyzval nás, ať řekneme, co chceme – Tomio spustil obehranou písničku se všemi těmi veřejnoprávními důvody, proč zákon poškodí turistický ruch. Marně jsem Tomiovi dával signály, že o tohle Němcovi nejde. Tomio byl tak naivní a opravdu si myslel, že Němce zajímá jeho problém, nebo snad dokonce problematika cestovního ruchu.

Nakonec Tomia zarazil sám Němec:

„Řekněte, co chcete, a domluvte se…“

Ukázal na Ivo Hartmana a odešel. Cestovní ruch ho vážně netrápil – jen chtěl mít pokoj od problému.

Jeho slova znamenala pragmatickou výzvu:

„Co chcete za to, že přestanete dělat potíže?“

Ivo Hartman potom naznačil dobrou vůli ministerstva pomoci nám s našimi problémy:

„Je problém, aby vaši průvodci udělali připravovaný náročný kurz? Maličkost. Zařídíme. Jen proboha přestaňte s tou mediální štvanicí.“

Dali jsme si slovo, že bude mír do dalšího jednání.

Do týdne se konala na ministerstvu další schůzka. Opět tu byl, tentokrát jako vyměněný a dobrácký, ředitel odboru a spolu s ním zástupci Vysoké školy obchodní a cestovního ruchu v Praze. Byla to jedna ze škol, která měla pořádat průvodcovské kurzy a také zkoušky. Nabídka byla jasná – Tomiovi průvodci budou dělat zkoušky bez jakýchkoli problémů. A tím je po problému se zákonem.

Pan ministerský ředitel se s námi podivně sbratřil a vyrazil s námi i na pivo k Vejvodům. Tam se mezi čtyřma očima Tomiovi svěřil, že by rád do Japonska s manželkou – nějakých sto padesát tisíc by to zřejmě spravilo. Netušil, že Tomio má v kapse můj diktafon a vše nahrává. Tady musím k naší smůle přiznat, že diktafon jsem ještě ten večer zapomněl u stolu a někdo potřebný ho ukradl.

Diktafon měl Tomio z jediného důvodu – už když jsme šli na schůzku s ministrem, připravoval Tomia jeden náš kamarád na to, že úředníci budou chtít úplatek. Tomio přemýšlel, zda dát či nedát, ohrozit firmu nebo podplácet – obojí se mu zdálo špatná volba.

Před tím, než přišel pan ředitel se zájezdem do Japonska, byl už v kanceláři Miki Travel zástupce školy a chtěl sto tisíc na učební pomůcky. Nějakých dvě stě padesát, tři sta tisíc by nebylo možná moc za klid v podnikání, ale…

Ve mně vřela žluč nad drzostí těch vyděračů.

První, co jsme si proto s Tomiem řekli, bylo, že je to nesystémové – úplatek nic neřeší: vymění se úředník a jsme v tom znovu. A pokud jde o prachy, je lepší je vrazit do Pivního magazínu než do lumpů okolo Němce.

Shodli jsme se nakonec na jediné možné variantě – přestože jsme o nahrávku přišli, nikdo to neví. Celou kauzu zveřejníme.

Další den jsme svolali do salónku restaurace U Medvídků zástupce cestovek, spřátelené poslance a novináře. Tam jsem za Tomia oznámil, že úředník ministerstva pro místní rozvoj chtěl po Tomiovi úplatek za pomoc při získání průvodcovských licencí. Za Tomia jsem obvinění vyslovil z jediného důvodu – nechtěli jsme dostat Tomia do maléru a navíc to byla moje vina, že jsme přišli o důkazní nahrávku. Tomio si ovšem neodpustil dlouhý proslov na téma liberalizace podnikání v teorii a v praxi. Ten den Tomio také podal na zmíněného úředníka ministerstva trestní oznámení pro podezření z korupce.

Opět byly noviny plné a válka s ministerstvem v plném proudu.

Neměla však dlouhé trvání. Premiér Špidla podal demisi a s ním padli i jeho ministři. Němec nastoupil na ministerstvo spravedlnosti. Důvod byl jediný. ČSSD si uvědomila rostoucí vliv Ministerstva pro místní rozvoj i rostoucí Němcovy neschopnosti. ČR byla krátce po vstupu do EU. Ministerstvo mělo být styčným bodem mezi EU a ČR – přesněji řečeno místem, kde se budou rozdělovat miliardy. Tady neschopní amatéři z pidistran neměli místo. Alespoň to byla teze, kterou jsme ze všech sil v kuloárech šířili. Nabídku na ministerský post dostal Radko Martínek – ten ji ale odmítl. Ministerstvo se mu nezdálo důležité tolik, jako jeho rozběhlá práce v podvýboru pro cestovní ruch. To nás mrzelo – byť jsme se utěšovali, že Radko je alespoň jeden z mála poctivých politiků, kteří chtějí opravdu pracovat. Co to bylo ale platné, když jsme potřebovali poctivého ministra.






  



Ministr Jiří Paroubek – naše spása
 

Ministerstvo nakonec získal mimopražské veřejnosti absolutně neznámý Jiří Paroubek z ČSSD. Pro Tomia to bylo dost nemilé překvapení. Jiří Paroubek léta pracoval na pražském magistrátu jako náměstek primátora. Tomiovi se zdálo, že musí stát na straně průvodců. Ostatně, s některými se nejen osobně znal, ale s některými se i stýkal a přátelil.

Můj pocit byl, že nemá smysl házet flintu do žita. Nový ministr byl a stal se mj. tématem pro Události, komentáře v České televizi. Shodou okolností – či spíše celkem logicky tam byl pozvaný šéf Centrály cestovního ruchu David Gladiš jako zástupce státu v oblasti turistiky a Tomio jako největší stávající kritik politiky státu v této oblasti.

S Davidem jsme v tu dobu už velmi úzce spolupracovali, takže o pozvání jsem věděl současně od něj i od Tomia. Všichni tři jsme se pak sešli v korejské restauraci pod žižkovskou televizní věží.

David měl problém – co s ním udělá nový ministr? Bylo nabíledni, že bude chtít do funkce dosadit svého koně a Davida vyhodí. My jsme zase potřebovali zlomit ministra na svou stranu. Nikdy jsme ho neviděli, neznali jsme ani nikoho z jeho okolí. Neznali jsme jeho názory, nevěděli jsme prostě zhola nic.

Proto jsme připravili jedinou možnou strategii, která by mohla účinkovat: postavit Němce do kontrastu s Jiřím Paroubkem – nekompetentní ministr byl nahrazený člověkem se znalostí konkrétní praxe cestovního ruchu, člověkem, který je také ekonom a tedy člověk znající zákonitosti trhu. Některé důležité věty jsme si pro jistotu napsali – v devět večer pak oba pánové už seděli proti sobě v živém vysílání České televize. Já seděl s lahvovým pivem opět v zákulisí a žertoval s televizáky. Tentokrát o dost spokojenější než naposledy s Dimunem.

Druhý den jsme si s Tomiem přispali a do kanceláře jsme přijeli po desáté hodině.

U asistentky nás čekal vzkaz – volali ze sekretariátu nového pana ministra Paroubka a prosí o termín společné schůzky.

A bylo to tady.

Následující den v devět ráno jsme seděli v kanceláři minstra pro místní rozvoj Jiřího Paroubka. Jednání bylo rychlé a konstruktivní – Tomio vysypal náš problém se zákonem a Jiří Paroubek řekl:

„To je jasné, ta pravidla jsou blbost. Průvodci by měli být volnou živností.“

Bylo vidět, že Jiří Paroubek neztrácí čas. Dalších pár minut jsme už hovořili na obecnější témata:

„Tlustého rovná daň? Jsem klidně pro dvanáctiprocentní, ale lidé to zatím nechtějí – naši voliči si to nepřejí, a jestliže je zastupujeme, nemůžeme podporovat to, co si nepřejí.

Školné? I na to se musí lidé připravit – ale musí nám dát mandát, že ho chtějí.“

Musím říct, že otevřenost Jiřího Paroubka mě překvapila, ale také leccos vysvětlila. Nejde přece o populismus, jestliže se podvolím přání svých voličů. Faktem přece je, že lidé si volí poslance proto, aby hájili jejich zájmy, jejich názory. A jestliže voliči sociální demokracie školné nechtějí, je jasné, že ten, kdo jejich názory tlumočí, je musí tlumočit pravdivě.

V kanceláři ministra s námi také seděl tmavovlasý mladík – kamarád, se kterým jsem před léty pil jedno pivo za druhým v Pivní galerii v Holešovicích. Byl to Paroubkův asistent Martin Vlasta. Ten si s námi ještě po odchodu ministra chvíli povídal a nakonec nás představil poradci Jiřího Paroubka Valtru Komárkovi. To bylo to nejmilejší, co mohl udělat. Valtr Komárek, charismatický velký bělovlasý filozof a ekonom si nás hned získal. Také jsme ho hned i s Martinem pozvali na suši do japonské restaurace na Uhelném trhu. Nešlo už o zákon – ten byl zcela jasně smetený ze stolu, ale o radost. Ten den jsme radost měli. Svým způsobem skončila nejdůležitější etapa naší práce.

Suši s Valtrem Komárkem dopadlo typicky netypicky. Byl jsem na pár dní na pivu ve Svitavách. Přijel jsem pozdě – Tomio už s Valtrem Komárkem a Martinem Vlastou seděli u stolu a jedli. Navíc jsem sotva stál a mluvil – dva dny nonstop byly znát. Kupodivu Valtra to zjevně okouzlilo. Je to úžasný řečník a vypravěč – jediné, co mu k dokonalosti chybí, je trpělivý posluchač. Tohle kritérium jsem splňoval na sto procent. Tomio obvykle u stolu nezavře pusu, takže Valtr se od něj odvrátil a nechal mu napospas Martina a sám se pustil do mě. Poslouchal jsem oddaně – u piva to nebylo tak těžké: navíc to bylo bezbolestné – nic z toho si nepamatuju. Faktem je, že tehdy si ale Valtr získal moje přátelství. A je-li to možné, tak i já to jeho.

Proč to vyprávím v příběhu o Tomiovi? Nejde o to, vytáhnout se kamarádšoftem s Komárkem, podstatou je jeden z Tomiových nedostatků – málo ještě umí lidem kolem sebe naslouchat. Myslím, že to ovšem není takový neřešitelný problém – nenapsal bych jistě nic, co by Tomia poškodilo, navíc do knihy, kterou po mně bude Tomio číst a redigovat. Vím ale, že on je právě tím typem člověka, který se umí nad sebou zamyslet a pořád na sobě pracovat a měnit se k lepšímu.

To je Tomiův bonus – nikoli to, že by byl nejlepší a bez chyb. Ale to, že umí svoje chyby analyzovat, učit se z nich a napravovat je. To je po mém soudu ta nejlepší cesta pro všechny, kdo to sami se sebou myslí dobře.

Nástup Jiřího Paroubka na ministerstvo znamenal definitivní konec války o znění zákona o cestovním ruchu. A když po Jiřím Paroubkovi ministerstvo zdědil Radko Martínek, bylo jasné, že můžeme být v klidu definitivně.

Po Tomiově vysvětlení situace pak problém průvodců elegantně ukončil roku 2008 ministr průmyslu Martin Říman společně se svým poradcem a bývalým místopředsedou ODS Miroslavem Benešem. Ti v parlamentu prosadili průvodcovskou činnost mezi volné živnosti. Jejich argument zněl jasně, ze zákona je za dodavatele služeb, tedy i za průvodce, odpovědná vůči klientům cestovní kancelář, není tedy potřeba zbytečně průvodce regulovat.

Průvodcovské asociace z toho mají zřejmě doživotní trauma – Tomia nenávidí nejen oni, ale také školy, kde se měly plánované kurzy přednášet – nebo spíše prodávat.

Jedna studentka si nedávno na Vysoké škole obchodní a cestovního ruchu v Praze vybrala do své práce o cestovním ruchu citáty Tomia Okamury. Pan profesor ji s tématem vyhnal. Co je to prý za drzost brát si příklady z takového hochštaplera Okamury. No, měla štěstí, že ji nevyloučili – Tomio je opravdu dodnes jejich nepřítel číslo jedna, viz ukázky z průvodcovského serveru. Průvodci tu dokládají, jak je média a Okamura válcují. Myslím, že to je ta nejlepší vizitka naší práce:

„Výpady proti českým průvodcům ve sdělovacích prostředcích se již staly jakýmsi folklórem. Zpravidla mají jedno společné – uvedené argumenty je možné jednoduše, mnohdy jen za použití jednoduché logiky, vyvrátit. Pokud jsme se s protestem obrátili na redakci, většinou jsme se nedočkali ani omluvy ani otištění našeho stanoviska.“

Citace z tisku:

6. 6. 2001, MF Dnes – Kdo bude provádět Japonce?

„…Pouze 10 z nich (kvalitních dvaceti japanistů) je ochotno pracovat bez nelegálních provizí…“

11. 5. 2002, MF Dnes – Průvodci se přou, kdo víc okrádá

„…Okamura uvádí, že dobré jméno Pražanů poškozují právě čeští průvodci, většina z nich nedodržuje předepsaný program a neustále tahá klienty do restaurací a obchodů za účelem co největší provize…“

2002, LOBBY č. 3 – Chceme, aby průvodcovská živnost byla zase volná

„…Navíc jsou (čeští průvodci) na klienty často drzí, když například spropitné, které obdrželi, neodpovídá jejich představám.“

2003, Ekonom č. 28 – Boj o japonské peněženky

„…Chování některých českých průvodců je vůči našim klientům nesolidní. Vymáhají od nich spropitné, vydírají restauratéry a obchodníky kvůli provizím…“

25. 5. 2003, ČT1 – Události

Moderátorka jako první zprávu hlavního zpravodajství uvedla, že „…čeští průvodci místo výkladů o orloji nechají skupinu stát a běhají kolem a hledají, kde by dostali provizi…“

28. 7. 2007, Lidové noviny – Nechte provádět i cizince

„…V Praze je podle mé zkušenosti (uvádí Okamura) běžná praxe, že průvodce vezme skupinu cizinců místo na Karlův most do nějaké restaurace nebo obchodu a od jejich majitelů potom shrábne provizi. Dělá to 90 procent pražských průvodců.“

13. 8. 2007, ČR 6 ve 22.10 – Tomio Okamura otevřeně přiznal, že chová averzi vůči průvodcům jako takovým a nezbaví se jí do konce života.
Podle něj jsou mnozí čeští průvodci drzí, nespolehliví, a proto je nutné místo nich zaměstnat cizince.

Bývalý rezortní ministr Radko Martínek v televizním zpravodajství hovořil
„…o neoprávněných výhodách českých průvodců, kteří si vymohli, aby je průvodci z jiných států nepřipravovali o práci. Onu výhodu podle něj představovala povinnost splnit určité kvalifikační požadavky.

Z novinových článků jsme se tedy postupně dovídali,
že je nás málo, neumíme dostatečně příslušný jazyk, jsme drzí, odmítáme pracovat bez vyplacení nezákonné provize, okrádáme klienty, nedodržujeme stanovený program a místo toho taháme klienty do obchodů a tak dále. V jednom z předních deníků, v článku s titulem Urvi, co můžeš, o nás dokonce psala redaktorka ekonomické redakce tak, že čeští průvodci poškozují zájmy státu.

Těžko lze přehlédnout, že ve většině podobných výpadů byl citován podnikatel Tomio Okamura.
Můžeme jen spekulovat o důvodech, proč mu média dávají tolik prostoru. V poslední době jsme ho mohli slyšet, jak se kromě cestovního ruchu vyjadřuje i k privatizaci japonských pošt, síle české koruny i množství sněhu na horách. Ponechejme stranou jeho odbornost a kompetentnost. Novinářům by však nemělo unikat, že tento podnikatel je především jednatelem společnosti ze 100 % vlastněné zahraničním kapitálem. O vhodnosti, aby tento člověk vystupoval jménem celého resortu, lze mít proto pochybnosti. Těžko si dokážeme představit, že jako vedoucího zástupce českého průmyslu by média vyhledávala např. jednatele kolínské automobilky. Okolnost, že zájmy pana Okamury nemusí být nutně v souladu se zájmy jiných subjektů v oboru ani se zájmy státu, zřejmě plně nedoceňovali ani ministři uplynulých socialistických vlád, neboť jeden z nich ho v médiích prezentoval jako svého poradce, jiný ho zase průběžně informoval o přípravách zákona o cestovním ruchu, jehož byl pan Okamura odpůrcem.






  



Tomio a Jiří Paroubek
 

Džakuniku kjóšoku – Slabší prohrává se silnějším.

Japonské přísloví

Tahle otázka padá, kam přijdu – co Tomio a Paroubek. Oba dva se osobně potkali možná třikrát a nikdy ne sami – já sám vím jen o dvou setkáních: první na ministerstvu, které jsme už popsali. Druhé bylo na japonském charitativním koncertě na obnovu a propagaci regionálních kulturních památek ve Dvořákově síni Rudolfina. Nad akcí, na které se organizačně podílel Tomio, měl zároveň záštitu Jiří Paroubek – celkem logicky, neboť byl ministr pro regiony a koncert byl na podporu regionů. Setkání bylo víceméně zdvořilostní – se sklenkou vína a nezávazným hovorem.

Jiří Paroubek navštívil v Holešovicích ještě jednu naši akci – Pivo za krev a kostní dřeň. Tam dokonce statečně přišel dát krev a povinně musel „cedit“ krev i jeho doprovod. Osobně jsme se na této akci nepotkali – já přišel pozdě a potkal jsem už jen mírně opilého ministrova asistenta Martina Vlastu – odběr krve mu oslabil imunitu vůči pivu. Tomio má sice na webu informaci, že celou akci moderuje se Standou Berkovcem, ale pokud si dobře vzpomínám, něco životně důležitého jim oběma do toho přišlo a ani jeden nakonec na akci nedorazil.

Pro milovníky spikleneckých teorií je třeba ale říct, že jsme byli mnohokrát v kontaktu s blízkým spolupracovníkem Jiřího Paroubka – Valtrem Komárkem. Toho jsem tahal a tahám na pivo pod jakoukoli záminkou a kdykoli mám na Valtra telefon. Valtrovo číslo ovšem pravidelně ztrácím i s mobilem.

S Jiřím Paroubkem jsme byli ještě jednou v krátkém mailovém kontaktu. Informovali jsme ho o záměru ministra spravedlnosti Pospíšila legalizovat výnosy z trestné činnosti a zrušit pojistky proti tunelování. Jiří Paroubek obratem odpověděl, že ČSSD bude vždy proti podobným zákonům. Více o tom píšeme v samostatné kapitole.








  



Kapitola 6
 






  



Kauza Topolánek
 

Předchozí řádky připomínají, že bychom neměli pominout několik věcí, kterých si určitě veřejnost všimla – jednak částečné angažmá Tomia v politice a také v reality show televize Prima a České televize.

Na jaře 2006 se Tomio Okamura poprvé zmínil veřejně o politice – nebo spíš o politikovi. Tím politikem byl Mirek Topolánek.

V téhle kauze byl Tomio ovšem celkem nevinně. V lednu jsem se z televize dozvěděl o nějakých dluzích Topolánkovy firmy VAE. Vzápětí se mi z pražského magistrátu podařilo získat zápisy, které dokládaly, že VAE svůj úvěr u První městské banky nikdy nesplácela, nedodržovala od počátku smlouvu a poté, co prodala majetek, na který brala úvěr (tepelné hospodářství Kroměříž), sice větší část úvěru splatila, ale nedoplatila nikdy zbytek. Město mělo sice směnku od všech tří majitelů VAE včetně Topolánka, ale místo aby pohledávku uplatnilo, prodalo ji za třetinu pražské firmě Eltodo, která spolupracuje s magistrátem. Město přišlo o částku asi přes deset milionů – přesně si už nevzpomínám. Napsal jsem Topolánkovi dopis s prosbou o vyjasnění – v případě, že jde o pravdivé informace, jsem ho vyzval, aby odstoupil z postu předsedy ODS.

Co na to Topolánek? Asi uhádnete – nic. Teprve potom jsem podal trestní oznámení a informoval média. Dobře jsem udělal, protože v průběhu dalších měsíců vyplavaly na povrch další dvě banky, kde si Topolánkova VAE půjčila a celý úvěr nesplatila. Bylo jasné, že jde o klasický úvěrový podvod a také to, že předsedou pravicové konzervativní strany by neměl být člověk, jehož dluhy zaplatili daňoví poplatníci. Nemluvě o podezřelých okolnostech úvěrů – VAE byla věčně ve ztrátě nebo na nule, dlužila kdekomu, dlužila také, pokud se nepletu, za povinné odvody, anebo daně finančnímu úřadu v Kroměříži.

Celá věc poškozovala ODS. Popravdě nejen můj názor byl, že ODS v té době poškozoval hlavně Topolánek. Jeho vystupování často hraničilo s trapností. Pravdou je, že dnes musíme Topolánkovi přiznat, že na sobě hodně zapracoval a působí daleko lépe než dřív.

Ideálním řešením situace se mi tehdy jevilo prostě předsedu vyměnit. Těsně před volbami by to znamenalo jasné vítězství ODS – nový člověk přináší vždy nové naděje. Bohužel, členové ODS, a to i největší Topolánkovi kritici, se toho naopak báli, každý měl strach, že stranu to poškodí. Byl to omyl, kterého jsou si dnes všichni vědomi.

Pokusil jsem se proto přitlačit na pilu, a abych v tom nebyl sám – přesvědčil jsem i Tomia. Oba jsme si přáli vítězství pravice – ale na druhou stranu jsme oba cítili, že současný předseda ji táhne ke dnu.

Novináři na informace o nových dluzích prakticky nereagovali a nijak se tím nezabývali – zatímco Stanislav Gross neuměl vysvětlit, kam se podělo pár set tisíc, po Topolánkovi nikdo nechtěl vědět, kam se podělo pár milionů, proč je za něj platili občané a proč jeho dluhy kupuje firma, která má kšefty s magistrátem.

Poslední řešení, které dokonce nebylo z mé hlavy – bylo dát si inzerát. S Tomiem jsme napsali a podepsali oznámení, že nechceme premiéra, který okradl občany, který lže a podvádí.

Myslím, že Tomio i já jsme plnoprávní občané. Následující dny nám ukázaly, že tomu tak zdaleka není. Obešel jsem postupně téměř všechny celostátní deníky a chtěl za hotové peníze koupit jednu inzertní stranu. Konkrétně jsem byl v deníku Právo, v Lidových novinách a Mladé frontě. Všude mě vyslechli, vzali objednávku a do druhého dne oznámili něco v tom smyslu, že to je politika a je před volbami a že takovou inzerci nemohou otisknout.

Samozřejmě – vždyť ODS tam všude inzeruje a kvůli jednomu inzerátu od Okamury a Večerníčka nebudou riskovat ztrátu v milionech. Už to potvrdilo, že jednáme správně.

Náš celostránkový inzerát nakonec vyšel v deníku Metro – nebyl to žádný zázrak – pracuje tam náš společný kamarád a inzerát nám prostě otisknul.

Poté, co jsme se oficiálně rozešli s předsedou ODS, nám oběma volala spousta lidí – pokud vím, většině se to nelíbilo. Uběhly skoro čtyři roky a dnes už všichni potvrzují, že tenkrát se mýlili oni a ne my. Nechci tvrdit, že neděláme a neříkáme někdy hlouposti – ale třeba za touhle celkem zásadní věcí si oba můžeme stát dodnes.

I když – na rozdíl od těch, kteří Topolánka nemají rádi až v současné době, musíme přiznat, že Mirek Topolánek se opravdu v mnohém změnil a minimálně na veřejnosti umí už vystupovat důstojně a inteligentně.

Mirek Topolánek na nás „nezapomněl“ a Tomia během svého premiérování několikrát zmínil třeba na svých tiskových konferencích. Například si šťouchnul tím, že Tomia označil jako přítele Jiřího Paroubka. Pokud to ještě lze, rádi bychom mu vzkázali, že na našem vnímání jeho osoby nikdy Paroubek vliv neměl a ani mít nemohl.



Připusťme ale, že jednání Paroubka v konkrétní kauze s průvodci na nás vliv mělo – ovšem jen ve vnímání jeho osoby. To ostatně mělo vliv i na další akce Pivního magazínu, kdy jsme se například rozhodli propagovat nikoli strany, ale jednotlivé slušné politiky. Stále věříme, že v každé straně jsou kromě lumpů také slušní a pracovití lidé. Poznali jsme je v ODS, mezi lidovci, socialisty i mezi zelenými.

Pro Tomia, ortodoxně věřícího pravicového voliče, to bezesporu bylo těžké poznání, ale snad užitečné. Vědět, že nic není černobílé, že není jedna strana jen dobrá a ta druhá nutně zlá, je nezbytné pro pochopení složitého a komplikovaného světa kolem nás.






  



Vila VyVolených
 

Kenko ni masaru mono wa naši – Nic není víc než zdraví.

Japonské přísloví

Do vily VyVolených na TV Prima se dostal Tomio jednoduše – zavolali jsme kamarádovi, který projekt dramaturgoval – či něco podobného, a téma s Tomiem mu navrhli. Myslím, že ho nápad ihned zaujal – samozřejmě na něm už bylo vymyslet nějakou pointu proč a nač a jak to vše udělat. A s tím si on a jeho kolegové poradili skvěle. Tomio přišel do vily jako Japonec, který neumí česky – bylo proto zábavné sledovat, jak se k němu někteří z oslů ve vile chovají.

Když nám televize definitivně potvrdila zájem o vystoupení Tomia v reality show VyVolení, tedy v nejsledovanější reality show v historii českých televizí, většina lidí Tomia zrazovala. Ve vile jsou pitomci a Tomio bude vypadat taky jako pitomec. Navíc veškeré dění sleduje bulvár – a Tomio by byl dobrým novým terčem.

Na to jsem namítal, že takhle to nikdy není ani nebylo. Pitomci nejsou jenom ve vile, ale všude kolem nás – a je jen na nás samotných, zda s nimi splyneme nebo naopak vynikneme v kontrastu vůči nim. Naštěstí Tomio to pochopil stejně a do akce s VyVolenými šel.



Aniž bych to tušil, do puntíku se splnila moje předpověď – někteří obyvatelé „realityvily“ Tomiovi nadávali a chovali se opravdu jako pitomci – přičemž zneužívali toho, že jim Tomio nerozumí (zdánlivě). Díky tomu se opravdu ztrapnili.

Decentní, slušný Tomio si okamžitě získal sympatie všech diváků – všichni ho totiž srovnávali s obyvateli „vily“ a v tomhle srovnání musel prostě jednoznačně vyhrát.

Z bulváru super.cz:

Nedělní den VyVoleným zpříjemnil japonský host. Po celém dni, kdy si z něho dělali tak trochu srandu, je odpoledne trochu vyděsil. Poprvé promluvil česky:

„Ty taky kouříš, ty bramboro?“ pustila se do Tomia „Maruška“, když si Tomio zapálil cigaretu. Chování VyVolených, kteří si mysleli, že jim jejich host vůbec nerozumí, bylo vůči němu po celý den arogantní a necitlivé.

Urážek bylo tolik, že i tento japonský flegmatik se rozhodl přitvrdit a o to více na ně mluvil v japonštině.

Při odchodu jim všem vyrazil dech. Nejprve jim rozdal typické japonské šátky a poté na ně promluvil plynnou češtinou. Někteří se hned pokoušeli o omluvu.

Tomio vzbudil u diváků opravdu velký ohlas. Tvůrci ho proto pozvali ještě znovu do noční show. I ta vzbudila nejen velké, ale hlavně pozitivní mediální ohlasy:

„Zdaleka nejzajímavější noční show za poslední dobu se vysílala ve středu. Tomio Okamura v ní popisoval své zážitky z návštěvy vily VyVolených, kdy musel mluvit pouze japonsky a nereagovat na promyšlené provokace jednotlivých VyVolených, kteří se ho po celou dobu snažili nachytat, že umí i česky. Škoda, že tak zajímavých nočních show není více. Aspoň že se v nich na rozdíl od první řady už neobjevuje tolik takzvaných celebrit, které ve studiu komentovaly reality show, aniž ji vůbec pravidelně sledovaly. Ale přesto se může český štáb hodně co naučit například od slovenských kolegů.“

Je to důkaz, že i s bulvárem se dá dobře pracovat – jde jen o to, čím ho krmíte.






  



Den D
 



Tomio pravidelně účinkuje od jara 2009 jako jeden z pěti investorů v reality show České televize s názvem Den D. V současnosti již jsou odvysílány celé dvě řady, celkem 27 večerních dílů, a připravuje se další pokračování.

Tato reality show pochází shodou okolností z Japonska, kde byla poprvé vysílána v roce 2001.

Od té doby se s velkým úspěchem vysílala již v téměř dvaceti zemích světa od USA a Kanadu po Austrálii, Velkou Británii, Izrael, Libanon či takové země jako Nigérie a Afghánistán.

Tomio dostal možnost účinkování zcela náhodou. Na podzim roku 2008 totiž vystupoval v seriálu České televize Černá sanitka a shodou náhod na tomto seriálu pracoval stejný dramaturg – pan Lukáš Franta, který měl na starosti i přípravu pořadu Den D. Tomio jej zaujal a tak ho pozval na kamerové zkoušky. Perličkou je, že v té době byla už pětice investorů vybraná. Tomio byl jaksi navíc. Po kamerových zkouškách se však dramaturgie České televize rozhodla, že namísto jednoho z vybraných investorů zařadí Tomia. Úsměvné je také to, že to bylo pod podmínkou, aby Tomio tolik nemluvil a moc se nesmál, jelikož se jedná o vážnou reality show a i v zahraničních verzích jsou všichni účinkující většinou vážní. Zdali se to povedlo a Tomio se udržel, jste jako diváci mohli posoudit sami.






  



Tomio a Asociace českých cestovních kanceláří a agentur
 

Meditovat nad svou příští dráhou – Dobře bavit myši pod podlahou.

Japonské přísloví

Někdy na prvopočátku našeho lobbování proti zákonu o cestovním ruchu položil Tomio na stůl ke zvážení žádost o podporu dvěma existujícím sdružením cestovních kanceláří, která v republice působila. Inspirovalo ho pozvání na sraz jednoho z nich – Asociace cestovních kanceláří (ACK ČR). Byla to tehdy největší organizace a jejími členy byli velcí hráči jako například ČEDOK.

Odjeli jsme tedy kamsi do hor a kolega, od kterého bylo pozvání, se nás ujal – seznámil nás s pár lidmi a provedl sály. On sám byl členem obou asociací. S Tomiem jsme tu a tam naťukli náš problém. Drtivá většina cestovek však prodávala zájezdy jen českým turistům, incomingových – tedy těch, co vozí naopak cizince do ČR – tu bylo jako šafránu a samozřejmě většina vozila jen Evropany.

Přes všechnu přívětivost a členství Tomiova Miki Travel v tomto sdružení nám tu evidentně pšenka nekvetla, neměli zájem našim problémům pomoci. Oslovili jsme tehdy tedy menší asociaci – Asociaci českých cestovních kanceláří a agentur (AČCKA). Její předseda měl z Tomia radost. Logicky – pro jeho sdružení byla firma Miki Travel vydatnou posilou. Tomia už také znal z různých médií.

My jsme proto došli k jednoznačnému závěru, že Miki Travel vstoupí do menší asociace. Tomiovy cíle byly uměřené.

Členové asociace kupodivu už na prvním sjezdu zvolili Tomia do prezidia asociace. Tomio v tom viděl možnost, že by ho asociace mohla podpořit v boji proti novele zákona o průvodcích. Byl požádán, zdali by mohl pracovat na propagaci AČCKA, a to zcela zdarma.

Od prvopočátku se Tomio bránil funkcím v AČCKA s výjimkou jediné – funkce tiskového mluvčího. O tu naopak žádal. Důvod byl jasný – jen tak šlo tlačit asociaci do médií.

Tady si ale Tomio sám pro sebe zarazil další kariérní postup. Nikdy nebylo a asi nebude jeho ambicí být prezidentem asociace – byť mnozí ho omylem za něj považují.

Problém vznikl, že stávající tajemník asociace, který měl také ambici být nadále tiskovým mluvčím, pociťoval nabídku pro Tomia jako křivdu.

S Tomiovým příchodem se raketově zvedla citovanost asociace v médiích. On to ostatně nebyl žádný zázrak, ze stávající nuly byl každý mediální výstup posunem výš.

Dosavadní tajemník a mluvčí, který byl asociací za svou práci placený, nakonec po půl roce vyjednávání s konkurenční asociací přešel ke konkurenci. Tam ho paradoxně přijali díky Tomiovi, neboť si slibovali stejný mediální vzestup jako AČCKA.

Je evidentní, že nový mluvčí si mnohé Tomiovy zásluhy přivlastnil a vydával je za své. Po pár měsících se ovšem pravda vyjevila. Jak nebohý muž skončil, nevíme. V každém případě víme, že téměř na každé poradě druhé asociace se probírá „ten proklatý“ Okamura. Nelze totiž už ani napsat té druhé větší asociace. Dnes, také díky Tomiově popularitě a aktivitě, je větší část cestovek v této „Tomiově“ kdysi menší a marginální asociaci a karta se obrátila.

Tomio na public relations (PR) už několik let pracuje zcela sám – naše pracovní cesty se rozešly. Musím s velkou radostí říct, že Tomio prokázal i v tomhle oboru velký talent. A to v nejlepším slova smyslu.

Všimněte si, že Tomio je mluvčí, který zastupuje cestovní kanceláře. Když ale mluví o cestovním ruchu, téměř vždy hájí zájmy klientů, zákazníků, veřejnosti. Dělá svým způsobem pravý opak, než co jiní zástupci firem či společenství, kteří do posledního dechu hájí zaměstnavatele.

Ano, ale tohle není public relations. Oni sice hájí zaměstnavatele, ale nikoli jeho zájem. Zájem každé firmy je dobrá pověst. Tomio nikdy nehájí podvodníky ani to, co poškozuje spotřebitele. Tím ale paradoxně nejlépe hájí zájmy jím zastoupených cestovních kanceláří. Každému musí být, a také je, od počátku jasné, že asociace, kterou zastupuje Tomio je poctivá a slušná. Tomio se tak stal s trochou nadsázky jistou pečetí kvality a garancí slušnosti.

Na každém volebním sjezdu AČCKA je Tomio drtivou většinou zvolen znovu do své funkce, kterou dělá dodnes zcela zdarma jako dobrovolník. Musím poděkovat všem členům AČCKA za prozíravost. Mít v médiích tohohle „kluka“ je ten nejchytřejší tah, který mohou dělat.

Tomio přináší prospěch nejen v médiích, ale jde také o pozitivní lobbing – jak na ministerstvech, tak ve sněmovně. Výjimkou je poslední dobou Ministerstvo pro místní rozvoj, kdy Tomio kritizoval nečinnost ministra Čunka a vzápětí se na ministerstvu stal nežádoucí osobou. Osobně mě to mrzí – Jiřího Čunka mám rád, navíc faktem je, že ministerstvo mu řídil pan Vačkář. Averze vůči Tomiovi se zřejmě přenesla i na dalšího ministra, pana Vondrušku. Což doufám překvapí ty, kdo si myslí, že Tomio jako „kámoš“ Paroubka bude mít protekci u „sociálnědemokratického“ ministra. Svět prostě není černobílý.

Teď si uvědomuju, že odstavec výše vypadá jako protimluv. Jak Tomio přináší prospěch, když ho ministři nemají rádi? No, jednak nemáme tu jen ministry, ale také stovky poslanců a senátorů, kteří jsou v legislativním procesu důležitější než ministr, mezi nimi už předsudky nepanují. A pak – věřím, že i tady čas ukáže, kdo jaký prospěch přináší téhle zemi.

Ministrům bych dal za příklad pražský magistrát – Tomio si občas popustil ústa na špacír a magistrát, v jeho činnosti či nečinnosti v oblasti cestovního ruchu a třeba bezpečnosti turistů, kritizoval. Kupodivu to vyprovokovalo spolupráci s náměstkem primátora pro legislativu Blažkem. Výsledkem jsou konkrétní návrhy vyhlášek či zákonů. Co je důležité – prospěšných nejen pro cestovní ruch, ale i pro občany. Zákony, které se AČCKA snaží prosadit, se mnohdy týkají liberalizace podnikání nebo třeba bezpečnosti nejen turistů, ale nás všech. Každá ruka, která jim pomůže na svět, je dobrá.






  



Tomio versus ministr Pospíšil
 

Nikdo z nás není tak chytrý jako my všichni dohromady.

Japonské přísloví

Pokud jde o lobbing, bylo by nefér zamlčet poslední větší úkol, který na sebe při lobbování Tomio naložil. Netýkal se cestovního ruchu, ale tunelování.

Ministr spravedlnosti Topolánkovy vlády Jiří Pospíšil pokoutně a velmi skrytě předloni připravil novelu obchodního zákona. Pokoutně znamená, že návrh zákona Pospíšil nenechal projít legislativní radou vlády (ta by mu ho hodila na hlavu) a samozřejmě o něm nikde nikdo veřejně neinformoval. Tak jako mimochodem třeba Pospíšil bombasticky medializoval svoji novelu trestního zákona. A není divu. Pospíšil (nebo jeho lidé) v zákoně škrtl pojistky proti tunelování, které do zákona kdysi dala Klausova vláda jako reakci na tunely v kuponové privatizaci.



»Japonský koi kapr je symbolem bohatství a úspěchu. V Čechách jsou kapříci, mimo jiné, synonymem úplatku a korupce. A protože kapři si rybník nevypustí, tak i mnozí čeští poslanci se budou snažit ztížit stíhání korupce a naopak napomoci podvodům. Tak jako zřejmě exministr Jiří Pospíšil.«

Další lahůdka novely byla legalizace výnosů z trestné činnosti – Pospíšil do zákona vložil klauzuli, že majetek nabytý v dobré víře je nedotknutelný, byť by jeho převod byl protizákonný. Jinými slovy pokud jednatel firmy prodá fabriku třeba za korunu (bez souhlasu akcionářů, představenstva i proti textu zákona) a nový majitel tento majetek prodá dalšímu komplicovi, tak původní majitel nemůže žádat od nabyvatele svůj podnik zpět. Správně se to nazývá legalizací výnosů z trestné činnosti.

Téměř rok ministr a jeho náměstci pak lobbovali ve sněmovně – hlavně u sociálnědemokratické zpravodajky zákona Hany Šedivé. To vše potichu, bez jakékoli publicity.

Návrh zákona ovšem stejně některým právníkům a ekonomům neunikl. A samozřejmě drtivá většina z nich byla nejprve šokovaná a vzápětí zděšená – vždyť se nám tu vrátí zlatá devadesátá léta tunelování. Mnozí protestovali v odborném tisku – to jim ovšem bylo málo platné.

Jedna Tomiova známá, ekonomka, analytička z renomované firmy, proto požádala Tomia o pomoc. Věděla sice, že Tomiův obor je cestovní ruch, ale doufala, že Tomio jako veřejně známá osoba by mohl problém více medializovat.

Nad tímhle zákonem jsme se pak po letech pracovní pauzy s Tomiem sešli a začali ho řešit. „Práce“ to byla svého druhu radostná – lobbovali jsme za správnou věc – i žalostná – v prvé fázi nás nikdo nechtěl podpořit. Opět tu hrála roli známá stranická loajalita. Řekl bych prokletí ODS – protože princip raději udělat špatnou věc, jen abych náhodou nepotopil spolustraníka, je to nejhorší, co může politik dělat. Dobrý státník přece musí nadřazovat nade vše zájem společnosti – nikoli své strany. Zní to hloupě, ale v prvé řadě bychom tohle vidění světa měli požadovat po pravicové konzervativní straně.

Nechtěli jsme poškodit ODS – a tak jsme se nejprve pokoušeli najít podporu přímo v ní: přijal nás Miroslav Beneš, bývalý místopředseda strany a poradce ministra průmyslu, sešli jsme se s Markem Bendou, předsedou legislativního výboru Poslanecké sněmovny.

Oba byli vlídní, milí, ale proti zákonu jít nechtěli. Miroslav Beneš měl pocit, že trh vše spraví a Marek Benda zase nechtěl věřit tomu, že zákon má mezery – Jiří Pospíšil přece ví, co dělá. Vždyť je to právník. To bych mu ani nevyvracel. Pospíšil bezesporu věděl, co dělá a pro koho, či pro jaké podvodníky ty pojistky proti tunelování ruší. Změna tohoto zákona byla evidentně na objednávku. Podle kuloárních informací to prý byla právnická lobby. Můžeme se jen dohadovat, jak dalece tu spolupracovala známá justiční mafie – Pavel Němec, tehdy právní poradce vlády, a jeho parta – Vesecká a spol. A lze se jen dohadovat, kdo byl skutečným objednavatelem a plátcem. Za takovou změnu zákona se lobbistům platí řádově miliony korun.

O rizicích novely jsme tedy informovali další poslance, a to ze všech parlamentních stran. Ve zpravodajce novely Haně Šedivé jsme nakonec potkali člověka s naprosto stejným názorem. Byť i ona byla pod stálým tlakem – na schodišti před sněmovní recepcí jsme se míjeli s konkurenčními lobbisty: Pospíšilovým náměstkem Korbelem a jeho suitou.

Vypadalo to na remízu, tedy že zákon projde v nějaké méně okaté, ale stále škodlivé podobě. Rozhodli jsme se proto k vydírání – poslancům ODS jsem v dopise popsal situaci a varoval je, že hrozí skandál, když média budou informovat, že ODS znovu umožnila tunelování.

Nakonec se i v ODS našly bílé vrány – podpořil nás například Petr Bratský spolu s poslankyněmi bývalých zelených a některých lidovců, takže Pospíšil rezignoval a novela byla nakonec přijata jen s paragrafy implementujícími harmonizační paragrafy s EU.

Není to jediný případ, kdy chtěl Pospíšil napomáhat nekalostem a zločinům – v jeho trestním zákoně vypadla účinná lítost pro trestný čin korupce. V praxi to znamená, že nelze omilostnit nikoho, kdo by svědčil v případu korupce a sám se jí účastnil. Dotyčný paragraf byl přitom dvacet let standardní součástí našeho práva a je samozřejmostí na celém světě. Zdá se, že všechny Pospíšilovy zákony směřovaly k nějakému velkému podvodu a on se snažil krýt si záda.

S pomocí poslanců a přátel – Petrem Bratským (ODS), Mílou Souškem (ČSSD) a senátory Mirkem Antlem (nez.) a Tomášem Kladívkem (ODS) – se beztrestnost pro svědky korupce budeme snažit vrátit zpět.



Někdejší starosta Prahy 13 a poslanec Petr Bratský doplatil na vnitrostranické boje. Ačkoliv je nejpracovitějším poslancem pražské ODS, a jako jeden z mála politiků má nesporně čistý štít a dobré jméno, byl zařazený na nevolitelné 16. místo.

Jako pointu si dovolím napsat, že ve volbách do Poslanecké sněmovny Parlamentu 2010 je v Plzeňském kraji lídr Jiří Pospíšil. Petra Bratského na pražské kandidátce ODS shodili až na šestnácté, zdaleka nevolitelné místo. Rozumíme tomu dobře. Slušní a poctiví lidé jako Petr Bratský nemají ve Sněmovně co dělat. ODS si je tam nepřeje.

Protože jsme s Tomiem zjistili, že bez slušných politiků se neobejdeme, v posledních krajských a senátních volbách jsme některé své kamarády podpořili. S Radko Martínkem či Miroslavem Benešem jsme dokonce navštívili i pár mítinků a Tomio je otevřeně podpořil – v případě Radka s tím, že on sám je sice pravicový volič, ale Radko je jeden z mála lidí, kterým věří. Kromě toho jsme ale pomáhali se senátorskou kampaní Honzy Svobody, starosty Chebu, který je pro změnu člen ODS. Podpořili jsme v Pivním magazínu také Michala Haška z ČSSD, nezávislého Mirka Antla anebo pana Ježka, který kandidoval za KDU-ČSL, a Tomáše Kladívka z ODS. Píšu to proto, aby bylo dostatečně jasné, že nejsme placení agenti jedné strany, ale že máme a podporujeme slušné politiky a kamarády ze všech politických stran.

To, že jsme ve výše popsaných kauzách stáli proti ODS, je smůla – ale bohužel smůla ODS. My jsme si nevybrali předsedu, který nevrací dluhy, ani neprosazujeme zločinné zákony, které by umožnily rozkrádat cizí majetky. A jestliže nám v praxi v boji se špatnými zákony pomáhali levicoví politici – Paroubek nebo Martínek –, tak to jsme si také nijak neplánovali – prostě se to stalo.






  



Podvod firmy Coface
 

Co bys rád řekl dnes, řekni raději zítra.

Japonské přísloví

Tomio se stal nedávno obětí podvodu, což by nebylo v dnešní době až tak překvapivé. Mnohem závažnější je však to, kdo a jakým způsobem podváděl. Po celém světě existují takzvané ratingové firmy, což znamená, že tyto firmy na zakázku shromažďují, vytvářejí a následně prodávají jiným firmám hodnocení bonity (solventnosti) různých firem. Na základě tohoto hodnocení se pak řídí například banky ohledně půjček nobo firmy vzájemně při obchodování. Tyto informace tak musí být vždy 100% pravdivé, jinak může dojít k velkému poškození jak firmy, která je hodnocena, tak i firmy, která si informace koupila, aby mohla správně vyhodnotit například rizika podnikání. Co můžou způsobit lživé informace ratingových firem názorně ukázala předloňská ekonomická krize v USA a na základě toho se nyní rozhodla zpřísnit podmínky pro fungování ratingových firem také Evropská unie.

A právě tady se Tomio stal obětí podvodného jednání velké ratingové firmy Coface, kdy se ukázalo, že tato firma inkasuje velké peníze za zcela vymyšlené informace a prodává je svým klientům.

»Ratingové firmy se živí tím, že shromažďují, vyhodnocují a následně prodávají ekonomické informace o jiných firmách a na základě toho se řídí například banky ohledně půjček či firmy při vzájemném obchodování.

Tyto informace tak musí být vždy na sto procent pravdivé, jinak může dojít k velkému poškození všech zainteresovaných, tedy jak firmy, která je hodnocena, tak i firmy, která si za informace platí.«

A o co vlastně v této kauze šlo?

Dne 22. 8. 2007 kontaktovalo telefonicky Tomiovu firmu české zastoupení velké mezinárodní ratingové firmy Coface (Coface Czech credit management services s.r.o.), jmenovitě paní Jaroslava Urbanová a žádala o firmě interní informace.

Paní z firmy Coface neřekla důvod tohoto dotazu, ani se blíže nepředstavila. Tomiova účetní Zuzka Pražáková proto logicky odpověděla, že neznámým osobám interní informace nesdělují a nabídla jí, ať pošle otázky písemně mailem panu Okamurovi. Zástupkyně firmy Coface odmítla zaslat požadavek mailem, namísto toho začala vyhrožovat, že jestli nedostane informace ihned po telefonu, tak do své zprávy uvede, že Okamura odmítá sdělit informace a bude z toho negativní zpráva na Tomiovu firmu. Tím se zdálo, že celá historka končí.

Jaké bylo překvapení, když hned ten den odpoledne obdržel Tomio od svého francouzkého parnera firmy Atlantys informaci, že dostali od firmy Coface zprávu, že má Tomio finanční problémy – doslova „cash problems!“

Tomio ihned zkontaktoval jednatele české pobočky firmy Coface pana Radka Laštovičku, aby mu vysvětlil, proč firma Coface vytvořila a prodala zcela vymyšlenou neexistující informaci, tím podvedla svého klienta, a také poškodila Tomia?

Vtip je totiž v tom, že průzkum byl dělán na Tomiovu fyzickou osobu – živnostníka a údaje tedy nejsou, na rozdíl od firem s. r. o., nikde veřejně dostupné. Coface tak místo toho, aby francouzkému klientovi, tzn. firmě Atlantys přiznala, že žádné informace nesehnala, vytvořila raději lživou informaci, aby ji mohli prodat.

Jednatel Coface Radek Laštovička Tomiovi napsal, že tento způsob práce a hodnocení je podle mezinárodních standardů firmy Coface a chybu nepřiznal. Zárověň uvedl, že mají v databázi přibližně 100 tisíc firem. Kolik z těchto hodnocení je tedy stejně podvodných jako v případě Tomia?

Tomio i já jsme proto následně podali trestní oznámení jak na státní zastupitelství, tak i na policii – jenom tak mohl oficiálně Tomio očistit svoje jméno.

Když jsem zhruba po měsíci pátral, jak státní zastupitelství případ řeší, zjistil jsem, že nijak.

A důvod? Prý jsem nepřebral dopis na své trvalé adrese ve Svitavách.

Podle státního zastupitelství měl odpovědný státní zástupce dojem, že neexistuju, a tak mé podání odložil.

Pozoruhodné bylo, že nikdo se nenamáhal zjišťovat, zda vůbec k trestnému činu došlo. V oznámení byl přitom celý případ jasně popsán – byl tu jmenovaný Tomio, jako poškozený, a samozřejmě tam byl na něj i kontakt. A samozřejmě tam byl také kontakt na mne – tedy telefon a mailová adresa.

Jinými slovy – státní zastupitelství si vůbec nelámalo hlavu nad tím, zda se nějaký trestný čin stal nebo ne a pod první záminkou se práce ihned zbavilo.

S následným Tomiovým oznámením to bylo celkem podobné. Státní zástupce pro Prahu 3 pan Mgr. Jan Sklenář se případem odmítl zabývat a také policie tuto kauzu odložila s tím, že je příliš složité vyšetřovat mateřskou francouzkou firmu Coface z nekalých praktik, neboť právě na ni se česká pobočka Coface vymluvila.

Nejde tu jen o Tomia a jeho firmu a o jednu lež. Jde o to, že se tu ještě před finanční krizí ukázalo, jak podvodně fungují velké nadnárodní auditorské firmy – policie mohla například došetřit, zda tu není takových podvodných auditů více a více poškozených. Vyšetření kauzy mohlo vést k nápravě podvodných praktik auditorských firem. Namísto toho dostali „manageři“ jasný signál, že lhát a podvádět mohou zcela beztrestně.

Jak víme – tohle byl jeden z hlavních důvodů světové finanční krize.

Pokud jde o náš právní systém, je to další příklad toho, že běžný člověk nemá spravedlivého odvolání.








  



Kapitola 7
 






  



Jak to vidí Tomio
 

Když se milenci hádají, nebere to vážně ani pes.

Japonské přísloví

Jak jsem se dříve zmínil, paní redaktorka z nakladatelství mi kladla na srdce, abych nezapomněl na pikantnosti o Tomiovi, aby si čtenáři mohli přečíst nějaké zajímavosti z jeho osobního života. Tím měla hlavně na mysli téma Tomio a ženy. Bohužel pro knihu, ale bohudík pro ženy je Tomio džentlmen a výslovně si nepřál (doslova mi to zakázal) nic z této oblasti do knihy psát a zveřejňovat. Protože tedy já psát o jeho soukromí nesmím, poprosil jsem Tomia, aby pár řádek napsal on sám.

Já mohu zmínit jen pár obecných informací, které, snad, Tomia neurazí – pokud jde o ženy, je Tomio nejen džentlmen, jak zaznělo, ale je také galantní a zdvořilý. Zdá se, že je ve vztazích stálý partner. Ovšem pokud jde o definitivní vztah – manželství – je na tom stejně, jako kdysi býval Karel Gott. Zřejmě se už nechce navždy vázat. Ostatně, co o ženách říká sám Tomio?



LOVE

Japonský znak pro slovo láska.

Můj vztah k ženám

V Japonsku jsem byl vychováván v tradičním přístupu k rodině s tím, že muž má povinnost se postarat o svou rodinu. Proto bych nikdy nechtěl, aby musela moje partnerka pracovat proto, že z ekonomických důvodů musí také přinášet peníze do rodinného rozpočtu. Považoval bych za absolutní vlastní selhání, kdybych nebyl jako muž sám schopný ekonomicky zajistit rodinu. Takto k tomu přistupují i tradiční Japonci.

Chápu však, že v Čechách je to jiné a muži i ženy to vidí často jinak.

Můj přístup však vůbec neznamená, že by žena měla být nějaká domácí puťka, čekat na manžela a sloužit mu. To v žádném případě. Naopak, mám rád, když jsou ženy velmi emancipované, mají své názory, a vůbec by mi nevadilo, kdyby moje partnerka ve volném čase pracovala, avšak důležité pro mě je, aby pracovala proto, že ji to baví, že to má ráda a nikoliv z nutnosti.

Chtěl bych, aby měly ženy vždy důvod k tomu, aby byly šťastné a veselé. A úkolem nás mužů je umožnit jim to. Proto velmi rád dávám různé dárky, i třeba jen malé drobnosti, a vždycky se mi moc líbí, když je žena šťastná. Zjistil jsem, že půvab ženského srdce a úsměvu je úplně stejný, ať se jedná o mladou dívku či starší ženu. Když zastavuji autem chodcům na přechodech, tak si pokaždé všimnu hezké jiskry v očích, která značí malé poděkování i v očích těch nejstarších babiček. Mimochodem, proto velmi rád zastavuji lidem na přechodech, je to sice takový krátký okamžik, ale skoro vždycky se lidé pousmějí nebo mají alespoň trošku radost a to je pro mě takové pohlazení po duši.

Myslím, že je vůči ženám nespravedlivé, pakliže bychom po nich chtěli, aby zároveň chodily do práce, protože musí živit rodinu, a ještě navíc se staraly o děti a domácnost.

Žena je pro mě stvoření, o které bychom měli pečovat, chránit a pomáhat mu. Jen tak mi pak dokáže všechno vrátit v těch nejkrásnějších okamžicích vzájemného štěstí.

Nikdy bych nedokázal ženu uhodit, považuji to za srabáctví, každý by si uměl dovolit na fyzicky slabšího, to není správné. Dovolil by si však muž, který ubližuje ženě, také na mnohem většího a silnějšího protivníka?

S úsměvem říkám, že my muži jsme sice fyzicky silnější, ale ve skutečnosti je to naopak, příroda to dobře zařídila, že se ženy dožívají vyššího věku než muži, jsou totiž nositelky dalšího pokolení.

Když jsem byl student, nebo ještě tak do 25 let jsem si myslel, že je při výběru partnerky nejdůležitější, když je krásná, chytrá a hodná. To bylo moje pořadí důležitosti.

Teď po třicítce nebo spíše ke čtyřicítce jsem už za svůj život poznal, že to správné pořadí je úplně opačné. Nejdůležitější je, abychom na sebe byli hodní, měli dobré a laskavé srdce a pak až, jestli je moje partnerka chytrá a také krásná.






  



Tomiovy partnerky
 

Žena, která nežárlí, je jako míč, který neskáče.

Japonské přísloví

Za posledních více než deset let, od rozchodu s Mie, jsem měl pouze dvě přítelkyně, Martinu Krinesovou a Evu Netolickou. Možná není úplnou náhodou, i když jsem to zpočátku netušil, že obě vystudovaly Vysokou školu ekonomickou. Vždy mne přitahovaly jako partnerky emancipované šikovné holky s jasnými názory.

Martinku, tak jsem jí říkal, jsem poznal, když jsem po večerech učil ve svých kurzech japonštinu a ona byla ve třídě jedním z mých žáků.

Chodila v té době na gymnázium, měla krásné dlouhé hnědé vlasy, velké hnědé oči a vypadala jako princezna, scházela jí snad jen ta korunka. Mluvila spíše tiše a vzpomínám, jak uhýbala stydlivě pohledem, když jsem se na ni díval. Moc se mi líbila, a tak jsem po mnoha měsících sebral odvahu a zeptal se, jestli ji mohu doprovodit domů. Zkraje to bylo velmi rozpačité, i já jsem vždy platil za stydlivého (v dětství jsem koktal), ale nakonec jsme spolu začali chodit. Martinka byla nejen krásná, ale také hodná a skromná, moc se mi také líbilo, že má ráda mého malého Ruye, a přestože v té době byla středoškolačka, tak se o něj také starala a moc mi s ním pomáhala. Procestovali jsme spolu mnoho zemí světa, od Afriky až po Japonsko, a bylo to úžasné. Po téměř pěti letech jsme se rozešli, ale dlouho jsem se z toho nemohl vzpamatovat. Musel jsem se ze všech sil věnovat svým firmám, byly to obrovské životní skoky a musím říci, že vina za rozchod je na mojí straně, prostě jsem to tenkrát všechno časově i mentálně neustál.



Druhou mojí přítelkyní se stala Eva. Seznámili jsme se před pěti lety zcela náhodou na katolické seznamce, když Eva ještě studovala Vysokou školu ekonomickou a zároveň pracovala jako letuška u ČSA. Eva je charakterově, i štíhlou postavou, velmi podobná Martince, je také spíše tichá (protiklady se se mnou asi přitahují) a navíc i skromná a hodná. Vzhledově se velmi liší, je také moc hezká, ale protože Eva je přirozená blondýnka, často se jí cizinci ptají, jestli nepochází ze Švédska, jak má světlé vlasy i pleť. Někdy se tomu kontrastu směju, jak jsme každý jiný, já, se svým asijským vzhledem, a vedle mě taková světlá blonďatá slečna.






  



Tomio a japonský císař
 

Tomio měl jako jeden z mála smrtelníků možnost setkat se v červenci roku 2002 s vládnoucím japonským císařem Akihitem. Byl mu představený jako symbol česko-japonského přátelství. Císař ocenil Tomiův podíl na popularizaci japonské kultury.

A jak se celá ceremonie odehrála podle Tomia?

„Stručně řečeno, prošel jsem bezpečnostním rámem, pak chvíli čekal a pak mě uvedli před císaře, povídali jsme si ve stoje, císař měl v ruce skleničku šampaňského a já také něco. Vyprávěl jsem mu, co dělám v České republice, a císař se mě také vyptával na různé věci. Opodál stáli další lidé a celé setkání bedlivě sledovali.

Setkání ve mně zanechalo zvláštní dojem a jsem rád za tuto zkušenost. Při tomto setkání jsem si také uvědomil, jak jsem vlastně svobodný, můžu jít kam chci, můžu si říct, co chci. To císař nemůže, takže být normálním člověkem má také své výhody.“

Japonský císař byl vůbec první hlavou nejstarší vládnoucí dynastie, která Českou republiku nebo Československo navštívila.

Císař do Prahy přiletěl s císařovnou Mičiko a nejužším, asi šedesátičlenným doprovodem. Císařský pár na Hradě přivítal prezident Václav Havel s manželkou. Poté si prohlédli královský Hrad a kromě jiného také hrob svatého Václava. Ubytováni byli v Lichtenštejnském paláci – čímž prokázal císařův ceremoniář smysl pro styl: žádný hotel ani ambasáda, ale knížecí sídlo.

Císař Akihito prohlásil, že česká kultura našla v jeho zemi mnoho příznivců. Zejména hudba prý Čechy v Japonsku reprezentuje a také české sklo je velmi známé.

Na císařovo přání jedl po celou dobu pobytu v Praze panovnický pár „jídla dietní, nemastná a neslaná, ale česká“.



Akihito je symbolicky pojímán jako strážce nejdéle trvající monarchie, podle legend je 125. monarchou po založení japonské říše císařem Džimmuem v roce 660 před naším letopočtem. Akihito je první císař uvedený na trůn v duchu nové japonské ústavy přijaté po druhé světové válce. Monarcha již podle ní není označován za živého boha, ale pouze za symbol národa.






  



Tatínkova výchova – úcta ke stáří a nemocným
 

Šónen ojyasuku gaku narigataši – Co se nenaučíš v mládí, ve stáří nedoženeš.

Japonské přísloví

Můj tatínek mně už od dětství vštěpoval, že se mám v životě spoléhat jen sám na sebe. Když pak něco zkazím, tak si to vyčítám jen sám sobě a nemusím hledat výmluvy nebo nezdar na někoho svádět.

V případě úspěchu se pak můžu ze všeho radovat sám a posílit se.

Vždycky mi říkal takové přirovnání: Když je člověk zdravý, tak se na něj ostatní smějí, baví se, radují se a vypadají jako velmi dobří přátelé. Ale co když toho stejného člověka za pár okamžiků srazí na ulici auto a octne se třeba jako invalida na vozíku a ani si neumí dát jídlo do úst? Kdo z těch kamarádů s ním bude chodit každý den na procházku, tlačit vozík, umývat ho, krmit ho, nosit na záchod?

I ti nejvytrvalejší většinou za nějakou dobu odpadnou, nikomu se nechce obětovat svůj život a čas pro nepohyblivého mrzáka. V lepším případě zbude jen maminka či tatínek, nikdo jiný, kdo by se z opravdové lásky skutečně staral. Láska je totiž také oběť, to ostatní bývá často jen zamilovanost.

Tatínek mi proto říkal, abych se nezdržoval takovými vztahy, které nemají hlubší smysl, jsou jen povrchní a není to skutečná hluboká láska. A místo toho abych se soustředil na sebe, na vlastní práci, která by však vždy měla také přinést prospěch ostatním.

Tato tatínkova výchova v kombinaci s mými zkušenostmi z dětství jsou také důvodem, proč se snažím již pět let pracovat pro ostatní jako ryzí dobrovolník v Asociaci českých cestovních kanceláří a agentur ( AČCKA) a snažím se tak přes svoji odbornost udělat vzájemné vtahy lidí a atmosféru ve společnosti lepší, korektnější nebo i třeba milejší.

Proto organizuji pravidelně i velké charitativní koncerty, kde zvu do Prahy umělce až z dalekého Japonska, a snažím se tak alespoň trošku zlepšit vzájemné porozumění lidí ve světě, ukázat Čechům i Japoncům, přestože jsou jedni bílí a druzí „šikmoocí“, jak jsou zajímavé vzájemné kultury, že jsme všichni stejní lidé a můžeme si rozumět i beze slov. Největší odměnou je pro mě vždycky potlesk diváků po představení, japonští účinkující a čeští diváci mají často dojetím slzy v očích, podávají si ruce, fotí se spolu a je to krásné.

Svět bez válek, bez závisti a zášti, aby byli lidé na sebe usměvaví, ohleduplní a přející, to je takový můj „dětský“ utopický sen, který ve mně ale stále někde v srdci zůstává, i když už dnes vím, že to není reálné. Ale horší by bylo zlomit nad tím hůl, začít myslet jen na sebe, to bychom si za chvíli mohli obehnat své domovy vysokou zdí, opancéřovat auta a žít izolovaně jen pro sebe. To by však znamenalo zcela jistě naši zkázu, člověk nemůže žít sám. Proto je již nejvyšší čas, abychom každý z nás přispěli alespoň málem k něčemu lepšímu, každý z nás může říct jednou za den navíc třeba dobrý den, děkuji a nashledanou, a hned máme v naší zemi 30 milionů hezkých okamžiků denně navíc, za měsíc to je neuvěřitelná miliarda hezkých chvil! A to už přeci stojí za to!






  



Tomiovy sny
 

Každý z nás má různé sny a přání.

Máme však slabou vůli, a proto často věci odkládáme nebo váháme, připadá nám, že na to nemáme nebo jsme jen líní.

Pak však přichází zmar, a čím více stárneme, tak se může začít vkrádat to slovíčko „kdyby“ a nakonec zůstane život promarněný.

Bojím se okamžiku, když bych byl již na smrtelné posteli, tedy v situaci, kdy už nic nemůžu v životě změnit, a ohlédl se za svým životem a litoval, že jsem měl něco v minulosti udělat tak či onak, kdybych se snažil a nebyl líný. To by byla pro mě obrovská prohra a život by ztrácel smysl.

Proto se vždy o každý svůj sen či přání alespoň pokusím, a i když to nevyjde, tak jsem pak úplně klidný, protože pochopím, že na to prostě nemám nebo to není v praxi možné.

O co radostnější a bezstarostnější tedy může být to, když své sny, a můžou být i hodně velké, prostě zkusíme, ať to vyjde či nikoliv.






  



Tomio a náboženství
 

Spíše než konkrétní náboženství se ve svých úvahách a životním stylu přikláním ke kombinaci tří mně blízkých proudů, to znamená křesťanství, buddhismu a šintoismu, což zjednodušeně znamená, že je pro mě důležitá ohleduplnost a hezký vztah k jiným lidem (křesťanství), zlepšování sama sebe (buddhismus) a láska k přírodě (šintoismus).






  



Tomio a Čechy
 

S přítelem po boku není žádná cesta příliš dlouhá.

Japonské přísloví

Bylo by dobré v Čechách nastavit více tržní systém po vzoru Japonska a USA, protože Češi na to mají. Přineslo by to z dlouhodobého hlediska mnohem větší prosperitu a bohatství celé zemi. Škoda, že je tady stále ještě ten ubíjející rovnostářský systém. Ten přeci Čechům z jejich podstaty nemůže vyhovovat. Stačí se podívat na to, kolik osobností tento malý šikovný národ ve své historii vygeneroval. Naši představitelé se měli už dávno postarat o to, aby to svět věděl. Ale našim představitelům chybí v tomto ohledu vize a většinou možná i chuť udělat něco pro dlouhodobou budoucnost tohoto národa.

Ani dvacet let po sametové revoluci tak nikdo ve světě netuší, že kontaktní čočky vynalezl Čech!

Podobně to platí o Kafkovi, který je možná nejznámějším pražským rodákem. Vždyť i v USA či v Japonsku již středoškoláci čtou Kafkovu Proměnu. Všichni si však myslí, že to byl Němec.

Je škoda, že lidé ve světě neví, že Lendl a Navrátilová jsou Češi, podobně jako třeba tenistka Hingisová.

Podobně je na tom Alfons Mucha, který je také známý, avšak lidé ve světě si ho s naší zemí nespojí.

I Dvořák se Smetanou by si zasloužili více, především při pohledu na světově úspěšné spojení Rakouska s Mozartem.

Vzhledem k tomu, jak jsme malý národ, tak je neuvěřitelné a možná i světově ojedinělé, kolik dal tak malý národ světu významných osobností. Škoda, že si to mnozí z nás neuvědomují nebo o tom ani neví.

Určitě by pak stoupla naše hrdost, národní uvědomění, chuť společně budovat naši zemi k prosperitě a zlepšit tak vzájemnou ohleduplnost, být k sobě více upřímní a laskaví.

Zdá se, že už opravdu doháníme svět. Všude kolem nás jsou krásné obchody, restaurace, nepřeberný výběr kulturních představení, máme vesměs hezká auta a chodíme pěkně oblečení. Cítím ale, že nám ke světovosti ještě něco zásadního schází. A je to něco, co se mění hodně těžko, nechceme si to přiznat, ale je to tak. Jsme to my samotní a úroveň našeho chování. K čemu nám je krásné město a plné košíky v supermarketech? Naše vzájemná bezohlednost nás totiž provází všude, a z toho je mi opravdu smutno. Denně vidím sprosté nadávky řidičů, jen kdyby auta neměla skla, to by bylo představení! Číšníci okrádající nás i turisty, politici a úředníci berou úplatky, čtu v novinách o tom, jak doktoři a zdravotní sestry nenávidí pacienty, nebo tuhle mi prodavačka vynadala, že jdu těsně před zavírací dobou. Ani policisté nikdy nekontrolují desetitisíce řidičů aut, kteří každodenně bezohledně nezastavují chodcům na přechodech. Slabší tedy prohrává a silnější vyhrává. Ne, ještě nejsme světoví. Co kdybychom ode dneška zkusili všichni povinně používat právě ta tři kouzelná slovíčka: „Dobrý den, děkuji, nashledanou“ a myslet přitom trošku na druhého? Myslím, že by nám všem mohlo být hned ještě lépe.






  



Japonci se učí a nezávidí
 

Bohatí nejsou milosrdní, a milosrdní nejsou bohatí.

Japonské přísloví

V Japonsku platí, že když je někdo šikovnější a lepší, přiučíme se od něj a snažíme se, abychom se rychle dostali na jeho úroveň.

V Česku lidi zdržuje závist, ale pokud se jí zbavíme, budeme se posunovat rychleji vpřed.






  



Tomio o české toleranci a menšinách
 

Myslím, že česká společnost je ve srovnání s mnoha jinými zeměmi tolerantní. Vždyť Čechům nevadí ani to, když sedí ve vládě ministr dopravy Gustáv Slamečka, který neumí ani slovo česky a dokonce nemá ani české občanství! Stejně tak nevadilo, když ministryně Džamila Stehlíková neuměla perfektně česky. To by nebylo v mnoha jiných zemích vůbec myslitelné. Mně jiné národnosti nevadí, sám nevypadám jako Čech, ale podle mě je vždy důležité to, aby majorita věděla, že my „odlišní“ lidé vždy více společnosti dáváme, než od ní bereme. Pakliže tomu je naopak, tak to vždy bude vyvolávat třenice a napětí, jelikož se to nebude majoritní společnosti líbit. Nejlepším lékem na toleranci je tedy začít pracovat, chodit poctivě do školy a tak se začlenit do systému majority. Je to moje osobní zkušenost. Dříve se mně tady, v České republice, lidé vysmívali, teď už nikoliv.






  



Nemilé překvapení ve Vysokém Mýtě
 

V Čechách jsem byl fyzicky napadený jen jednou, a to při průjezdu Vysokým Mýtem, když jsem tam odbočil cestou do Prahy z koncertu na Smetanově Litomyšli. Samo Vysoké Mýto je přitom známým a krásným historickým městem s rekonstruovaným náměstím. Zřejmě zfetovaní a přiopilí mladíci mě napadli přímo na hlavním náměstí v centru města. Takových lidí se po náměstí ovšem potulovalo, hlasitě hulákalo či posedávalo více, takže lze usuzovat, že se rozhodně nejedná o ojedinělý jev.

Šokující na celé události bylo to, že jsem ani nestačil vystoupit z auta. Po příjezdu na náměstí se k mému autu, aniž jsem zastavil, okamžitě se sprostými nadávkami vydala jedna ze skupinek mladíků, evidentně zfetovaných a opilých (měli v ruce plastovou láhev s jakousi tekutinou) a křičeli, ať „táhneme pryč z jejich města, nebo nám rozbijou držku“. Bylo to v půl dvanácté večer, takže nemohli zdálky ve tmě vidět, že v autě sedím já. Přitom zrovna teplý letní večer byl dobou, kdy by si turisté jistě rádi na tak pěkném náměstí poseděli či se prošli po ulicích starého města.

Nestačil jsem tedy ani vystoupit z auta, stáhnul jsem okénko a řekl jsem, zřejmě dost naivně, že si chci jen krátce prohlédnout jejich hezké náměstí a pak že hned pojedeme. Jako odpověď mi prosvištěla kolem hlavy rána pěstí. Zachránil mě jen reflex, díky němuž jsem uhnul. V mládí jsem totiž několik let závodně boxoval, dokonce první českou dorosteneckou ligu. Stačil jsem ještě říci, že asi zavolám policii… Odpovědí mi ale byl smích a mladíci na celé kolo křičeli, že „ve Vysokém Mýtě policie nic nezmůže“. Podle toho, že policii opravdu nikde po celém náměstí vidět nebylo, a to přes velmi čilý ruch, který tu panoval, měli nejspíš pravdu.

To byla tedy opravdu síla! Šlápl jsem tedy na plyn a jel pryč. A tak se z cesty do Vysokého Mýta stala tříminutová návštěva města bez vystoupení z auta. Nechci zevšeobecňovat, vím, že i v tomhle městě žije většina slušných lidí, jen je záhadou, proč nechávají bandy opilců terorizovat okolí.

Korunu celé příhodě nasadil Radko Martínek, který pochází z blízké Moravské Třebové, když mi na moje vyprávění řekl, že budu asi překvapený, ale služebna Městské policie je ve Vysokém Mýtě přímo na náměstí!






  



Politika
 

Jít do politiky Tomia zatím neláká, ani o tom nikdy vážně nepřemýšlel. Přestože je mnoho lidí, kteří k tomu Tomia vybízí – já jsem jeden z nich. Tomia ale tyto návrhy vždy spíše překvapují. Faktem ovšem je, že spousta dalších lidí Tomia zcela vážně podezřívá, že vše dělá právě proto, aby jednou do té politiky mohl vstoupit.

Navíc, jak víme – Tomio politiku svou prací tak jako tak ovlivňuje.






  



Už vím, proč lidé nenávidí politiky
 

Myslím, že už vím, proč veřejnost i novináři nemají rádi politiky a mnohdy je až nenávidí.

Jsem přesvědčený o tom, že by si lidé přáli v politice osobnosti, pro které není politika výtahem či nástrojem k tomu být konečně známý a vlivný, když se jim to v běžném životě nepodařilo.

Všiml jsem si totiž toho, že ti současní politici, kteří byli veřejnosti občansky známými i před vstupem do politiky, tak nikomu příliš nevadí, a ani novináři se do nich prakticky nenavážejí. Lidem v zásadě nevadí ani pan Schwarzenberg, Štětina, Mejstřík, Töpfer a podobně. Prostoru v médiích tito politici také dostávají dost, zatímco ostatní politici si permanentně na nedostatek prostoru ke svým vyjádřením stěžují.

Politici si také všeobecně pořád stěžují, jak se do nich novináři i veřejnost navážejí, ale není právě toto návodem na to, aby se tomu sami politici vyhnuli? Což jít do politiky až v okamžiku, kdy něco v běžném občanském životě dokázali, stali se respektovanými, úspěšnými či známými lidmi ještě před vstupem do politiky. To by pak měli všichni kritici ztíženou pozici! Kritizovat konání občansky úspěšných či respektovaných lidí je totiž mnohem těžší, i když se z nich později stanou politici.

Tak moc bych si přál, aby v naší politice byli vždy lidé, kteří byli úspěšní ve své dosavadní profesi, byli respektovanými odborníky či třeba jen obyčejnými dobrými lidmi, kterých si již před vstupem do politiky lidé váží pro jejich práci, činnost či názory.

Ale je to jen sen, já vím.






  



Tomio a alkohol
 

Květina je krásná polorozkvetlá, opilost také.

Japonské přísloví

Jak už je výše psáno, Tomio moc nepije – na české poměry vlastně nepije vůbec. Opilý byl zřejmě jen několikrát v životě, a to už bylo hodně dávno. Dané to je samozřejmě i tím, že Tomio po tatínkovi zdědil slabší odbourávání alkoholu, což je typická vlastnost Japonců, takže si prostě musí na alkohol dávat daleko víc pozor. Tu a tam si dá jedno nebo dvě malá piva.






  



Pozor na nedotknutelné
 

Měli bychom opravdu zpozornět. Začínáme mít kolem sebe plíživě a nenápadně skupinu nedotknutelných. Přemýšleli jste někdy o soudcích, lékařích, zubařích nebo notářích?

Tak například soudci. Ví, že jsou neodvolatelní, tak se pravidelně doslýcháme o tom, jak mnozí hezky v práci pravidelně popíjejí alkohol, soudce od soudce vydává protichůdné rozsudky nebo nepracují dostatečně rychle a lidé na jejich rozhodnutí čekají roky. Jediný soudce tak ničí svojí nečinností nebo naopak zločinností životy stovek lidí. Vždyť soudce nic netlačí, a když se někdo pokusí o návrh, aby byli soudci odvolatelní, tak hned křičí, že je ohrožena soudcovská nezávislost. Ale ona je ve skutečnosti ohrožená jen jejich neodvolatelnost a dobré bydlo až do smrti. Důkazem jsou směšné postihy pro chybující soudce, které uděluje Soudcovská unie. Za laxnost ve stovkách případů dostává příslušný soudce většinou tak maximálně snížení svého vysokého platu o 10 % na šest měsíců. Zatím nikdo nikdy neslyšel o postizích pro soudce za justiční zločiny, kdy soudci odsuzují nevinné. A že těch prokazatelných soudních zločinů rok od roku přibývá.

Je mi smutno, když v poslední době čím dál častěji čtu v novinách o chování některých lékařů a zdravotních sester, někdy je mi z toho i hodně zle. Vím, že mne již máloco v životě šokuje, ale úplně jsem zkameněl nad případem z poslední doby, kdy primář gynekologického oddělení, jedné české nemocnice, dával pacientkám na výběr, zdali chtějí operaci zdarma na pojišťovnu a pak bude dlouhá, bolestná a s nejistým výsledkem nebo za úplatek a pak bude operace rychlá a bezbolestná.

Nebo když čtu o chování zdravotnického personálu vůči starým bezmocným lidem v léčebnách dlouhodobě nemocných. To si nikdo z nich neuvědomuje, že také každý z nás bude jednou starý, nemocný a bezmocný? A proč vlastně tuto práci dělají, když je nebaví?

Ale jistěže znám také několik moc hodných, citlivých a výjimečně obětavých lékařů a za to jsem jim opravdu vděčný. Snaží se, přestože mají relativně nízké platy a mají své pacienty rádi.

Bohužel jsem ale zažil častěji lhostejnost a mnohokrát i příšernou aroganci jak lékařů, tak i zubařů či zdravotních sester a musím tedy potvrdit, že je to skutečně rozšířeným jevem. Těžko s tím něco dělat, i lékaři jsou vzorkem naší společnosti, nic víc, nic míň. Zdravotníci či soudci ale mají v rukou naše zdraví a životy, proto si myslím, že je potřeba mít na ně přísnější pohled. Vzájemný ohled však stále hodně chybí nám všem a to je škoda.

A zákonem určený počet notářů, kteří u nás mají také doživotní klídek? Nikdo nový se tak nemůže v ČR stát notářem, dokud nějaký stávající sám neodejde nebo nezemře. To už je jen další z mnoha středověkých podivností, kterou si příslušné profese dokázali v minulosti s úspěchem prolobbovat v našem Parlamentu.

Co tedy s tím?

Etické komise lékařských či stomatologických komor nebo kárné senáty soudců nic nevyřeší. Do svých řad přeci nikdo nikdy střílet nebude, poškodil by tím i ostatní kolegy. To je jasné a již se to několikrát ukázalo.

Proto si myslím, že každá neodvolatelnost nebo povinné členství není dobré. Změní to lidi i jejich chování tak, že většina začne myslet jen na svoje vlastní zájmy. Nic je totiž netlačí k tomu, aby se snažili, chovali se vůči ostatním hezky a eticky, mysleli na zájem ostatních.

Se soudci měli v minulosti podobné problémy i v zahraničí. Například v Japonsku to vyřešili, po vzoru USA, jednoduše. Zavedli občanské poroty. Omezila se tak neomezená moc soudců, zrychlilo se rozhodování, jelikož občané nemají čas donekonečna vysedávat v soudní síni a vyvíjí tak na soudce přirozený tlak, a práce jednotlivých soudců se tak celkově zkvalitnila. V Japonsku se soudci bránili zavedení občanských porot zuby nehty, nechtěli, aby jim někdo viděl pod pokličku a aby byla kvalita jejich práce pod kontrolou, ale nakonec tuto změnu politici před několika lety společně prosadili a vyhověli tak vůli většiny Japonců.

Co se týče zdravotníků, myslím, že by bylo na úvod dobré okamžitě zrušit zákonné povinné členství v lékařské či stomatologické komoře, ten nástroj vydírání všech kolem. Za současného stavu totiž může vedení vždy prohlásit, že mluví za všechny, i když mnozí nesouhlasí a členy komory nechtějí být. Takových lékařů znám hodně. Zákon ale nedává lékaři jinou možnost, buď bude členem komory, nebo nemůže vykonávat práci lékaře. Výborný nástroj k vydírání jak nás občanů, tak i neposlušných jedinců mezi lékaři, navíc posvěcený zákonem. A výsledek? Od komory lékařů či stomatologů pořád slyšíme jen o mzdových požadavcích, což je jistě legitimním cílem každého profesního sdružení či odborů. Ale já bych také rád od nich slyšel něco o etickém kodexu, nabádání členů ke slušnému chování k pacientům a jasné a rychlé sankce pro toho, kdo to nebude dodržovat. Při zákonem chráněném povinném členství ale lékařskou komoru nic ke zvyšování kvality chování a péče nenutí, dobře ví, že se bez lékařů a tím bez jejich komory neobejdeme. A tak se také bohužel mnozí z nich chovají. Například zubaři zcela běžně a protizákonně odmítají pacienty s akutními bolestmi a klidně jim do očí řeknou, že nemají čas a ať jdou jinam. Pacienti tak musí obcházet i několik ordinací a doprošovat se ošetření. A zajímá někoho ze zubařů či politiků, že si všichni platíme povinné zdravotní pojištění a máme tedy na tuto péči nárok? A že zubař nesmí odmítnout akutního pacienta? Ne, nikoho to nezajímá, jde jen o peníze a nikdo tento stav dlouhodobě reálně neřeší…

Na vině jsme také my – prostí občané. Tím že tyhle zlořády a nepřirozené monopoly mlčky trpíme. Zdá se, že v tomto ohledu je třeba nikoli tolerance a trpělivost, ale naopak notná dávka občanské netolerance – ke všemu, co společnosti škodí.






  



Moji kamarádi
 

Ota Ledvinka

S Otou jsem se seznámil již před patnácti lety, kdy dělal běžného prodavače v jednom velkém obchodě se sklem a českými granáty v centru Prahy. Tehdy jsem pracoval jako průvodce japonských turistů, a jelikož obchod, kde Ota pracoval, je přímo naproti orloji na Staroměstském náměstí, tak se tam moji turisté chtěli velmi často podívat a nakoupit suvenýry. Hned mě zaujalo, že se tam po obchodě pohybuje velmi čilý kluk, přibližně mého věku, který vládne mnoha světovými jazyky a hlavně je neuvěřitelně ochotný a vstřícný, což byla tehdy ve zdejších obchodech celkem vzácnost.

Protože jsem měl skoro každý den k provázení jinou japonskou turistickou skupinu, tak jsem se s Otou setkával velmi často a občas jsme si i popovídali.

Při těchto rozhovorech se ukázalo, že má hodně stejných názorů, byl také velmi zcestovalý a znal tak mentalitu mnoha zemí, což nám dávalo další společná témata.

Ota se však také propracoval zcela od nuly, z obyčejného prodavače se stal v současnosti hlavním manažerem velké firmy, takže naše cesta je blízká i po profesní stránce.

Je to člověk, s kterým chodím už téměř deset let několikrát týdně na obědy, těším se na něj a můžu mu na rovinu říct snad všechny své nejtajnější myšlenky a vždycky mi řekne upřímně svůj názor, čehož si cením.

Mie

O Mie se v této knížce už napsalo mnoho, takže krátce. Je to moje nejlepší kamarádka, člověk, kterému můžu 100% věřit a jsem ochotný udělat maximum pro to, aby byla spokojená. Nikdy nezapomenu na to, že mě měla ráda v době, kdy jsem byl popelářem a prodavačem a nic jsem neměl.

Jsem rád, že Mie po našem rozchodu potkala hodného manžela Jakuba, mají spolu dvě krásné malé děti Noela a Leona (Noel je obráceně Leon), se kterými si velmi často také hraji a mám je rád. S Mie společně podnikáme, máme spolu obchod s japonskými potravinami Japa shop.

Jarda Večerníček Novák

Poznal jsem ho před deseti lety při tiskové konferenci ve staropražské restauraci U Vejvodů u příležitosti převzetí plzeňského Prazdroje jihoafrickou společností SAB. Já tam byl jako spolumajitel restaurace a Jarda jako novinář. Zaujalo ho, že tradiční Vejvodovy vlastní Japonec, a tak se mě po tiskové konferenci přišel zeptat na další podrobnosti. Postupně jsem v něm objevil velkého srdcaře, neúnavného bojovníka za ideály a upřímného kamaráda, který se mi nebojí kdykoliv říct i velmi nepříjemné věci přímo do očí. To je pro mě velmi důležité, abych měl sebereflexi. Je geniální v odhadu chování lidí a nastavení různých situací tak, aby vše klaplo. Je od začátku mým „učitelem“ public relations (PR) a podle mého názoru je nejlepším odborníkem na PR v České republice. Kdykoliv jsem vzal v potaz co říká, tak jsem se zatím prakticky nikdy nezmýlil. Jarda je také obrovským milovníkem dobrého piva a vydáváme proto spolu časopis Pivní magazín.






  



Další blízcí přátelé
 

Roman Škrabánek a Soňa Brandeisová

Pan Škrabánek a paní Brandeisová jsou lidmi, se kterými telefonuji v posledních letech nejčastěji ze všech lidí, mnohdy i několikrát denně. Jsou totiž mými kolegy z nejužšího vedení naší Asociace českých cestovních kanceláří a agentur (AČCKA) a stejně jako já pracují v Asociaci zcela zadarmo jako dobrovolníci. Neustále mne vedou a pomáhají mi, aby moje vyjádření v médiích byla co nejodbornější a hlavně pravdivá. Nevím, co bych si bez jejich podpory počal. Velmi si na obou cením přímého a upřímného jednání, chuť nekopat jen na svém písečku, ale pracovat také pro dobro všech. Vážím si jejich velkého lidského rozměru bez jakékoliv zášti a nenávisti a také zcela lidsky čisté snahy o to, aby bylo cestování pro všechny radostí a důvodem ke spokojenosti. Moc se mi také líbí to, že se oba usilovně snaží vrátit cestovnímu ruchu opět jeho noblesu a eleganci.

Václav Petr

Vašek je majitelem firmy, kde pracuje Ota Ledvinka, takže jsem se s ním seznámil ve stejném obchodě jako s Otou. Přestože byl už tehdy velmi úspěšným podnikatelem a já pouze průvodcem turistů, vždycky se ke mně choval velmi korektně. Postupně jsme se stali přáteli a cením si toho, že mi dokáže vždy velmi upřímně poradit i v osobních věcech, dělá si o mě prostě starost. To je fajn pocit. Potkáváme se minimálně jednou týdně.

Karel Černoch

S Karlem jsem se seznámil před mnoha lety při natáčení nějakého pořadu v České televizi. Přestože byl mezi námi velký věkový rozdíl, hned jsme si padli do noty, jelikož Karel miloval vaření a hlavně japonské jídlo, které doma pravidelně sám jedl. S úsměvem mi říkal, že mají doma dvě spižírny, jedna je manželky a dětí s běžným jídlem a druhá s jeho japonským.

Až asi po třech letech kamarádství mě napadlo zeptat se Karla, jaké jsou vlastně jeho hity, žádné jsem totiž neznal. Karel se usmál, dal mi svoje CD se Zrcadlem, Ona se brání a Převozníkem a řekl mi čísla písniček, které si mám poslechnout. A také dodal, že to se mu na našem kamarádství od začátku líbilo, že jsem vůbec nevěděl, jaký je zpěvák, a přitom jsem se s ním jen tak kamarádil a to ho těšilo. Když Karel přišel na návštěvu ke mně domů, tak jsme si společně uvařili nějaké japonské speciality, fotil si to a pak zkoušel doma. Některé naše gastronomické společné kreace jsme s Karlem opakovaně předváděli také třeba v pořadu České televize Jak na to s Jiřinou Bohdalovou.

Igor Němec

Seznámili jsme se při organizaci Japan Week v roce 2002, když byl ve funkci radního pro kulturu na pražském Magistrátu. Překvapil mně od začátku svojí vstřícností a ochotou pomoci této velké charitativní akci, kdy jsem do Prahy přivezl 1 500 japonských umělců, kteří zcela zdarma předváděli na mnoha místech japonskou kulturu. Původně jsem čekal arogantního přehlíživého politika, ale opak byl pravdou. Mám rád jeho glosování různých situací, pohledy do zákulisí, pragmatismus, ale i humor. Jelikož je zkušený politický matador, tak od něj dostávám na spoustu věcí názor z druhé strany, což je někdy zábavné, ale nejčastěji velmi smutné.

Radko Martínek

S Radkem jsem se seznámil ještě v době, kdy byl poslancem v parlamentu, když jsem šel hledat podporu pro svůj problém s průvodci. Překvapilo mě hned zkraje Radkovo velmi otevřené jednání bez vytáček, což se mi líbilo. Radko se vůbec vždy chová jako úplně normální člověk, ať v době, když byl ministr, nebo nyní, když je hejtmanem. Nezpychl, s každým dokáže promluvit a nemá jediný náznak arogance či nadřazenosti. To je dobře. V létě se za ním pravidelně cestou z Moravy v jeden večer stavuji u něj ve Velkých Opatovicích, kousek od Moravské Třebové, na vínko.

Jirka Bílý

Jirka je exposlanec parlamentu za ODS, navenek byl sice pro veřejnost velmi nenápadný, ale je to upřímný chlap, který usilovně pomáhal správným věcem a nenačichl politickým kamarádíčkováním.

Vždy splnil to, co slíbil, a nikdy by nepodrazil kamaráda. Seznámil mě s ním před více než deseti lety Ota, protože se znali ze Sušice, odkud oba pocházejí.






  



Tomio a dobré jídlo
 

Dobré jídlo je moje slabá stránka. Japonsko je plné lokálních gastronomických specialit, podobně jako Itálie či Francie. To v České republice zcela chybí a je to naše velká chyba. Z pardubického perníku je jen tvrdá ozdoba, kterou si lidé věší na zeď, nebo levná svačina pro malé děti, která v supermarketu stojí „pětikačku“. Kdyby Pardubice ležely ve Francii, Belgii nebo třeba v Rakousku, už by v okruhu padesáti kilometrů dávno byly v každé restauraci perníkové polévky, omáčky, knedlíky či nápoje. Jídlo totiž zajímá lidi celoročně, hlad máte i při špatném počasí. Proto v těchto zemích profitují z cestovního ruchu celoročně, jsou marketingově chytří, zatímco u nás odpovědní představitelé, kteří mají na starosti propagaci v cestovním ruchu, zcela zaspali. Samozřejmě nejde jen o perník – máme třeboňského kapra, olomoucké syrečky, bramborovou kuchyni na Vysočině, moravské, slovácké a hanácké speciality… Když ale přijedete do Brna, tak v restauraci dostanete to samé, co v Praze.

To je až nepochopitelné, proč třeba v malém moravském městečku najdete i dvě pizzerie, ale ani jednu restauraci s dobrými místními specialitami. Přitom dobrou a správnou italskou pizzu stejně Čech či Moravák těžko udělá – vždyť už od počátku mu chybí často ty správné suroviny – správná mouka, pravá mozzarela či řemeslná zručnost děděná z pokolení na pokolení. Bohužel každá restaurace, která má ambici lákat turisty, vaří podivné mezinárodní speciality na bázi italské, mexické nebo jiné kuchyně.

Téměř nikdo přece nejede do Čech na pizzu, fussili, mexickou nebo mezinárodní kuchyni, ale chce poznat české a moravské speciality. Samozřejmě to neznamená, že v každé restauraci musí být obligátní vepřo-knedlo-zelo a guláš se svíčkovou. To je také všude – od Znojma po Liberec.



Doma jím hlavně japonská jídla a ta jenom hůlkami. Suroviny na vaření si beru ve svém obchodě s japonskými potravinami v pražských Dejvicích, takže do supermarketů vůbec nechodím. Když si potřebuju koupit domů pití, stavuju se pro ně u benzínové pumpy.

Českou kuchyni mám párkrát týdně. Jsem společníkem restaurace v pražské Rytířské ulici a to je tak většinou jediné místo, kde si české jídlo dávám. Moje nejoblíbenější české jídlo je španělský ptáček s rýží, koprová omáčka s masem, vajíčkem a bramborem nebo třeba plněná paprika s rajskou omáčkou. Naopak mi moc nechutná zemlbába, rýžový nákyp nebo nudle s mákem – tahle jídla jsem si dosyta užil v dětském domově i v českých školních jídelnách.

Jinak mám rád také italská jídla, hlavně špagety.

Nejatraktivnější jídlo, na které zároveň nikdy nezapomenu, byla smrtelně jedovatá ryba fugu. Jedl jsem ji pouze jednou v životě na svatbě jednoho svého japonského bratrance. Její chuť není až tak výjimečná, ale je to adrenalin a vzrušení, protože pokud ji kuchař připravil špatně, zemře kuchař, který ji nejdřív musí před strávníky ochutnat, a máte-li smůlu, tak i vy. Naštěstí jsem ale stále ještě naživu.






  



Tomio a svátky
 

Pokud jde o svátky, tak v čase Tomiova dětství Japonci neslavili ani Vánoce ani svátky. Díky mamince Tomio ovšem Vánoce s bratry slavil i v Japonsku, zpívali vždycky koledy a zároveň měl i dárky k japonskému novému roku. Více o tom v následující Tomiově kapitole věnované oslavám v Japonsku.

V současnosti tráví Tomio každý rok Vánoce u maminky v Praze a vždy přiletí z Japonska i tatínek.

Co se týče Silvestra, tak jsme v posledních letech vždy do půlnoci s Tomiem u nás v Dejvicích. Naposled jsme ještě spolu s majitelkou taxislužby Drink SOS strávili příjemný večer „hádkou“ o legislativním procesu a debatou o daňové optimalizaci. Tomio obvykle moc nepije – jednu dvě skleničky piva a pak přípitek.

Po novoročním přípitku – tentokrát nejlepším pivem na světě Westvleteren z belgického trapistického kláštera – chodí Tomio za Ruyem a Mie, kteří bydlí nedaleko. Společně pak jdou do parku sledovat ohňostroje a sami také nějaké ty rakety pouštějí.






  



Oslava Vánoc, Silvestra a Nového roku v Japonsku
 

Zatímco Vánoce se v Japonsku neslaví v takové míře jako v Čechách, protože se nejedná o národ s křesťanskou historií, tak oslava příchodu Nového roku (1. ledna) je největším a nejdůležitějším japonským svátkem v celém roce. Tomu odpovídá i obrovské množství krásných zvyků, které tento svátek každoročně po staletí doprovází.

Štědrý den není v Japonsku státním svátkem tak jako u nás, proto lidé chodí v tento den normálně do práce. Zvyky se ale v posledních letech rychle mění.

Tohoto křesťanského svátku se totiž v posledních letech snaží využít především obchody jako dalšího vhodného prostředku ke zvýšení tržeb, což se jim po pravdě řečeno především ve větších městech daří.

V japonských obchodech jsou tak ozdobené stromečky, chodí tam převlečený „šikmooký“ Santaklaus a hrají německé koledy, kterým ale nikdo nerozumí.

Vánoční stromečky se neprodávají, protože si je lidé doma nezdobí a ani se nepřipravuje štědrovečerní večeře.

Především starší Japonce nechávají Vánoce téměř ledově klidnými, nemají ke křesťanství ani k Vánocům žádný vztah.

Mladší generace se však mění a již si zvyká, takže v posledních letech zajdou mladší lidé či páry na Štědrý večer třeba na nějaký zákusek do cukrárny nebo si dají malý dárek.

Dávání dárků na Štědrý den už pomalu začíná být zvykem i vůči dětem, které z toho mají samozřejmě radost.

Zajímavostí je, že Japonci v zásadě nejí kapra, takže na něj celoročně nenarazíte ani v obchodě, připadá jim totiž jako nečistá ryba, protože se chová ve stojaté vodě a je z japonského pohledu cítit bahnem.

Hlavní pozornost se v Japonsku upírá k nejdůležitějšímu dni roku, což je Nový rok 1. ledna. Všichni Japonci se na Nový rok vrací tam, odkud pochází jejich předci, takže jsou například již několik týdnů před Novým rokem vyprodány všechny vnitrostátní lety i jízdenky na superexpres Šinkansen směrem z Tokia ven, protože většina obyvatel Tokia má své příbuzné na venkově.

V japonských domácnostech se před příchodem Nového roku aranžuje v předsíni rostlinná výzdoba, kdy se do květináče dají bambusové kmeny a zapíchají se do nich borovicové větvičky, což se nazývá kadomacu.

Na rozdíl od Čech se v Japonsku podle tradičních zvyklostí neoslavuje půlnoc 31. 12., ale naopak je zvykem 1. ledna brzy vstát a jít se podívat na první východ slunce v novém roce, čemuž se říká goraikó.

Hned ráno se jí bochánky z utlučené rýže omoči, které jsou podávány v silném kuřecím vývaru nebo ve sladké polévce ze sójových bobů.

Jí se také hnědé dlouhé nudle z prosa „soba“, jejichž délka symbolizuje dlouhý život a také, aby nám co nejdéle nejen v novém roce vydržely hezké vzájemné vztahy a předsevzetí.

Děti se nemohou dočkat ozdobných obálek s „otošidama“, což je výrazně zvýšené kapesné v okrasné obálce. Na příspěvku se tradičně podílí i širší příbuzenstvo.

Otošidama dostávají pouze děti, které si ještě nevydělávají.








  



Novoroční hry
 

V Japonsku také existuje mnoho dětských novoročních her, například hagoita, což je míčová hra, která se hraje venku. Hráči mají pálky připomínající prkénko na krájení a pinkají si dřevěným míčkem, ve kterém jsou zasazena ptačí péra, aby lépe létal.

Nebo takeuma, což je chození po chůdách vyrobených z bambusových kmenů.

Dalšími novoročními dětskými hrami jsou takoage, což je pouštění draka. Je zajímavé, že v Japonsku se drak pouští na Nový rok a nikoliv na podzim jako v Čechách.

Tradiční novoroční hrou je také fukuwarai, která je oblíbená především u malých dětí, kdy se na šablonu prázdného obličeje umisťují se zavázanýma očima papírová obočí, ústa, nos apod. Potom si děti šátek z očí sundají a smějí se tomu, co každý „vytvořil“.

Nebo suguroku, desková hra vzdáleně podobná českým monopolům, hráči hází kostkou a na každém políčku je čeká nějaký úkol.



Dospělí si zase na Nový rok štětcem obřadně kaligraficky napíší na podlouhlý svislý papír své přání či předsevzetí pro nový rok a pověsí si to někde v obydlí na viditelném místě, čemuž se říká kakizome.

V poledne se všichni těší na slavnostní novoroční jídlo osečirjóri, umístěné v dřevěné krabičce s mnoha přihrádkami, a v každé je nějaké dobrota. Jídlo musí být atraktivní a barevné. Čím je více krabiček na sobě, tím je rodina bohatší.

V tu dobu již máme ve schránkách nengadžó, což je novoroční blahopřejná pohlednice. Zajímavostí je, že všechny musí být doručené do schránek právě a jedině 1. ledna, takže mají jednotnou formu, aby je pošta snadno identifikovala a na poště všechny příchozí nengadžó skladují a pak je teprve všechny dohromady roznášejí do schránek právě na 1. ledna. Pošťáci jsou tedy na Nový rok zdaleka nejvíce zaneprázdněnými lidmi v Japonsku, pošta v tento den zaměstnává i tisíce brigádníků.

Po obědě se jdeme krátce pomodlit do buddhistické svatyně, čemuž se říká hacumóe, nehledě na to, zdali je někdo věřící či ne.

Období příchodu nového roku končí 15. ledna a v tento den se venku udělá ohníček dontojaku, kde se spálí kadomacu a také kakizome, čímž naše přání získá naopak na trvanlivosti.

Na tomto ohníčku si poté ještě upečeme bochánky z utlučené rýže omoči nebo sladký brambor sacumaimo.

Kapr koi neboli nišikigoi, kdy v japonštině „nišiki“ znamená hedvábná látka s pestrými květinovými vzory a goi je označení pro rybu, je správně „barevný svítivý nebo květinový, někdy též brokátový kapr“. Pro Japonce kapři koi symbolizují posvátnou sílu, moudrost a štěstí, a to už od třetího století našeho letopočtu. Samurajům sloužili při meditacích před bojovými akcemi jako zdroj energie. V jezírkách a nádržích uprostřed okrasných zahrad je chovají obchodníci, aby si byli jisti, že nic nepokazili. Schopnost odolných a vitálních kaprů bojovat se silným proudem, považují Japonci za vhodný vzor pro mladé hochy. Dodnes jsou kapři koi pro Japonce symbolem štěstí, úspěchu a dlouhého života.






  



Dobrou chuť!
 

Tomio organizuje ve svém japonském obchodě pravidelně veřejné lekce vaření, vstup i ochutnávka je vždy zdarma!






  



Deset Tomiových oblíbených receptů
 

Některá jídla jdou připravit jen z českých surovin (1 a 5), u jiných je potřeba alespoň něco z japonských surovin (sójová omáčka, rýžové víno saké atd.). Všechny tyto suroviny jsou v Čechách k dostání ve specializovaných prodejnách i v Tomiově prodejně JAPA, Verdunská 21, Praha 6, otevřeno denně 10.30–19.00 hodin.






1)
KUKUŘIČNÁ POLÉVKA – Tomiův originální recept


příprava 10 min.

Suroviny:

plechovka kukuřice Bonduelle (340 g)

naběračka hovězího vývaru – bujonu z kostky (stačí 100 ml)

mléko (300 ml)

máslo (10 g)

sůl, bazalka

Návod k přípravě:


Do mixéru vysypeme z plechovky kukuřici bez nálevu, v plechovce si necháme jen asi lžíci kukuřice stranou.





Kukuřici v mixéru zalijeme do výšky hladiny kukuřice mlékem a dobře rozmixujeme.





Rozmixovanou kukuřici nalijeme do menšího hrnce, přidáme jednu naběračku hovězího vývaru, rovnou malou lžičku soli, kousek másla a bazalku. Přivedeme k varu, již dále nevaříme a polévka je hotová.





Dobré je dát nakonec do polévky na kostičky opečené housky.







2)
MAKI-SUŠI – nejjednodušší příprava suši


příprava 30 min. včetně vaření rýže

Suroviny:

•               základ:


japonská rýže

suši ocet (tekutý nebo práškový)

mořská řasa nori

japonský křen wasabi

pražený sezam goma

japonská majonéza

sójová omáčka

nakládaný zázvor

•               náplň: např.


vařená ředkev kanpyo

nakládaná ředkev takuan

avokádo

krabí tyčinky

pečený úhoř unagi

čerstvá okurka

japonská vaječná omeleta tamagojaki

syrový tuňák

syrový losos

vařené či smažené krevety

tuňák z konzervy promíchaný s japonskou majonézou

a špetkou soli

•               nádobí:


bambusová rohožka na maki-suši

ostrý nůž

Návod k přípravě:


Uvaříme japonskou rýži (viz návod 3) nebo na www.tomio.cz. Uvařenou rýži přemístíme do větší mísy a promícháme se suši octem tak, aby byl v rýži velmi jemně cítit. Doporučujeme proto přidat nejprve do rýže suši octa méně, promíchat, ochutnat a pak eventuelně dále přidávat ocet a promíchávat, abychom ho do rýže nedali najednou příliš mnoho.





Na bambusovou rohožku dáme jeden arch sušené mořské řasy nori. Na mořskou řasu nori naneseme rýži a vlhkými prsty umačkáme tak, aby byla rýže rovnoměrně rozprostřena do obdélníku.





Na rýži naneseme zprava doleva velmi malý jemný proužek křenu wasabi.





Následně podélně položíme náplň (viz níže), eventuelně přisypeme trochu pražených sezamových semínek goma či přidáme trochu japonské majonézy (doporučené kombinace viz níže).





Rolku zarolujeme tak, že postupně horní okraj rohožky přesunujeme přes spodní (nemotáme tedy dokola!) a přitom přimačkáváme prsty. Pro jistotu můžeme rolku ještě jednou napodruhé zarolovat, aby nám dobře držela při sobě.





Rolku nakrájíme na kolečka, přičemž okraje rolky, jelikož nevypadají tak hezky, nepodáváme, ale sní si je během vaření například sám kuchař. Výjimkou jsou rolky ze smažené krevety, kdy se naopak servírují také krajní kolečka, odkrojí se širší a na talíři to pak vypadá velmi efektně. Strávník ocásek krevety následně nejí, odkousne ho a odloží.





Výsledně rolky miki-suši hezky naservírujeme na talíře, na kraj přidáme scezený nakládaný zázvor a každý strávník dostane ještě malou mističku s japonskou sójovou omáčkou.





Rolky jemně (!!) a krátce smočíme v sójové omáčce a jíme.





Plátky nakládaného zázvoru se přikusují po každém soustu, které je jiného druhu tak, aby se nám neutralizovala chuť v ústech.




Příklady doporučených kombinací náplní maki-suši:

•               avokádo, krabí tyčinka, vařená ředkev kanpyo, křen wasabi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich), japonská majonéza


•               na proužky nakrájená čerstvá okurka, křen wasabi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich)


•               na proužky nakrájená čerstvá okurka, krabí tyčinka, vařená ředkev kanpyo, na nudličky nakrájená japonská omeleta tamagojaki, křen wasabi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich), japonská majonéza


•               avokádo, krabí tyčinka, vařená ředkev kanpyo, na nudličky nakrájená japonská omeleta tamagojaki, křen wasabi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich), japonská majonéza


•               tuňák z konzervy promíchaný s japonskou majonézou a špetkou soli


•               na proužky nakrájená čerstvá okurka, krabí tyčinka, křen wasabi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich), japonská majonéza


•               na proužky nakrájená čerstvá okurka, krabí tyčinka, na nudličky nakrájená japonská omeleta tamagojaki, křen wasabi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich), japonská majonéza


•               na nudličky nakrájený syrový tuňák, křen wasabi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich)


•               na nudličky nakrájený syrový losos, křen wasabi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich)


•               smažené krabí tyčinky, křen wasabi


•               smažené nebo vařené celé krevety, křen wasabi


•               pečený úhoř unagi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich)


•               na proužky nakrájená nakládaná ředkev takuan, křen wasabi, pražená sezamová semínka goma (může být i bez nich)


•               a tak dále…


Tip:


Japonská omeleta tamagojaki se připravuje tak, že se do rozkvedlaného vajíčka přidá špetka soli, cukr (více než soli), trocha rýžového vína saké a vše se dobře promíchá.





Poté vlijeme vajíčko na rozpálenou pánev s trochou oleje tak, aby tence pokrývalo dno pánve. Jak vejce tuhne, tak omeletu přímo na pánvi srolujeme na jednu stranu (chce to trochu cviku)!





Opět vlijeme tenkou vrstvu vajíčka a po mírném ztuhnutí opět namotáme omeletu z jedné strany pánve na již udělenou omeletu.





Takto postupně přiléváme vejce a namotáváme na pánvi hotovou omeletu. Výsledkem je vaječná omeleta ve tvaru válečku, kterou následně krájíme dle potřeby.





Omeleta tamagojaki má mít díky přídavku cukru vždy trochu nasládlou chuť.





(Mimochodem, Japoncům chutná například jen na plátky nakrájená tato omeleta, kterou si jemně namočí do sójové omáčky.)







3)
Správné VAŘENÍ JAPONSKÉ RÝŽE – japonská rýže je k dostání ve specializovaných prodejnách a má právě tu vlastnost, že přirozeně lepí a je tedy vhodná k přípravě suši


příprava 15 min.

Suroviny:

japonská rýže

voda

Způsob přípravy:


Japonci připravují rýži vždy v automatickém rýžovaru, který také na naší prodejně prodáváme, ale zde uvádím, jak se japonská rýže správně vaří v běžném hrnci.





Rýži několikrát propláchněte ve vodě tak, aby byla voda čistá. Množství vody k vaření je takové, aby bylo vody jednou tolik než rýže. Pakliže bychom tedy vložili do hrnce s neuvařenou rýží pravítko, když by bylo rýže například 3 centimetry, tak vodu dolijeme pod rysku 6 centimetrů. Rýži přikryjeme pokličkou a přivedeme prudce k varu, poté ztlumte na malý oheň a vařte 10 minut. Do rýže se nepřidává sůl ani žádné další koření. Rýži po uvaření promícháme, aby z ní vystoupila pára.







4)
NUDLE JAKISOBA


příprava 15 min.

Suroviny:

jedno balení nudlí jakisoba

vepřové maso na tenké plátky (nebo krevety nebo kuřecí maso)

zelí

další zelenina (např. mrkev, cibule, paprika, sójové klíčky apod.)

mořská řasa aonori nebo nori (volitelné)

lžíce oleje

sůl

pepř

•               Množství masa a zeleniny upravíme libovolně podle počtu porcí nudlí jakisoba, na jednu porci stačí od každého trochu.


Způsob přípravy:


Na pánev nebo do hrnce dáme lžíci oleje a opečeme narychlo vepřové maso (nebo krevety nebo kuřecí maso). Následně přidáme na nudličky či na plátky nakrájenou zeleninu a opět rychle osmahneme, aby byla zelenina stále trochu křupavá. Poté osolíme a opepříme. K opečenému masu a zelenině přidáme porci nudlí jakisoba (v baleních jsou již uvařené), 50 ml vody a nudle opatrně rozdělíme, aby se nám nepotrhaly, a necelou minutu mícháním prohřejeme. Poté přidáme omáčku, která je přímo v balení nudlí a vše promícháme. Pakliže máme balení nudlí jakisoba bez omáčky, omáčku Yakisoba Sauce zakoupíme zvlášť a dochutíme nudle podle potřeby.





Nudle jsou již takto hotové, podle potřeby se ještě posypou mořskými řasami aonori nebo se posypou nastříhanou mořskou řasou nori.







5)
ČIKINOMURAISU – oblíbené japonské rizoto, milují ho hlavně děti


příprava 20 min.

Suroviny:

rýže (nejlépe japonská, protože přirozeně lepí)

cibule

kuřecí prsa

olej

kečup s úzkým otvorem (aby se dalo zdobit)

sůl

pepř

cukr

vejce

víno (nejlépe japonské saké, ale může být i bílé víno)

Návod:


Do teflonového hrnce dáme trochu oleje, osmahneme nadrobno nakrájenou cibuli, přidáme na malé kousky nakrájená kuřecí prsa a mícháme tak, aby bylo maso měkké.





Pak přidáme uvařenou bílou rýži, sůl, pepř, kečup a vše dobře promícháme.





Dochutíme solí, pepřem a kečupem podle vlastní chuti.





Na pánvi připravíme vaječnou omeletu: rozkvedláme vajíčka, špetku soli, cukru, lžíci saké (nebo bílého vína) a vlijeme obsah na rozpálenou pánev s trochou oleje.





Poté co je omeleta hotová, tak na její polovinu dáme připravené rizoto a druhou polovinu omelety přehneme přes rizoto. Vznikne tedy na talíři takový půlkruh.





Ozdobíme kečupem, např. namalujeme na omeletu kečupem srdíčko nebo věk (při narozeninách) nebo cokoliv, co kdo má rád, a nahoru na závěr zapíchneme třeba vlaječku oblíbeného státu, ať se také děti něco při jídle naučí. Tohle jídlo mají rádi i dospělí.







6)
sójové lusky EDAMAME –
Edamame jsou jednou z nejpopulárnějších japonských pochutin, něco na úrovni českých brambůrků, edamame jsou servírovány jen tak na pojídání v pivnicích, barech, ale Japonci je milují i doma například u televize.


příprava 5 min.

Suroviny:

jedno balení sojových lusků edamame

voda

sůl

Způsob přípravy:


Větší množství osolené vody přivedeme k varu, vhodíme mražené lusky edamame a vaříme 5-6 minut.





Poté scedíme a propláchneme studenou vodou. Necháme odkapat, můžeme ještě trochu posolit a je hotovo.





Jí se pouze kuličky uvnitř lusku, prázdné lusky se vyhazují!







7)
KARÉ (pro 4 osoby) – jedno z nejpopulárnějších japonských jídel, milují ho i všechny děti, omáčka s chutí kari, přílohou je rýže


příprava 20 min.

Suroviny:

1 balení Karé

200 g masa (kuřecí nebo vepřové nebo hovězí svíčková nebo krevety)

1 cibule

1 brambor

1 mrkev

700 ml vody

2 lžíce rostlinného oleje

•               Druh masa vyberte podle své chuti, nikdy je však nemíchejte dohromady.


Návod k přípravě:


Nakrájíme maso a zeleninu na kostičky.





Do hrnce dáme olej a rychle opečeme cibuli a maso, aby změnilo barvu. Přidáme mrkev a brambor a opět krátce všechno dohromady opečeme. Zalijeme 700 ml vody, přivedeme k varu a 15 minut vaříme.





Během vaření opatrně odstraníme sběračkou z povrchu hnědou pěnu z masa a zeleniny.





Po 15 minutách vaření hrnec odstavíme a vložíme do něj polovinu balení Karé (uvnitř krabičky je balení již rozděleno na polovinu). Karé v hrnci rozmícháme a poté dáme ještě 3 minuty vařit a je hotovo!





Podáváme jako omáčku k bílé neslané rýži.





Na okraj talíře ještě dáme lžičku nakládané zeleniny fukujinzuke (bílá ředkev speciálně ke Karé) nebo naložené cibulky rakkjó.




Tip:


Nejlépe se ke Karé samozřejmě hodí japonská rýže, jelikož chutná jinak než česká, ale může se podávat i s českou rýží.







8)
KUŘE TERIJAKI (2 porce)


příprava 10 min.

Suroviny:

2 ks (400 g) kuřecího masa

1,5 velké lžíce japonské sójové omáčky

2 velké lžíce omáčky mirin

2 velké lžíce rýžového vína saké

2 rovné velké lžíce cukru moučka

1 velká lžíce rostlinného oleje

Návod k přípravě:


Dvě porce kuřecího masa nejprve upravíme tak, že je propícháme na různých místech vidličkou, aby se následně chuť marinády dostala lépe dovnitř masa.





Poté vložíme kuře do misky (buď dva velké kusy, nebo dle potřeby nakrájené na malé kousky), přidáme sójovou omáčku, mirin a rýžové víno saké, promícháme a cca10 min. necháme namarinovat.





Do pánve dáme olej, přidáme kuřecí maso bez nálevu (marinády) a opečeme prudce z obou stran, poté ztlumíme oheň a pod pokličkou dopečeme.





Do zbylého marinovacího nálevu přidáme cukr, promícháme a zalijeme maso v pánvi.





Velmi krátce, 2–3 min., maso v marinádě na malém ohni dopečeme.





Ihned podáváme, nejlepší přílohou je rýže.







9)
NIKUDŽAGA – brambory s hovězím masem nebo vepřovým masem, oblíbené japonské jídlo pro chladnější dny


příprava 20 min.

Suroviny pro přípravu (2 osoby):

100 g velmi tenkých plátků kvalitního hovězího masa (prodáváme u nás v obchodě)

2 brambory

½ cibule

½ mrkve

2–3 ploché zelené lusky (není nutné)

250 ml japonského rybího vývaru daši

2 velké lžíce japonské sójové omáčky

2 velké rovné lžíce moučkového cukru

2 velké lžíce japonského rýžového vína saké

1 velká lžíce omáčky mirin

trocha rostlinného oleje.

Návod k přípravě:


V malém hrnci přivedeme k varu 250 ml vody a přidáme rovnou malou lžíci granulovaného rybího vývaru daši, čímž nám vznikne klasický rybí vývar. Hrnec odstavíme.





Následně ve větším hrnci na troše oleje velmi rychle osmahneme na větší kusy nakrájenou cibuli, přidáme na kostičky nakrájený brambor, mrkev a na malé kousky nakrájené velmi tenké plátky hovězího masa (nebo vepřového), rychle opečeme a následně zalijeme 250 ml rybího vývaru daši. Přidáme rýžové víno saké, sójovou omáčku a cukr. Vaříme přibližně 15 min. do měkka.





Na závěr přidáme omáčku mirin a ploché zelené lusky, zamícháme a je hotovo.





Servírujeme do hlubokého talíře či misky.







10)
PUDING
Z ČERNÉHO SEZAMU (nebo ze světlého sezamu)


příprava 10 min.

Suroviny pro přípravu (10 malých porcí):

45 g pasty z černého sezamu neri goma (nebo ze světlého)

150 g moučkového cukru

500 ml mléka

4 žloutky

370 ml smetany

7 g želatiny (prodáváme u nás v obchodě také originální japonskou)

sladké fazole azuki (volitelné)

šlehačka

Návod k přípravě:


V hrnci nejprve bez vaření důkladně promícháme pastu z černého sezamu neri goma (nebo ze světlého), moučkový cukr a žloutky. Poté postupně přidáme mléko a zahříváme.





Nakonec přidáme želatinu, zamícháme, a když puding zhoustne, tak hrnec odstavíme. Necháme trochu vychladnout, přidáme smetanu a promícháme. Pak vlijeme do připravených misek a necháme 30 min. v ledničce vychladit.





Před podáváním ozdobíme trochou šlehačky a sladkými fazolemi azuki (volitelné).





Dobrou chuť!









  



Příloha – fotografie
 



Tomio v tradičním kimonu se samurajským mečem.






Tři bratři: Hayato, Tomio, Osamu.






Tatínek Matsuo na procházce se syny. Malý Tomio druhý zprava.






Tomiovi se asi něco nelíbí…






Maminka Helena a malý Osamu s Tomiem v tokijském bytě.






Tomio jako divák na turnaji v tradičním japonském sportu sumó.






Tomio na návštěvě u babičky (vpravo). Babička se dožila úctyhodného věku 99 let.






Tomio s tatínkem v tokijském bytě. Tomio drží dopisy z Čech.






Tomio na návštěvě u příbuzných na japonském venkově. Vedle Tomia sedí babička – tatínkova maminka.






Tomio při typické domácí japonské večeři.






Tomio si dlouho držel váhu, protože závodně boxoval.






Patnáctiletý syn Tomia Okamury – Ruy.






Tomio, když mu bylo 16 let.






S náhodnými turisty na japonském venkově.






Jako prodavač popcornu a coca-coly v tokijském kině.






Malý Ruy a Mie. Dnes je Ruyovi 15 let.






Tomio a jeho čeští příbuzní.






Na výletě s malým Ruyem kousek od Prahy.






Ruy a jeho oblíbený pes, který patřil bývalé Tomiově přítelkyni Martině.






Rodinné setkání Okamurových v Praze.






Tomio lobbuje v parlamentu. Jeho jednání s ministrem Radko Martínkem.






Na střeše své kanceláře. V pozadí Pražský hrad.






TV pořad Den D.






Banánové rybičky.






Tomio v pořadu ČT Sama doma






Natáčení pořadu v Českém rozhlase.






Moderování s Lucií Bílou.






Ukázky vaření v České televizi.






Tomio ve své kanceláři.






Maki-suši






Nikudžaga a puding z černého sezamu






Karé






Jakisoba






Kuře terijaki






Maki-suši






Maki-suši
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